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3751

EU Declaration of conformity

Cordless random orbit

sander Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Por
sans fil

orbitale spécial

P

Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Exzenterschleifer Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen

aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Oplaadbare verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
excenterschuurmachine Productnummer Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att

Sladdl|6s slipmaskin med de stdmmer 6verens med féljande normer.
slumpvisa cirkelrérelser Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet vilkarlig Tekniske bilag ved: %
orbitalsliber Typenummer

@ EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med

Tradles, tilfeldig bane felgende standarder.
slipemaskin uten Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

®

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukéyttéinen hiomakone
satunnaisella heiluriliikkeelld Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

©

Declaracién de conformidad UE

Lijadora orbital aleatoria

sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Lixadora orbital aleatoria

sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Levigatrice rotorbitale

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

senza filo Codice prodotto Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfeleinek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd

Vezeték nélkuli eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

excentercsiszolé Cikkszam MUszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorova kruhova

bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje v§echna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 0 ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grlintin asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Eksantrik zmpara Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegoélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa szlifierka oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
oscylacyjna Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anBneHune o cooTBeTcTBUMM EC

AKKYMYNATOPHaA 3KCLLEHTPUKOBaA
wnudosanbHaa MallMHa ToBapHbIi HOMep

MblI 3a1B/IiEM MOA HaLLY eVHO/MYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUKEYHKA3aHHbIX
[MPEKTUB M PACTIOPAHKEHUH, @ TAKKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

TexHUYecKan JOKYMeHTauus XpaHuTcs y:

®

3asnBa npo BignosiaHicTb EC

Be3apoToBa eKCLEeHTPUKOBa

wnidysanbHa maluMHa ToBapHuii Homep

Mwu3anBnsemo nif Halwy 0aHOOCOGOBY BiAMNOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGH
BiNOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MONOHKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHB i
PO3MOpAAMHEHb, @ TAKOM HUKHEO3HAYEHNM HOpMaM.

TexHi4Ha [OKyMeHTaLis 36epiraeTbesa y: %
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®

AnAwon uotémtag EE

EnavadopTti{opevo
£KKEVTPO TPIBEi0

Ap1BH6G eupempiou

ANAWVOUE HE AMOKAELIOTIKN Hag EUBUVIN, OTL Ta avadePOpeVa TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICUWYV Kal TauTiCovTal Pe Ta akdAouba poTuma.
Texvika eyypada otn: *

®

Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu excentric
cu acumulator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ArymynaTtopeH
eKCLeHTbpluNaid

HatanomeH Homep

C Nb/IHa OTFOBOPHOCT H1E AeKIapupame, Ye NOCOYEHNUTE MPO/YKTU OTroBapAT
Ha BCUYKW BIMAHW U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE W pasnopesounTe no-gony u
CbHOTBETCTBA HA CNefHUTE CTaHAAPTU.

TexHu4ecKa AOKyMEeHTaLMA npu:

EU vyhlasenie o zhode

Bezdrétova excentricka
briaska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©®

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na ekscentricna
brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na Slajferica sa
randomiziranom orbitom

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod: %

®

I1zjava o skladnosti ES

Brezziéni izsredni brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta
ekstsentriklihvmasinad

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

® G @

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinés atsitiktiniu buadu

besisukancios juostinés
Slifavimo stakles

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

®

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

BeswunyHa wmuprna co
npou3BosiHa op6uTa

Bpoj Ha apTukn

Co Les1ocHa OArOBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OMuLLaHWUTE NPOU3BOAM Ce BO
COrNIAaCHOCT CO CUTE PesieBaHTHU OAPeAOU Ha CAeHUTE perynaTueu 1 NPonucu
1 Ce BO COMIaCHOCT CO C/IEJHUTE HOPMM.

TexHW4YKa AoKyMeHTauuja Kaj: *

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Zmerilues me bateri Numri i nenit Dosja teknike né: %

3751 SR1*3751** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015 + A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

* Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
02.02.2024

3




UK
cqa ¥

Declaration of Conformity

Cordless random orbit
sander

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3751

SR1*3751**

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015 + A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

Jows Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 02/02/2024
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Brushless cordless
random orbit sander

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and painted surfaces

¢ This tool is not intended for sanding gypsum

* Read and save this instruction manual 3

TECHNICAL DATA (1)

3751

TOOL ELEMENTS (2

Backing pad

Pad screw

Sanding sheet

Dust box

Vacuum cleaner adapter
On/off switch

Sanding speed selection wheel
Ventilation slots

Battery level indicator

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

CIOTMMOO >

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d)

b)

d)

9)

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the



d)

d)

b)

power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

GENERAL
e This tool should not be used by people under the age of
16 years

e This tool is not suitable for wet sanding

* Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding sheets

BEFORE USE

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ When sanding metal, sparks are generated; do not
use dust box and keep other persons and combustible
material from work area

DURING USE

* Do not touch the moving sanding sheet

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

AFTER USE

e When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

¢ Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain



¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(8 Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
e Removing/installing the battery (2)
* Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button J to show the
current battery level Ma
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button J ()b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button J (7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button J (7)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (7)b is shown by the battery level indicator
when pressing button J; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged
e Backing pads
- never run the tool without backing pad A
! replace damaged backing pads immediately
(loosen/fasten 4 pad screws B)
! remove the battery pack before removing/
mounting backing pads
¢ Mounting of sanding sheet
mount VELCRO sanding sheet C as illustrated
if necessary, clean backing pad first
perforation in sanding sheet should correspond
with perforation in sanding foot
the dust suction requires the use of perforated
sanding sheets
replace worn sanding sheets in time
¢ Dust suction
! do not use dust box/vacuum cleaner when
sanding metal
For using dust box (@)
- mount dust box D as illustrated
- empty dust box D regularly as illustrated for optimal

dust pick-up performance
For using vacuum cleaner
- mount vacuum cleaner adapter E as illustrated
- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter E
e On/off switch
- switch on/off the tool by pushing switch F (2) in/out
! before the sanding surface reaches the workpiece,
you should switch on the tool
! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on
! before switching off the tool, you should lift it from
the workpiece
»  Speed control (1)
For optimal sanding results on different materials
- with wheel G (2) you can set the desired sanding speed
- adjust speed to grit size used
- before starting a job, find the optimal speed and grit by
testing out on spare material
* Holding and guiding the tool (3
! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)
- guide the tool parallel to the working surface
- do not apply too much pressure on the tool; let the
sanding surface do the work for you
- do not tilt the tool in order to avoid unwanted sanding
marks
- keep ventilation slots H (2) uncovered
e Sanding
- the amount of material removed is determined by the
selection of the sanding sheet, the preselected sanding
speed and the applied pressure
! intensifiying the sanding pressure does not lead
to an increase of the sanding capacity, but to
increased wear of the tool and the sanding sheet
! never use the same sanding sheet for wood and
metal

APPLICATION ADVICE

» For determining the optimal grit (and speed), table (2 can
be used as reference
! always test out first on a piece of scrap material

e For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots H (2))

- remove adhering sanding dust with a brush
- remove battery from tool before cleaning

* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)



ENVIRONMENT

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (6) will remind you of this when the need for

disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with

heavy tape to prevent short-circuit

Only for UK

.

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility

- symbol (6) will remind you of this when the need for

disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with

heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 81 dB(A) and the sound
power level 89 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and

the vibration 3.2 m/s? (triax vector sum; uncertainty

K =1.5m/s?)

The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

)

Ponceuse orbitale 3751
spéciale sans fil et
sans brosse

INTRODUCTION

Cet outil est concu pour le pongage a sec du bois,
plastique, métal et mastic et des surfaces peintes
Cet outil n’est pas congu pour le pongage du gypse
Lisez et conservez ce manuel d'instruction (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE LOUTIL 2

Support plateau

Vis du support plateau

Feuille de pongage

Réservoir a poussiere

Adaptateur de I'aspirateur

Interrupteur marche/arrét

Molette de réglage de la vitesse de pongage
Fentes de ventilation

Indicateur de niveau de charge de la batterie

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

CIOTMMOUOW>

N AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) Nutilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
géneérent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés

durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas

d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) Lafiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N
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d)

b)

d)

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un

a)

b)

d)

9)

5
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d)

b)

court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de "'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de I'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé

ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PONCEUSES

GENERALITES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Cet outil ne convient pas pour des surfaces a poncer
imperméabilisées

N'utilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation

est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I'amiante ('amiante est considéré comme étant
cancérigene)

Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des réglages
ou de changer d'accessoire

ACCESSOIRES

.

.

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

N'utilisez plus les feuilles de poncage usées, fissurées
ou fortement encrassées

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

e Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines especes de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussieres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

* Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protége
cheveux (pour des cheveux longs)

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent; n’utilisez pas le réservoir a poussiére et
tenez toute autre personne ou tout matériel combustible
éloignés de votre lieu de travail

PENDANT LUSAGE

* Ne touchez pas la feuille de pongage en rotation

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et retirez la
batterie

APRES LUSAGE

¢ Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles completement arrétées

BATTERIES

¢ La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil & moteur pour la premiere
fois)

* Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommageée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

* Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...+50°C
- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la bralez
en aucun cas

(8) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n'excéde pas 50°C

(8) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres




UTILISATION

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie J pour afficher le niveau de charge actuel

de la batterie Ma

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la

batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton J (7)b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton J (7)c, la batterie n’est pas située dans

la plage de températures de fonctionnement

autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

- la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton J (7)c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (7)b apparait sur l'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton J; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Supports plateaux

- n'utilisez jamais votre outil sans support plateau A

! remplacez immédiatement les supports plateaux
lorsqu’ils sont endommagés (desserrez/serrez les
4 vis B du support plateau)

! enlevez la batterie avant de retirer/monter les
supports

Montage des feuilles de pongage

montez la feuille de pongcage VELCRO C comme

illustré

si nécessaire, nettoyez au préalable le support plateau

la perforation du papier devrait correspondre a la

perforation de la semelle de poncage

I'aspiration des poussiéres exige des feuilles de

poncage perforées

quand les feuilles sont usagées n’attendez pas

pour les changer

Aspiration de poussiéres

! n'utilisez pas le réservoir a poussiére/l’aspirateur
pour le poncage des métaux

Pour utiliser le bac & poussiére (9)

- montez le bac a poussiére D comme illustré

- videz le bac a poussiére D régulierement de la maniére
illustrée pour un ramassage optimal de la poussiére

En cas d'utilisation d’'un aspirateur

- montez 'adaptateur de I'aspirateur E comme illustré

- connectez le tuyau de 'aspirateur a 'adaptateur de
'aspirateur E

Interrupteur marche/arrét

mettez en marche/arrétez votre outil en poussant

Iinterrupteur F (2) vers Iintérieur/I'extérieur

I'outil doit étre mis en marche avant que la surface

de poncgage ne touche la piéce a poncer

méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance a

la mise en marche de I'outil

avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de

la piéce a travailler

Contréle de la vitesse (1

Afin d’obtenir les meilleurs résultats sur toutes les

surfaces

- la molette G (2) vous permet de régler la vitesse de
pongage désirée

- ajustez la vitesse en fonction de la surface a poncer

- avant de commencer un travail, trouvez la vitesse et
grain approprié et poncez sur une petite surface pour
tester I'efficacité

Tenue et guidage de I'outil (3)

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

le guidage doit se faire parallélement a la surface a

travailler

n’appliquez pas une pression excessive sur 'outil; le

pongage se fait de lui-méme

n’inclinez pas trop I'outil pour éviter toute marque de

poncage

veillez & ce que les fentes de ventilation H (2) soient

découvertes

Poncer

- I'effet abrasif dépend également du choix de la feuille

de poncage, de la vitesse de pongage présélectionnée

ainsi que de la pression exercée sur I'outil

une pression trop élevée exercée sur I'outil

n’améliore pas la puissance de poncage mais

augmente considérablement I'usure de I'outil et

de la feuille de poncage

ne jamais travaillez le bois et le métal avec une

méme feuille de poncage

CONSEILS D’UTILISATION

Afin de choisir la taille du grain adapté (et la vitesse
optimale), le tableau (2 peut servir de repére

! faites toujours un essai sur une piéce de rebut
Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations H (2))

- éliminez les poussiéres de pongage qui adhérent &
I'outil avec un pinceau

- retirez la batterie de 'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service apres-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la



vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ \Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et '’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2012/19/EG

relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (&) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un eventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

e Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 81 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 89 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et la
vibration 3,2 m/s? (somme vectorielle triax ; incertitude
K =1,5m/s?)

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de 'outil pour les
applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec

des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser Akku-
Exzenterschleifer

EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse und
lackierten Oberflachen

3751

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir das Schleifen von
Gips

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schleifteller

Tellermutter

Schleifblatt

Staubbox
Staubsaugeranschliuf3
Ein/Aus-Schalter
Schleifgeschwindigkeitsrad
Liftungsschlitze
Akkuladeanzeige

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

CIOTMMOUO D>

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerats. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

b)

b)

O



d)

b)

d)

oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
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-

b)

d)

9)

verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus



verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

6) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevoliméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

ALLGEMEINES

¢ Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte &lter als 16 Jahre
sein

* Dieses Werkzeug ist fir NaBschleifen nicht geeignet

* Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist.

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

* Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehdrteile
gewechselt wird

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifpapiere nicht weiter

VOR DER ANWENDUNG

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches

an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehorschutz tragen

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fliihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusatzen fur die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Beachten Sie die fiir Inr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

e Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

e Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie die Staubbox nicht und halten Sie andere Personen
sowie brennbare Materialien von lhrem Arbeitsbereich
fern

WAHREND DER ANWENDUNG

* Nicht mit dem laufenden Schleifpapier in Beriihrung
kommen

¢ Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

NACH DER ANWENDUNG

e Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BATTERIEN

¢ Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerat vollstéandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

* Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschédigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

* Die Batterie nicht auseinandernehmen

e Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

e Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen



(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(8) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmdill
werfen

BEDIENUNG

e Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerit gelieferten
Sicherheitshinweise
* Entfernen/Einlegen von Batterien ©)
e Akkuladeanzeige (7)
- Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige J, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (Ma
Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J (7)b blinkt, ist der
Akku leer
Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste J (7)c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
e Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste J (7)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (7)b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste J
gedrickt wird; Akku laden
nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschéadigt
werden
e Schleifteller
- auf keinen Fall Werkzeug ohne Schieifteller A in Betrieb
nehmen
! beschadigte Schieifteller sofort ersetzen (4
Tellermutter B I6sen/festziehen)
! Vor dem Entfernen/Anbringen der Tragerplatte
immer den Akku entfernen
e Schleifpapierbefestigung ®
- VELCRO-Schleifpapier C wie dargestellt befestigen
- falls nétig, Schleifteller zuerst séaubern
! die Lécher im Schleifpapier sollten mit denen der
Schleifplatte Gibereinstimmen
! fiir die Staubabsaugung brauchen Sie gelochtes
Schleifpapier
! abgenutztes Schieifpapier rechtzeitig erneuern
e Staubabsaugung
! Staubbox/Staubsauger nicht beim Schieifen von
Metall verwenden
Zur Verwendung des Staubbehalters (@)
- Staubbehalter D wie dargestellt montieren.
- Staubbehalter D regelmaBig wie dargestellt entleeren,
damit der Staub optimal abgeschieden wird.
Wenn Staubsauger benutzt wird

- StaubsaugeranschluB3 E wie dargestellt montieren
- Staubabsaugungsschlauch an den
Staubabsaugungsadapter anschlieBen E
e Ein/Aus-Schalter
Werkzeug ein-/ausschalten durch Schalter F (2) ein/aus
bevor die Schleiffliche das Werkstiick beriihrt,
muB Ihr Werkzeug erst eingeschaltet werden
beachten Sie den plétzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges
vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
 Drehzahlregelung (D
Fur optimale Schleifergebnisse auf verschiedenen
Materialien
- mit dem Rad G (2) kénnen Sie die gewiinschte
Schleifgeschwindigkeit einstellen
- die Arbeitsgeschwindigkeit muB3 der Kérnung des
Schleifpapiers angepaBt werden
- probieren Sie vor Arbeitsbeginn die optimale
Geschwindigkeit und Kérnung an einem Probematerial
aus
» Halten und Fiihren des Werkzeuges (9
Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen
halten Sie Ihr Werkzeug parallel zu der zu
bearbeitenden Oberflache
nicht zu viel Druck auf das Werkzeug austiben; lassen
Sie die Schleifflache fur Sie arbeiten
verkanten Sie das Werkzeug nicht, damit ungewollte
Schleifspuren vermieden werden
Liiftungsschlitze H (2) unbedeckt halten
e Schleifen
- die Abtragsleistung wird durch die Wahl des
Schleifpapiers, die vorgewahlte Schleifgeschwindigkeit
und den Anpressdruck bestimmt
! eine Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schileifleistung, sondern zu
starkerem VerschleiB des Werkzeuges und des
Schleifpapiers
! nie mit demselben Schleifpapier Holz und Metall
bearbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

e Zum Wahlen der optimalen Kérnung (und
Geschwindigkeit), kann die Tabelle (2 als Referenz
benutzt werden
! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren

e Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze H (2))
- anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel entfernen
- Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste



SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)
Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden
hieran soll Sie Symbol (6) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH /VIBRATION

Gemessen nach EN 62841 betrégt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 81 dB(A) und

der Schallleistungspegel 89 dB(A) (Unsicherheit K =3
dB), und die Schwingung 3,2 m/s? (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fir die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ilhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Oplaadbare borstelloze
excenterschuurmachine

INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het droog schuren van
hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken
Deze machine is niet bedoeld voor het schuren van gips
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

3751

MACHINE-ELEMENTEN (2)
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Steunschijf
Steunschijfschroef
Schuurpapier

Stofcontainer
Stofzuigeraansluitstuk
Aan/uit schakelaar
Schuursnelheid-instelwieltje
Ventilatie-openingen
Batterijniveau-indicator

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

CIOTMMUOW>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

b)

b)

d)



b)

d)
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in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN
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)

b)

d)

9)

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.



d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

)
==

b)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
SCHUURMACHINES

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Deze machine is niet geschikt voor schuren met water
Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;
het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt
snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen
verandert of een accessoire verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik versleten, gescheurd of ernstig beschadigd
schuurpapier niet meer

VOOR GEBRUIK

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of adembhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten
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¢ Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

e Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik
de stofcontainer niet en houd andere personen en
brandbaar materiaal van het werkgebied weg

TIJDENS GEBRUIK

e Kom niet in aanraking met het draaiend schuurpapier

¢ In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

NA GEBRUIK

* Als ude machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

* Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(® Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
» Verwijderen/installeren van de batterij (2)
 Batterijniveau-indicator (7)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop J om het
huidige batterijniveau (7)a aan te geven
! wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop J @b is
gedrukt, is de batterij leeg



! wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop J ()¢ is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik

Batterijpbescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

- de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop J (7)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit

- de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag

batterijniveau (7)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop J wordt gedrukt; batterij
opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

de machine automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Steunschijven

- gebruik uw machine nooit zonder steunschijf A

! vervang beschadigde steunschijven onmiddellijk
(draai 4 schroeven B los/vast)

! trek de stekker uit het stopcontact voordat u
steunschijven verwijdert/bevestigt

Bverwijder het accupack voor het verwijderen/plaatsen

van de steunschijvenals afgebeeld

indien nodig, steunschijf eerst schoonmaken

perforatie van het schuurpapier moet

corresponderen met perforatie in de schuurvoet
ten behoeve van stofafzuiging altijd geperforeerd
schuurpapier gebruiken

vervang versleten schuurpapier tijdig

Stofafzuiging

! gebruik stofcontainer/stofzuiger niet bij het
schuren van metaal

Voor gebruik van de stofbox (9)

- breng de stofbox D aan, zoals afgebeeld

- Leeg de stofbox D regelmatig, zoals afgebeeld, voor
een optimale stofopname

Voor gebruik van stofzuiger

- stofzuigeraansluitstuk E zoals afgebeeld bevestigen

- sluit stofzuigerslang aan op adapter stofzuiger E

Aan/uit schakelaar

schakel machine aan/uit door schakelaar F (2) naar

binnen/buiten te drukken

voordat het schuuropperviak in aanraking komt

met het werkstuk, moet u de machine aanzetten

houd bij het aanzetten rekening met een
plotselinge terugslag van de machine

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van

het werkstuk op te lichten

Toerentalregeling (1)

Voor optimale schuurresultaten op verschillende

materialen

- met wieltie G (2) kan de gewenste schuursnelheid
ingesteld worden

- stel de snelheid in op de te gebruiken korrelgrootte

- zoek, voordat u aan een karwei begint, de optimale
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snelheid/korrel-combinatie door uitproberen op
rest-materiaal

Vasthouden en leiden van de machine (3

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

geleid uw machine parallel aan het werkopperviak

- oefen niet te veel druk uit op de machine; laat het

schuuroppervlak het werk voor u doen

zet uw machine niet schuin op het werkstuk ter

voorkoming van ongewenste schuursporen

- houd ventilatie-openingen H (2) onbedekt

Schuren

- de afnamecapaciteit wordt bepaald door de keuze van
het schuurpapier, de vooraf ingestelde schuursnelheid
en de aandrukkracht

! het verhogen van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar tot een sterkere
slijtage van de machine en het schuurpapier

! gebruik nooit hetzelfde schuurpapier voor hout
en metaal

TOEPASSINGSADVIES

Om de optimale korrelgrootte (en snelheid) te bepalen,
kan tabel (2 als leidraad gebruikt worden

! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal
Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen H (2))
- veeg achtergebleven schuurstof met een kwast weg
- verwijder voor het reinigen de batterij uit de machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (® zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen



GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 81 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 89 dB(A) (onzekerheid K=3
dB), en de trilling 3.2 m/s? (triax vector som; onzekerheid
K = 1.5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

©)

Borstlos, sladdlos
slipmaskin

med slumpvisa
cirkelroérelser

INTRODUKTION

Det har verktyget ar avsett for torr slipning av tra, plast,
metall, fyllmassa och malade ytor

Det hér verktyget ar inte avsett for slipning av gips

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)

3751

.

VERKTYGSELEMENT (2

Underlagsplatta
Plattskruv

Slippapper
Dammuppsamlare
Dammsugaradapter
Till/fran strdmbrytare
Sliphastighetsinstéallning
Ventilationséppningar
Batteriindikator

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

CIOTMMOO D>

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sékerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.
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Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

=

) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdériga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
véagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller f6r att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

Néar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som &r godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.
Anvéand en jordfelsbrytare om det inte ar méjligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

b)

b)

d)

b

=

Q.



d)

b)

innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Béar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kléaderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gér lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra
batterityper finns risk fér brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for
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aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lékare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brdnnskada.

Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hog temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
F6lj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfér aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

d)

9)

)
==

b)

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

ALLMANT

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

e Denna maskin &r inte lamplig till vattenslipning

* Anvand aldrig verktyget om sladden &r skadad; den
maste bytas mot en sarskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

e titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket

TILLBEHOR

e SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

e Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slippapper far ej
anvandas

FORE ANVANDNINGEN

* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

e Ljudnivan vid arbete kan éverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns



¢ Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt
i kombination med tillsatser for trabehandling;
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angadende damm, fér de

material du skall arbete med

¢ Anvand skyddshandskar, skyddsglasdgon, atsittande
klader och harnat (fér langt har)

e Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med

skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det

halls fast for hand)

¢ Vid slipning av metall bildas gnistor; anvand inte
dammuppsamlaren och hall andra personer och
antandbart material pa avstand fran arbetsomradet

UNDER ANVANDNINGEN

e Berdr inte roterande slippapper

¢ | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet

EFTER ANVANDNINGEN

¢ Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

BATTERIERNA

¢ Det medfdljande batteriet, om nagot, &r delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvands for forsta gangen)

¢ Anvénd endast féljande batterier och laddare med

det hér verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,
undanhall batterierna fran heta kallor

(5) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50°C

(6) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

e Laddning av batteri

e o o o

! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som

levereras med laddaren
e Tabort/sétta i batteriet 2)
« Batteriindikator (7)
- tryck pa indikatorknappen J for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (7a
! nér batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka

efter att knappen J (7)b tryckts in, &r batteriet tomt
! nar batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka

efter knappen J (D¢ tryckts in, dr batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade
e Batteriskydd
Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas
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nar

belastningen &r for hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur 6ver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivaer 2 bérjar blinka nér knappen J (7)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

- batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullstédndig

urladdning) --> en |ag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva ()b visas av batteriindikatorn néar knappen J

trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stidngts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Underlagsplattor

- anvand aldrig maskinen utan underlagsplatta A

! ersatt omedelbart trasig underlagsplattor (lossa/
fastsitt 4 plattskruvar B)

! ta alltid bort batteripaketet innan stédkuddarna
tas bort/monteras

Montering av slippapper

- montera VELCRO-slippapperet C enligt bilden

- om nodvéndigt, rengér underlagsplattan forst

! perforering i slippappret ska 6verensstamma med
halen i slipplattan

! dammuppsamlingen kréver perforerat slippapper

! byt slitna slippapper i tid

Dammuppsugning

! anvénd inte dammuppsamlaren/dammsugare nér
du slipar metall

Fér anvandning av dammbox (9)

- montera dammboxen D sasom visas

- tdm dammpésen D regelbundet sdsom visas for
optimal dammupptagningsprestanda

Fér anvéndning med dammsugare (9

- monter dammsugartillbehér E enligt bilden

- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern E

Till/fran strdmbrytare

starta/stang av verktyget genom att trycka pa

strémbrytaren F (2) inat/utat

innan slipytan sétts till arbetsstycket skall

maskinen ha startats

maskinen snabbstartar och kan rycka till

maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan

den stédngs av

Hastighetskontroll (1)

For maximalt resultat vid slipning av olika material

- med hjulet G (2) kan du bestdmma sliphastigheten

- anpassa hastigheten efter kornstorlek

- innan du startar ett arbete, férsok att hitta basta
hastigheten och korn genom att testa pé ett dverblivet
material

Fattning och styrning av maskinen (3)

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- styr maskinen parallellt mot arbetsytan

- lagg inte fér mycket tryck pa maskinen; lat slipytan géra
arbetet at dig

- luta ej maskinen for att undvika odnskade slipmarken

- hall ventilationséppningarna H (2) ej évertackta

Slipning

- slipningseffekten bestdms av valt slippapper, férvalt



sliphastighet och anliggningstrycket

! ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en
hogre slipeffekt, utan kraftigare forslitning pa
verktyg och slippapper

! anvénd aldrig samma slippapper for tra och metall

ANVANDNINGSTIPS

.

For att valja basta sterrelsen (och hastigheten), kan tabell
(12 anvéndas som referens

! testa alltid forst pa ett 6verblivet material

Besok www.skil.com f6r mer information

UNDERHALL / SERVICE

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna H (2))

- avlagsna med en pensel slipdamm som sétter sig pa
maskinen

- ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sénd in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till f6ljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tAcks av garantin (for SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillAmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning
symbolen (&) kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det hér verktygets ljudtrycksnivd som métts enligt

EN 62841 &r 81 dB(A), ljudeffektnivan ar 89 dB(A)

(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen 3,2 m/s? (triax

vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett

standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde

kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration

anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det

avsedda syftet

- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r pa men inte anvands,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehor, halla handerna varma

och styra upp ditt arbetssatt
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Batteridrevet

3751

vilkarlig orbitalsliber
uden borster

INLEDNING

Dette veerktej er beregnet til tor slibning af tree, plast,
metal, spartelmasse og lakerede overflader

Dette veerktoj er ikke beregnet til slibning af gips
Lees og gem denne betjeningsvejledning 3)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQJETS DELE (2)

CIOTMOUO >

Sal

Salskrue

Slibepapir

Stovboks
Stevsugeradaptere
Teend/sluk afbryder

Hijul til slibehastighedsvalg
Ventilationshuller

Indikator for batteritilstand

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktej, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktgj
(uden netkabel).

1)

a)

b)

2)
a)

o

)

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktgjet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elvaerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstzendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader



d)

b)

d)

4

-

som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stod.

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktej @ger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevagelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktgojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-veerktojet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktaj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktejet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktajet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lafter eller bzerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende taj, smykker eller
langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
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d)

9)

d)

EL-VAEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktgj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter saetter sig ikke s hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktajet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer méa ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbraendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,



b)

eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udsazettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfgre eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer méa kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBEMASKINER

GENERELT

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Denne veerktoj er ikke egnet til vandslibning

Anvend aldrig veerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Fjern batteriet fra veerktgjet, for du foretager justeringer
pa veerktojet eller udskifter tilbeher

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Slidte, revnede eller hardt angrebne slibepapir méa ikke
benyttes

INDEN BRUG

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse fer De begynder
at arbejde

Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgijet, eller hos
omkringstaende); baer en stoavmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stoavmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du onsker at arbejde med

Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tej og harbeskyttelse (for langt har)
Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Ved slibning af metal, opstar gnister; brug ikke stevboks
og hold andre personer, savel som brandbare materialer
veek fra arbejdsstedet

UNDER BRUG

.

Undga beraring med det lsbende slibepapir
| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
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straks slukkes for veerktgjet og batteriet tages ud

EFTER BRUG

* Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktgjet saettes til
side

BATTERIERNE

¢ Det medfolgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktej forste gang)

* Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

* Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

* Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(2 Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg
aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

e Opladning af batteriet
! lzes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
»  Afmontering/montering af batteriet (2)
 Indikator for batteritilstand (7)
- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau J for at se
batteriets aktuelle status @a
! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
paJd @b
! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen J
(Dc, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
e Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive
startet, hvis
- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart
- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen J (7)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomréde
batteriet er neesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (7)b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen J; oplad
batteri
undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet



e Sal
- brug aldrig veerktgjet uden sal A
! udskift straks beskadigde saler (lasnes/
fastspzendes 4 salskruer B)
! Tag batteripakken ud, for stottepuderne fijernes/
monteres
e Pasaetning af slibepapir
montér VELCRO-slibepapiret C som vist pa
illustrationen
- hvis ngdvendig, renger forst salen
perforeringen i slibepapiret skal passe til
perforeringen i salen
stovopsugning kraever perforeret slibepapir
skift slibepapiret i tide
¢ Stevopsugning
! brug ikke stovboks/stovsuger nar metal slibes
Ved brug af stevboksen (9)
- Seet stovboksen,som vist i D
- Tom stevboksen regelmaessigt, som vist for optimal
stavopsamling
Ved anvendelse af stovsuger
- montér stevsugeradapter E som angivet
- slut stovsugerslangen til stavsugeradapteren E
e Teend/sluk afbryder
- start/afbryd veerktejet ved at skubbe afbryderen F (2
ind/ud
teend for vaerktojet for det berorer arbejdsemnet
vaer opmaerksom pa det pludselige ryk nar
veerktojet startes
for der slukkes for veerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
e Hastighedskontrol (1)
For at fa et godt sliberesultat i forskelligt materiale
- med hjulet G (2) kan du indstille den enskede hastighed
- indstil hastigheden efter det anvendte slibepapirs
kornstarrelse
- inden arbejdet pa begyndes, findes den optimale
hastighed og kornsterrelse ved at proveslibe pa
reservemateriale
e Handtering og styring af veerktajet (3)
under arbejde, hold altid om vzerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
hold altid vaerktgjet parallelt med emnets overflade
- pres ikke for hardt pa veerktojet; lad slibefladen gere
arbejdet for dig
rejs ikke dit veerktgj lodret, hvis slibemeerker i emnet vil
undgas
- hold ventilationshullerne H (2) utildaekkede
¢ Slibning
- slibningseffekten bestemmes af det benyttede
slibepapir, det valgte slibehastighed og prestrykket
! et overdrevet tryk forer ikke til en storre
slibekapacitet, men derimod til et storre slid af
veerktoj og slibepapir
! brug aldrig det samme slibepapir til slibning af
metal og trae

GODE RAD

¢ For at finde den optimale korn (og hastighed), kan tabel
(12 bruges som rettesnor
! test altid forst pa et stykke kasseret materiale

¢ Se yderligere oplysninger pa www.skil.com
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VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne H (2))
- fiern fasthzengende slibestov med en pensel
- tag batteriet ud af veerktgjet inden rengering
e Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedregrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJD

e Elveerktgj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om

bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj

indsamles separat og bortskaffes pa en made, der

skaner miljget mest muligt

symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er

nodvendig

beskyt batteri terminaler med bredt tape for at

undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for
dette veerktoj 81 dB(A) og lydeffektniveauet 89 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen 3.2 m/s? (triax
vector sum; usikkerhed K = 1.5 m/s?)

e Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelabig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbehgr, kan dette age

udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

@@

Tradlgs, tilfeldig
bane slipemaskin
uten borster

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til tarr sliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater
¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa sliping av gips

3751



e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2

Bakpute

Puteskrue

Pussepapir

Stovboks
Stevsugeradapter

Av/pa bryter

Hjul til slipehastighetsvalg
Ventilasjonsapninger
Batterinivaindikator

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKT@Y

CIOTMMOO >

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstadende anvendte uttrykket “elektroverktay”
gjelder for stremdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner

1)

a)

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i

stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen

som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unngéa kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

b)

d)
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.

Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for

elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
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)

)

b)

d)

9)

d)

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fere til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stodig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette



eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

f) Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

5) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

a) Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

b) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

c) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan fore til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

e) lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

f) lkke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild
eller for hgye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

g) Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

b) Ikke utfer service pa odelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLIPERE

GENERELL

e Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* Dette verktoyet passer ikke for vannslipning

* Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.

Det ma byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbehar

TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

e Slitte, revnet eller tiltettet slipepapir ma ikke brukes videre

FO@R BRUK

e Unngé skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

e Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i ngerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

* Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende kleer
og harnett (ved langt har)

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

* Ved sliping av metall vil det gnistre; bruk ikke stevboks
og hold andre personer og brennbart materiale unna
arbeidsomradet

UNDER BRUK

e Ikke berer slipepapiret nar det er igang

e Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut batteriet

ETTER BRUK

e Nar du setter bort verktayet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

BATTERIENE

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

* |kke demonter batteriet

¢ Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50°C

- ved lagring —20...+50 °C
FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk



(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor ma man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
* Fjerne/installere batteriet (2)
« Indikator for batteristatus (7)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning J for & se
inneveerende batteriladningen (Ma
! hvis indikatoren for batteriladning begynner &
blinke etter du har trykket pa knappen J (7)b, er
batteriet tomt
! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J (7)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
e Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hoy --> fiern belastningen og start
pa nytt
- batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket pa knappen J (7c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (7)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen J; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
* Rondell
- bruk aldri verktoyet uten bakpute A
! skift odelagte bakputer umiddelbart (4 puteskruer
B losnes/festes)
! ta ut batteripakken for du fjerner/monterer
stotteputer
e Montering av slipepapir
- monter VELCRO (borrelas) slipepapir C som vist
- om ngdvendig, rengjer bakputen forst
! perforeringen i slipepapiret ma passe til slipesalen
! stovavsuget krever perforert slipepapir
! bytt brukte slipepapir i tide
¢ Stevoppsuging
! bruk ikke stovboksen/stgvsugeren ved sliping av
metall
For bruk av stavboks (®)
- monter stavboks D som vist
- tom stovboks D regelmessig som illustrert for optimal
stovoppsamlingsytelse
For bruk av stevsuger
- monter stovsugeradapter E som vist
- koble stevsugerslangen til adapteren for stovsugeren E
e Av/pa bryter
- sl& pa-/av verktayet ved & trykke bryteren F (2) inn/ut

! for slipeflate kommer i kontakt med
arbeidsstykket, bor du sla pa verktoyet
! et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter
! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
» Hastighetsregulering (1)
For optimalt sliperesultat pa forskjellige materialer
- slipinghastigheten kan varieres med hjulet G 2)
- juster hastigheten etter korningen pa pusseskiven
- for man starter jobben, anbefales det & prove seg fram
til optimal hastighet og korning pa et preveunderlag
» Grep og styring av verktoyet (3)
! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)
- for verktoyet parallelt med arbeidsoverflaten
- ikke gv for mye press pa verktoyet; la slipeflaten gjore
jobben for deg
- unnga a fare verktoyet pa skra, da dette vil fore til riper
- hold ventilasjons&pningen H (2) utildekket
e Sliping
- slipemengden bestemmes med valget av slipepapiret,
forhandsinnstilt slipinghastigheten og presstrykket
! en stor gking av presstrykket forer ikke til en
hoyere slipeeffekt, men til en sterkere slitasje av
verktoyet og slipeskiven
! berbeid aldri tre og metall med samme slipepapir

BRUKER TIPS

e For a velge optimal kornsterrelse (og hastighet), kan
tabell (2) brukes som rettesnor
! prov alltid forst pa et stykke restmateriale

¢ Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene H (2))
- fiern slipestov med en pensel
- ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

e Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kjgpebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
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tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

e Malti samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 81 dB(A) og lydeffektnivaet er 89 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen 3,2 m/s? (triaks
vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

e Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktayet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktayet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Harjaton
akkukayttéinen
hiomakone
satunnaisella
heiluriliikkeella

ESITTELY

e Tata tydkalua on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
spakkelin ja lakattujen pintojen kuivahiontaan

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu kipsin hiontaan

e Lue ja sailyté taméa ohjekirja 3)

TEKNISET TIEDOT (1)

3751

LAITTEEN OSAT (2

Hiomalautanen

Lautasen ruuvi

Hiomapaperi

Pélylaatikko

P&lynimurin sovitin
Virtakytkin

Hiomanopeuden saatépyoéra
limanvaihto-aukot

Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

CIOTMMOO D>

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timén sahkétykalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
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varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séahkotydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

=

) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Al4 tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéa poélyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkéty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat véhentavéat
sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesié tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun
sisdan kasvattaa sahkoiskun riskié.

Al4 kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kayttdé kosteassa
ympéristossa ei ole véltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéé séhkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkoétyokalua
kayttiessasi. Al kiyta sahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kayttétavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
séhkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat
sen sdhkodverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sdhkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun

QO

b)

b)

d)

b
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d)

b)

d)

5)

pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sdhkoétyokalun. Tyokalu tai avain,

joka sijaitsee laitteen pydrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al3 yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetdan oikealla tavalla. PSlynimulaitteiston kayttd
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivaa séahkotyokalua
kayttaen tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaé voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimell,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkétyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkotyokalun
varastoon. Nama4 turvatoimenpiteet pienentavét
sahkoétyodkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kéyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivat ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida séahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa seka, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt [6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttéon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO

b)

d)

9)

)
=

b)
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JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineisté, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taméan
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Al4 kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai 2arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

Ala missain tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

Tatéa tydkalua saavat kéyttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan

Ala kaytéa tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia misté tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
liikkeesta.

Ala koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Irrota akku tydkalusta ennen saatdjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéaytetaan alkuperaisia tarvikkeita
Ala jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden paperin kayttamista

ENNEN KAYTTOA



Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tydstettivassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista
Ty6skenneltdessa melutaso saattaa ylittad 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kéyttoa
Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pdly voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsoijille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kayta pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tydskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

Kayta suojakésineitd, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkat hiukset

Kiinnita tyostettéava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)
Metallia hiottaessa syntyy kipin6ita; ala kayta
pélylaatikkoa ja huolehdi siita, ettei lahelld ole muita
henkildité eika tulenarkoja materiaaleja

KAYTON AIKANA

Ala kosketa likkuvaa hiomapaperiin
Jos huomaat séhkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet

AKKU

.

e o o o

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tdyteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkoétyokalua ensimmaista kertaa)

Kéyta taman tydkalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kéyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kéytdéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...4+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(® Lue kéayttdohjeet ennen kayttoa
(@) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten ala

miss&an tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkodtydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

.

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo 7)
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- paina akun varaustilan painiketta J akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi ()a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (7)b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (7)c, akku ei ole
sallitulla kayttolampétila-alueella

Akun suojaus

Tydkalu kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sen paalle

kytkeminen estetaéan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnisté tyokalu uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta G

(Z)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampatila-alueelle

akku on lahes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa néakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (7)b, kun

painat painiketta J - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Hiomalautanen

- ala koskaan kaytéa konetta ilman hiomalautasta A

! vaihda vioittunut hiomalautanen heti (irrota/kirista
4 lautasen ruuvit B)

! poista akku ennen tukilevyjen poistamista/
asentamista

Hiomapaperin kiinnittdminen

- kiinnitd VELCRO-hiomapaperi C kuvatulla tavalla

- puhdista ensin hiomalautanen mikali tarpeen

! hiomapaperin rei’ityksen tulee vastata hiomatason
rei’itysta

! pélynimu vaatii rei'itetyn hiomapaperin kayttoa

! vaihda hiomapaperi uuteen ajoissa

Poélynimu

! ala kayta polylaatikkoa/pdlynimuria
metallihionnassa

Pélylaatikon (9) kdyttdminen

- asenna polylaatikko D kuvan mukaisesti

- tyhjenna pélylaatikko D sdanndéllisesti kuvan mukaisesti
optimaalisen pdlynpoiston saavuttamiseksi

Voidaksesi kayttaa polynimuria

- asenna polynimurin adapteri E kuvan mukaisesti

- liita poélynimurin letku pélynimurin sovittimeen E

Virtakytkin

kaynnistéd/sammuta koneesi painamalla kytkin F (2)

sisédan/ulos

koneen tulee olla kdynnissa ennen kuin se

koskettaa tyokappaletta

varo kaynnistyksen aiheuttamaa akillistd nykaisya

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti

tyokappaleesta

Nopeudensé&éatd (1)

Ihanteellisen hiomatuloksen saavuttamiseksi eri

materiaaleilla

- saatopyorasta G (2) voit asettaa haluamasi
hiomanopeuden

- sdada nopeus hiontakarkeuden mukaan

- ennen tydn aloittamista etsi optimaalinen nopeus ja
karkeus kokeilemalla koepalaan



Koneen pitdminen ja ohjaaminen (3)

pida tyokalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana

harmaan vérisesta kaddensija(oi)sta

ohjaa koneen tydstettdvéan pinnan suuntaisesti

ala kohdista liian paljon painetta tyékaluun, anna sen

tehda ty6ta puolestasi

ala kallista konetta, kallistaminen voi aiheuttaa syvia

ei-toivottuja hiontajalkia

- pida ilmanvaihto-aukkoja H (2 peittaméattémina

Hiominen

- hiomalla poistettavan materiaalin méara riippuu
valitusta hiomapaperista, asetetusta hiomanopeudesta
seka kaytetysta paineesta

! paineen turha lisddminen ei paranna
hiontatehoa, vaan johtaa laitteen ja hiomapaperin
voimakkaampaan kulumiseen

! &la koskaan hio puuta ja metallia samalla
hiomapaperilla

VINKKEJA

Voit katsoa optimaalisen karkeuden (ja nopeuden)
taulukosta (2)

! testaa ensin kappaleella

Liséatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Pidé& tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-

aukkojen puhtaus H (2))

- poista kiinnitarttunut pély siveltimella

- poista akku tydkalusta ennen puhdistusta

Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, etta takuu ei kata tyékalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Al3 havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéytetyt séhkdtydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympéristdystavélliseen kierratykseen
symboli (6) muistuttaa tasta, kun kéytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Tamén tyokalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 81 dB(A) ja aadnenvoimakkuus 89
dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina 3.2 m/s? (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)
Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
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Lijadora orbital

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséata
merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmalla kadet lampimina ja
jéarjestamalla tydmenetelmat

®

3751

aleatoria sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada para lijar en seco
madera, materiales plasticos, metal, emplastecido y
superficies pintadas

Esta herramienta no esta concebida para lijar yeso
Lea y conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS ()

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

CIOTMMOUO D>

Disco de apoyo

Rosca de disco de apoyo

Hoja de lija

Caja de polvo

Adaptador para aspirador

Interruptor de activacion/desactivacion
Rueda de seleccion de velocidad de lija
Ranuras de ventilacion

Indicador del nivel de carga de la bateria

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).
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SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
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d)

9)

4

-

b)

d)

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar



mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, ttiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empuiaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empuhaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores Unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o

demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o ttiles danados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

5)

b)

d)

b)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORAS

GENERAL
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¢ Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Esta herramienta no es adecuada para lijar con agua

¢ Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

e Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ACCESORIOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas

ANTES DEL USO

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

e Elnivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

* El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de
polvo cuando lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccién de polvo cuando lo conecte

* Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

* Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,
vestimenta cefiida al cuerpo y proteccién adecuada para
pelo largo

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

* Allijar metal se generen chispas; no utilizar la caja
de polvo y mantenga otras personas y materiales
combustibles alejados de la zona de trabajo

DURANTE EL USO

* Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha

* En caso de producirse una averia eléctrica 0 mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

DESPUES DEL USO

* Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes mdviles se hayan
detenido por completo

BATERIAS

¢ Sise entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

e Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta



- Bateria SKIL: BR1*31**** almohadillas de apoyo

- Cargador SKIL: CR1*31**** * Montaje de la hoja de lija
* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario - monte la hoja de lijado VELCRO C de la forma ilustrada
cambiarla - si es necesario, limpie primero el disco de apoyo
¢ No desarme la bateria ! las perforaciones de las hojas de lija deben
¢ No exponga la herramienta/bateria a la lluvia corresponderse con las perforaciones de la
¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/ lijadora
bateria): ! la succion de polvo requiere que se usen hojas de
- durante la carga 4...40°C lija perforadas
- durante el servicio —20...+50°C ! cambie a tiempo las hojas de lija pasadas
- durante el almacenamiento —20...+50°C e Aspiracion de polvo
EXPLICACION DE SIMBOLOS DE HERRAMIENTA/ ! no utilice la caja de polvo/el aspirador al lijar
BATERIA metal
(® Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla Para usar la caja de polvo (9)
(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun - Monte la caja de polvo D como se muestra en la
motivo caliente las baterias ilustracion
(® Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar - Vacie la caja de polvo D regularmente como se
donde la temperatura no exceda los 50°C muestra en la ilustracidn para obtener un rendimiento
(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto 6ptimo de recogida de polvo
con los residuos domésticos Para utilizar el aspirador
- monte el adaptador para el aspirador E de la forma
uUso ilustrada

- conecte la manguera del aspirador al adaptador del
aspirador E
* Interruptor de activacién/desactivacion
ponga en marcha/pare su herramienta pulsando el
interruptor F (2) hacia dentro/hacia afuera
antes de trabajar sobre una pieza, se debe poner
en marcha su herramienta
tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla
antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
» Control de velocidad (1
Para resultados 6ptimos en diferentes materiales
- con larueda G (2) se puede lograr la velocidad de
lijado deseada
- ajustar la velocidad segun el grano de lija
- antes de empezar el trabajo, compruebe la velocidad
y grano favorable con los materiales restante
desperdiciados
» Sujecién y manejo de la herramienta (3)
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- guie la herramienta paralela a la superficie de trabajo
no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la superficie para lijar haga su trabajo
no incline su herramienta para evitar marcas de lijado
no deseadas
- mantenga las ranuras de ventilacion H (2) descubiertas
e Lijado
- la capacidad de arranque de material viene
determinada por la hoja de lijado seleccionada, la
velocidad de lijado preseleccionada y por la presion de
aplicacion ejercida
una presion de aplicacion excesiva no supone
un mayor rendimiento en el arranque de material,
sino un mayor desgaste de la herramienta y de la
hoja de lijado
no tratar jamas madera y metal con la misma hoja
de lija

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
e Extraccion/instalacion de la bateria (2)
* Indicador del nivel de bateria (7)
- pulse el botén indicador de nivel de la bateria J para
mostrar el nivel actual de carga Ma
cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén J b, la
bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén J (7)c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
¢ Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles
2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el botén J (7)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (7)b al pulsar el boton
J; cargue la bateria
no continue pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede daiar la bateria
e Discos de apoyo
- nunca ponga en funcionamiento la herramienta sin
disco de apoyo A
! cambie los discos de apoyo dafados
immediatamente (afloje/apriete 4 roscas de disco
B) <
! Quite la bateria antes de desmontar o montar las CONSEJOS DE APLICACION
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¢ Para determinar el grano 6ptimo (y la velocidad 6ptima),
la tabla (2 puede utilizarse como referencia
! pruebe siempre con un trozo de material de
descarte
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion H (2))

- eliminar el polvo adherido con un pincel

- extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unidn Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
simbolo (&) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas
! es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 81 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 89 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB), y la vibracion 3,2 m/s? suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria

aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion

de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracion
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realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Lixadora orbital sem
fios e sem escovas

INTRODUCAO

e Esta ferramenta é determinada para lixar a seco
madeira, plastico, metal, mastique e superficies pintadas

» Estaferramenta néo se destina a lixar gesso

» Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS ()

3751

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Prato de borracha

Parafuso de prato de borracha

Folha de lixa

Caixa do pé

Adaptador para aspirador

Interruptor para ligar/desligar

Roda de selecgéao de velocidade de lixa
Aberturas de ventilagcao

Indicador do nivel de carregamento da bateria

SEGURANGA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

CIOTMOUO >

PN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢gdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instru¢oes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas



b)

d)

b)

d)

eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicao de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢des podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracéo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.
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9)

b)

d)

9)

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de pé e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao po6.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgao descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragao de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta



em situagdes inesperadas.

5) USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

a) Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.

c) Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Aplicag6es inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagcdes ou queimaduras da pele.

e) Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de les&o.

f) N&ao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢éo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar explosao.

g) Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual
de instrucées. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.

b) Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIXADEIRAS

GENERAL

* Esta ferramenta nédo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

¢ Estaferramenta ndo é aconselhada para trabalhos em
superficies molhadas

¢ Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizagado de
assisténcia.

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

* Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar qualquer
regulagdo ou mudar de acessorio
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ACESSORIOS

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais
Folhas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos ndo
devem continuar a ser utilizadas

ANTES DA UTILIZAGAO

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extracgdo de po,
em funcéo dos materiais que vao ser utilizados

Usar luvas protectoras, éculos de protecgao, roupas
justas e uma protecgéao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Ao lixar metais, devido as faiscas produzidas, ndo use
a caixa de p6 e mantenha afastadas outras pessoas e
materiais combustiveis a area de trabalho

DURANTE A UTILIZAGAO

N&o entrar em contacto com a folha de lixadeira em
funcionamento

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria

APOS A UTILIZACAO

Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

BATERIAS

A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
(para assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&ao desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
(3 Leia 0o manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento



(4) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(8) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(8) Néo deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador
¢ Remover/instalar a bateria (2)
« Indicador de nivel da bateria (7)
- prima o botdo do indicador de nivel da bateria J para
apresentar o nivel atual da bateria (7a
! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo J (7)b,
a bateria esta vazia
! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
J (Dc, a bateria nao esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido
* Protecgao da bateria
A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga
quando
- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece
- a temperatura da bateria ndo esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
J (Dc; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido
a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (\)b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botao J; carregue a bateria
néo continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apos a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria
e Pratos de borracha
- nunca ligue a ferramenta sem o prato de borracha A
! substitua imediatamente os pratos de borracha
avariados (desaperte/aperte os 4 parafusos do
prato B)
! Retire a bateria antes de retirar/montar as
almofadas de amortecimento
¢ Montagem das folhas de lixa
- monte a folha de lixa VELCRO C como ilustrado
- e necessario, limpe o prato de borracha primeiro
! a perfuracédo da folha de lixa devera corresponder
a perfuracao da ferramenta
! a aspiracao de po requer folhas de lixa perfuradas
! troque as folhas de lixas gastas atempadamente
¢ Aspiragéo de pé
! nao utilizar a caixa de recolha do pé/o aspirador
ao lixar metais
Para usar a caixa do p6 (@)
- Monte a caixa do p6 D conforme ilustrado.
- Esvazie regularmente a caixa do pé D conforme
ilustrado para uma recolha 6tima do po.
Para utilizar o aspirador
- monte o adaptador para aspirador E como ilustrado
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- ligue o tubo do aspirador ao adaptador do aspirador E

Interruptor para ligar/desligar

ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor F (2)

para dentro/para fora

a ferramenta deve estar ligada antes que a base

alcance a peca a trabalhar

tenha cuidado com o impacto subito que a ligacao

origina

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da

peca de trabalho

Controlo de velocidade (1

Para resultados excelentes em materiais diferentes

- com aroda G (2) pode fixar a velocidade de lixa

- ajuste a velocidade conforme o gréo da lixa utilizada

- antes de iniciar um trabalho, procure a velocidade e
grao de lixa fazendo experiencias num material & parte

Segurar e guiar a ferramenta (13)

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta

na(s) area(s) de fixacdo cinzenta(s)

- guie a ferramenta paralelamente a peca a trabalhar

nao aplique demasiada pressao na ferramenta; deixe

que a ferramenta trabalhe por si

- néo incline a ferramenta de modo a evitar marcas

indesejaveis

mantenha as aberturas de ventilagdo H (2) destapadas

Lixar

- a quantidade do material removido é determinada
pela selecgéo da folha de lixa, pela velocidade de lixa
seleccionada e pela forga de pressao

! um aumento demasiado da for¢a de pressao nao
leva a uma poténcia abrasiva mais alta, mas a um
desgaste mais forte da ferramenta e da folha de
lixa

! nunca trabalhar madeira e metal com a mesma
folha de lixa

CONSELHOS DE APLICACAO

De modo a determinar o grao correcto (e a velocidade

correcta), a tabela (12 pode ser usada como referéncia

! experimente sempre primeiro num pedaco de
material

Para mais informacéao, consulte www.skil.com

MANUTENGCAO / SERVICO

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo H (2))
- remover o p6 de lixa aderido com um pincel
- retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparacdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pecgas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)



AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica
simbolo (&) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las
proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 81 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 89 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibragéo 3,2 m/s? (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?

¢ O nivel de emisséo de vibragoes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagao preliminar de exposicao a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagées
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de

exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

proteja-se contra os efeitos da vibracao,

mantendo a ferramenta e os acessorios,

mantendo as maos quentes e organizando os

padrées de trabalho

@

Levigatrice
rotorbitale brushless
senza filo

INTRODUZIONE

¢ Questo utensile serve per la smerigliatura a secco del
legno, della plastica, di metallo, del riempimento e delle
superfici verniciate

* Questo utensile non & inteso per la sabbiatura di gesso

e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D

3751

ELEMENTI UTENSILE (2

Platorello

Vite del platorello

Foglio abrasivo

Scatola della polvere
Adattatore per aspirapolvere

moow>»
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Interruttore di acceso/spento

Rotella selezione velocita di levigatura
Feritoie di ventilazione

Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

«TOom

N AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. I
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

b)

b)

d)



b)

d)

b)

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione pud causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pu6 piu
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d)

9)

b)

d)

accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.



Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
pud causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

)
=

b)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICI

NOTE GENERALI

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

¢ Questo utensile non puo lavorare con acqua

¢ Non usare mai l'utensile se il cavo € danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere una
regolazione o sostituire un accessorio

ACCESSORI

¢ La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Non continuare ad usare fogli usurati, stagliati oppure gia
troppo carichi di materiale levigato

PRIMA DELLUSO

* Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

¢ Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

¢ Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
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e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti
ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Nella levigatura del metallo vengono generate scintille;
non utilizzare la scatola della polvere e allontanare altre
persone e materiali infiammabili dall’area di lavoro

DURANTE LUSO

» Evitare di toccare il foglio mentre questo si trova in
movimento

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito l'utensile e rimuovere la batteria

DOPO LUSO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

BATTERIE

e Seinclusa, la batteria &€ parzialmente carica. (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

* Non smontare la batteria

* Non esporre utensile/batteria alla pioggia

e Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@ Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

(® Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

(® Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uUso

* Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

fornite con il caricabatteria

e Rimozione/installazione della batteria (2)
e Indicatore del livello batteria (7)
premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria J
per visualizzare il livello attuale (a
se il livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante J (7)b, la batteria & scarica
se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto J
(D¢, la temperatura della batteria non rientra nel



campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

il carico & troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 ilivelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante J (7)c; attendere
finché la batteria non & rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti

- la batteria € quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (7)b se si preme il pulsante J; caricare la

batteria

non continuare a premere I’interruttore on/off

dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Platorello

- non utilizzare mai 'utensile senza aver montato il
platorello A

! sostituire immediatamente i platorelli danneggiati
(svitare/avvitare le 4 viti del platorello B)

! Rimuovere il gruppo batteria prima di rimuovere/
montare i platorelli

Montaggio del foglio abrasivo (8)

- montare il foglio abrasivo VELCRO C come illustrato

- prima di applicare il disco pulire, se necessario, il
platorello

! i fori del foglio devono corrispondere ai fori della
piastra

! per non ostacolare I'aspirazione impiegare solo
foglio abrasivo perforato

! sostituire il foglio abrasivo consumato per tempo

Aspirazione della polvere

! non usare la scatola della polvere/lI'aspirapolvere
durante al smerigliatura del metallo

Per I'utilizzo del contenitore della polvere (9)

- Installare il contenitore della polvere D come illustrato

- svuotare regolarmente il contenitore della polvere D per
prestazioni di aspirazione ottimali

Per usare un aspirapolvere

- montare I'adattatore per aspirapolvere E come illustrato

- collegare il tubo dell'aspirapolvere all'adattatore per
aspirapolvere E

Interruttore di acceso/spento

attivate/disattivate I'utensile premendo in dentro/fuori

l'interruttore F (2)

prima che la superficie levigante raggiunga

il pezzo in lavorazione, I'utensile deve essere

acceso

attenzione all'impatto improvviso provocato

dall’attivazione dell’'utensile

prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo

dal pezzo di lavorazione

Controllo della velocita (1)

Per un risultato ottimale della levigatura su qualsiasi

materiale

- regolando la rotella G (2) potrete scegliere la velocita di
smerigliatura desiderata

- regolare la velocita in base alla grana del disco
abrasivo utilizzato

- prima di iniziare la lavorazione selezionare la giusta
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velocita facendo una prova su un materiale di scarto
e Tenuta e guida dell'utensile (13)
durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)
tenere l'utensile parallelo alla superficie di lavoro
non applicare troppa pressione all'utensile; lasciare che
sia la superficie levigante a lavorare per voi
non inclinare 'utensile per evitare segni di levigatura
non voluti

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione H (2
e Smerigliatura
- il rendimento della smerigliatura viene determinato

dalla scelta del foglio abrasivo, dalla velocita di
smerigliatura preselezionata e dalla pressione di
contatto
un eccessivo aumento della pressione esercitata
non comporta una piu alta prestazione abrasiva
ma provoca una maggiore usura dell’utensile e del
foglio abrasivo
mai eseguire lavorazioni con lo stesso foglio
abrasivo su legno e su metallo

CONSIGLIO PRATICO

e Perdeterminare la grana (e la velocita) ottimale, la
tabella 12) pud essere usata come riferimento
! effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto
* Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione H (2))

- asportare con un pennello la polvere da levigatura che
sia rimasta attaccata
- rimuovere la batteria dall’'utensile prima della pulizia

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove

di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

* Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (&) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

! prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti



RUMOROSITA / VIBRAZIONE

* Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile e di 81 dB(A), il livello
di rumorosita & di 89 dB(A) (incertezza K=3dB) e il
livello delle vibrazioni di 3.2 m/s? (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

¢ |llivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure € in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione

effettuando la manutenzione dell’utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro

@

Kefe és
vezeték nélkili
excentercsiszolé

BEVEZETES

e Ezaszerszam fa, muanyagok, fémek, kitdlté anyagokkal
bevont vagy festett felllletek szarazcsiszolasara szolgal

e [Ezaszerszam nem alkalmas gipsz csiszolasra

¢ Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3@

MUSZAKI ADATOK (D

3751

SZERSZAMGEP ELEMEI (2
Tanyér

Téanyér csavar

Csiszolépapir

Porzsak

Porszivé illesztéegység

Be/ki kapcsolégomb

Csiszolasi sebességszabalyz6 kerék
Szell6z6nyilasok

Akkumulator téltéttségi-szint jelzd

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

CIOMMOO D>

FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramitéshez, t(izh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.
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Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozé dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramuités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
fiitGtestekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az daramUtési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az

es6tol és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELY! BIZTONSAGI ELOIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka k6zben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.
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Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védocipd, véddsapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. A
porgy(ijté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.
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A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csusz6s fogantyuk és markold felliletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltékésziilekekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tlz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe

jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse

le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongaldodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy
sérilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
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tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott h6mérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatéknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

A késziiléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak
Ez a készUlék nedves csiszolasi munkalatokhoz nem
hasznalhaté

Soha ne haszndlja a szerszamot, ha a kabel sérdlt; ilyen
esetben azt egy specialis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végz6 Uigyfélszolgalatnal érhetd el.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, mielétt
bedllitdsokat végezne vagy tartozékcsere elétt

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazéasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Ne Uzemeltesse a csiszologépet kopott, szakadt vagy
erésen szoruld csiszold papir

HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédét

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmaz¢ festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben alldk
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiilénésen a fa
kondicionalasara szolgal6 adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Viseljen védékeszty(t, védészemiveget, testhez all6
ruhazatot és ligyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

Rogzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
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satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

Fém csiszolasakor szikra keletkezik; ne hasznaljon
porzsakot; Uigyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon

a munkaterlleten, és ne legyen a kdzelben gyulékony
anyag

HASZNALAT KOZBEN

Ne nyuljon a mozgasban lévé csiszold papir
Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készlléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

AKKUMULATOR

A tartozék akkumulator részlegesen van feltdltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltdttségi allapotig téltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

Csak a kévetkezé akkumulatorokkal és toltékkel
haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL toltd: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki
Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort évja az esétdl

Megengedett kérnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készllék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(4) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékésziiléket/akkumulatort ne tarolja 50°C

feletti helyiségben

(6) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a

haztartasi szemétbe

KEZELES

Az akkumulator téltése

! olvassa el a télt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)

Akkumulator téltéttségi-szint jelzé (7)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzd

gombot J az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (7a

amikor a J 7)b gomb megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator toltottség jelz6

villog, az akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6

indikator elkezd villogni a J (7)c gomb

megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete

a megengedett miik6dési tartomanyon kivil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett
—20 és +50 °C mU(ikodési tartomanyon beldl van --> a



2 akkumulator toltottségi szintet jelzé indikator elkezd

villogni a J (7)c gomb megnyomasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett

mUikddési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (7)b alacsony

akkumulator téltéttséget vagy villogé akkumulator

toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a J

gombot; toltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Csiszolétanyér

- soha ne haszndlja a gépet az A jell tanyér nélkul

! a sériilt tdnyért azonnal cserélje ki (4 B anyat ki-/
becsavarjuk)

! tavolitsa el az akkumulatoregységet, miel6tt
eltavolitana/felszerelné az alatamaszt6 betéteket

Csiszolépapir régzités

helyezze fel a VELCRO csiszolépapirt C az abra

alapjan

szilkség esetén a tanyért eldtte tisztitsa le

a csiszoldpapiron 1évé perforalasoknak a

csiszolétalpon 1évé lyukakkal egybe kell esniiik

a porelszivashoz perforalt, lyukacsos

csiszolopapirra van sziiksége

az elhasznalt csiszolopapirt idében ki kell cserélni

Por elszivas

! ne hasznaljon porzsakot/porszivét fém
csiszolasakor

A portartaly (9) hasznéalatanal

- szerelje fel a D portartalyt az abra szerint

- rendszeresen Uritse ki a D portartalyt az dbran
lathaté mdédon az optimalis porfelszivasi teljesitmény
érdekében

Porszivé hasznalata

- az E porszivo illesztéegységet szerelje fel az dbran
lathaté médon

- csatlakoztassa a porszivo csévét a porszivo
adapteréhez E

Be/ki kapcsolégomb

- agépet az F (2) kapcsold kifelé/befelé térténd

nyomasaval kapcsolhatja be/ki

el6sz6r kapcsoljuk be a gépet, és csak azutan

vezessiik a munkadarabra

tigyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék

visszarant

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a

munkadarabtél

Sebességszabalyozasa (11

Gondoskodik arrol, hogy optimalis csiszolast érjen el

minden fellileten

- a G (2 kerék segitségével tudja a csiszolasi
sebességet bedllitani

- a sebességet mindig a csiszoldpapir szemcsézetének
megfeleléen kell beallitani

- prébalja ki a beallitott értékeket egy prébafelileten a
munka megkezdése el6tt

A gép vezetése és tartasa (3

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en

- a gépet tartsa parhuzamosan a megmunkalandé
felulettel
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- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja azt
egyedul dolgozni

- mindig a teljes felllettel csiszoljon, hogy a
nemkivanatos csiszolasi nyomokat elkerilje

- aszellézényilasokat H (2) mindig tartsa szabadon

e Csiszol

- acsiszolas mindségét a csiszoldpapir kivalasztasa, az
elére kivalasztott csiszolasi sebesség és az alkalmazott
nyomas hatarozza meg

! tdl nagy nyomastdl nem a csiszolasi teljesitmény
noévekszik, hanem csak a csiszolélap és a
kéziszerszam hasznalodik el gyorsabban

! soha ne hasznéljuk ugyanazt a csiszolépapirt fa
és fém esetén

HASZNALAT

* Az optimdlis szemcsenagysag (és sebesség)
meghatarozasahoz hasznalja a tablazatot (2)
! hulladék anyagon prébalja ki a munka
megkezdése el6tt
e Atovabbiinforméaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

e Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilénds
tekintettel a szell6zényilasokra H (2))

- kefe segitségével tavolitsa el a szerszamra tapadt
csiszoloport
- tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

e Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- klldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egy(tt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

* Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancidlis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a haszndlt villamos és elektronikai készulékekrél
sz616 2012/19/EK irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a () jelzés, amennyiben felmertil az
intézkedésre valo igény
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiiszébolhessiik

ZAJ / REZGES

* Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 81 dB(A),
hangerészintje 89 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB), a
vibracié pedig 3,2 m/s? (haromtengely( vektor &sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)



* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd 0sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténd
felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

az eszkoOz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

Bezkontaktni 3751

akumulatorova

kruhova bruska

uvoD

* Toto nafadi je uréeno k brouseni dfeva za sucha, plastd,
kov(, tmelu a lakovanych povrchl

¢ Tento nastroj neni uréen k brouseni sadrokartonu
e Tento navod s pokyny si peclivé piectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()
SOUCASTI NASTROJE (2)
A Unasec

B Utazna matka

C  Brusny papir

D Prachova schranka

E  Adaptér vysavace

F  Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

G Kolecko regulator rychlosti brouseni
H Vétraci Stérbiny

J  Indikator akumulatoru
BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
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(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

b)

b)

d)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k iraziim.

Se strojem nepracuijte v prostifedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zplsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuije riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeé¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrante neamysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mUze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim miZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich lépe kontrolovat.



d)

d)

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilG. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢&i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkus$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢€innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neoc¢ekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabije¢ku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktil. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i Spatném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
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9)

)
==

b)

kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C miize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mlize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zlstane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatorti by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO BRUSKY

OBECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let

Tento nafadi neni vhodny k brouSeni za mokra

Nikdy nastroj nepouzivejte, je-li jeho pfivodni $ndra
poskozena, $idra musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $idru, ktera je k dispozici pfes servisni
stredisko.

Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znackové

Opotfebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny papir
vzdy ihned vyménite

PRED POUZITIM

Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahdjenim préce je odstrarte

Hladina hluku mdze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrante udi

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplisobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
DodrzZujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi



¢ P¥i praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odéy, ktery se nastrojem
nemuze zachytit

e Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

* P¥i brouseni vznikaji jiskry; nepouzivejte lapa¢ prachu
a pracovisté udrZujte isté a nepoustéjte k nému
neopravnéné osoby

BEHEM POUZITi

* Nedotykejte se pohybujiciho se brusného papiru

eV pripadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte naradi a vyjméte akumulator

PO POUZITi

¢ Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici ¢asti nezastavi

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator je pfipadné ¢astec¢né nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje uplné dobijte v
nabijecce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...4+450°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pred pouzitim si pfe¢téte navod k pouziti

(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazuijte do otevieného plamene

(5 Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(® Nevyhazuite elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatord
! prectéte si bezpe€nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Indikator akumulatoru ()
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru J, aby
ukazovalo aktuéini troveri nabiti (7a
! kdy2 po stisknuti tlagitka J (7)b zaéne blikat
nejnizsi Uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zac¢nou
blikat po stisknuti tlaéitka J (7)c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie
Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka J (7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do

e o o o
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rozsahu pfipustnych provoznich teplot

- Akumulator je téméf vybity (ochrana pfed
priliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka J indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroveri akumulatoru (7)b; vymérite
akumulator

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

Unase¢

- v zadném pfipadé nepouziveijte pfistroj bez unasece A

! poskozeny unase¢ ihned nahrad’'te novym
(sejmuti/upevnéni 4 utazné matky B)

! pfed demontazi / montazi opérnych podlozek
vyjméte akumulator

Pfipevriovani brusného papiru

- upevnéte brusny papir VELCRO C podle obrazku

- vzdy je nutné unase¢ nejprve odistit

! otvory v brousici papiru musi souhlasit s otvory v
brousici desu

! pro odsavani je nutné pouzivat perforovany
brusny papir

! opotiebovany papir véas vyméiite

Odsavani prachu

! pfi brouseni kovi lapaé prachu/vysavac
nepouzivejte

Pro pouziti prachového boxu (9)

- namontujte prachovy box D podle obrazku

- pravidelné vyprazdnuijte prachovy box D podle obrazku,
abyste dosahli optimalniho vykonu zachytavani prachu

P¥i pouziti odsavani

- namontovat otvor odsavani E, jak to ukazuje obrazek

- pripojte hadici vysavace k adaptéru vysavace E

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

zapnéte/vypnéte nafadi posunutim spinace F (2

dovniti/ven

brusku nejprve zapnéte a pak pfilozte brousici

plochou na obrabény predmét

dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru

pred vypnutim naradi nejprve odejméte od

obrobku

Kontrola rychlosti (1)

Optimalni vysledky pfi brouseni riznych ma terialt

docilite

- pevnym ovladaéem G (2) miZzete nastavit pozadovanou
rychlost brouseni

- pracovni rychlost musi souhlasit a byt pfizplisobena
zrnitosti brusného papiru

- vyzkouSejte si nejprve optimalni pracovni rychlost a
velikost zrnéni na zkusSebni ¢asti materialu

Drzeni a vedeni nastroje (13

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

- udrzujte brusku rovnobézné s obrabénou plochou

na naradi pfilid netlacte, nechte pracovat brousici

plochu za vas

- zabranite tak vzniku neZzadoucich ryh na obrabéném

materialu

udrzuijte vétraci térbiny H (2) nezakryté

Brouseni

- vykon ubéru je ur¢ena v volbou brusného listu,
predvolenym rychlosti brouseni a pfitiakem

! nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu
brusného vykonu, ale k silnéj§imu opotiebeni
naradi a brusného listu



! dfevo a kovy se nesmi brousit stejnym brusnym
papirem

NAVOD K POUZITi

¢ Pro urceni a velikosti brusnych zrn (a optimalni rychlosti),
pouzijte jako pomUcku tabulku (2)
! vzdy nejprve provedte zkousku na ocisténém
kousku materialu
¢ Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Nastroj a pfivodni $idru udrzujte Cisté (zejména vétraci
$térbiny H (2)

- brusny prach Inouci k nastroji odstrante karta¢em
- pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro€né kontroly k
poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zarueni podminky spole€nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, doplfiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektrickd naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (® na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulétord zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCNOSTI / VIBRACI

¢ P¥i méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 81 dB(A), hladina
hlu¢nosti 89 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace
3,2 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost
K =1,5m/s?
«  Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mdze zasadné
zvysSit Uroven vystaveni se vibracim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute€nosti neni vyuzivan, mGze zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim
chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pristroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy
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Fircasiz eksantrik 3751

zimpara

GiRiS

* Bu aletle tahta, plastik, metal, macunlu ve boyall
yuzeylerin kuru zimparasi igin gelistirilmistir

e Bualet al¢i tagi zmparalamaya yonelik degildir

»  Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI (2

Zimpara tablasi

Tabla somunu
Zimparalama levhasi

Toz torbasi

Supurge baglantisi
Acma/kapama salteri
Zimpara hiz secimi tekerlegi
Havalandirma yuvalari
Batarya sarj sire géstergesi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

CIOTMMOUO D>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tim uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERiI GUVENLIGi

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
cahigmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletiyle caligirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizt kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

) Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistirimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa



d)

b)

d)

gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elekirik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin turl ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buyuk élgtude azaltir.

Aleti yanlishkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
gilivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev gérip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
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b)

d)

9)

b)

d)

f)

performans alaninda daha iyi ve daha givenli calisirsiniz.
Acmal/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz islev
goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yénlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngdrulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aku icin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir akl i¢in kullaniimasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képrilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlishkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarl veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akuler
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz



birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERViS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

b)

ZIMPARALAR iCiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Bu alet sulu zimparalama islerine uygun degildir

Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan 6zel olarak hazirlanmig bir kablo ile
degistirilmesi gerekir.

Bu aletle asbest iceren malzemeleri iglemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden énce bataryayi aletten sékin
AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢alismasini garanti eder

Asinmis, yirtilmig veya gdzenekleri agin 6lgtide dolmus
zimpara kagitlarini kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

Is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; caligmaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

Cihaz c¢alisirken girilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullanin

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla ¢aligin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢caligin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Koruyucu is eldivenleri giyin, koruyucu gézlik, dar giysiler
ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

Metalleri zimparalarken kivilcimlar olusur; toz torbasi
kullanmayin ve diger ¢alisanlari ve yanici malzemeleri
calisma alaninizdan uzak tutun

KULLANIM SIRASINDA

¢ Hareket halindeki zimpara kagidina dokunmayin
Elektriksel veya mekaniksel hatali galigsma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi ¢ikarin
KULLANIMDAN SONRA
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* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

BATARYALAR

« Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle calismasini
saglamak i¢in, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryayi sékmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- igletmede -20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@ Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
» Bataryanin ¢cikariimasi/takilmasi (2)
» Batarya sarj siire géstergesi 7)
- mevcut batarya seviyesini (7)a géstermek igin batarya
seviyesi gdsterge digmesine J basin
! diigmeye J (Db bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diislik seviyesi yanip sénmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
! diigmeye J (7)c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen ¢alisma sicakligi
araliginda degil demektir
* Pilkoruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yiik cok yiiksek oldugunda --> yiiki kaldirin ve
yeniden galistirn
akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C i¢inde
degilse --> diigmeye J (7)c bastiktan sonra akii
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
batarya bitmeye yakinken (asirn bogsalmaya karsgi
koruma saglamak i¢in) --> digmeye J basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sénen diisilk batarya seviyesi (7)b
gosterilir; bataryayi sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
e Zimpara tablasi
- aleti hicbir zaman zimpara tablasi A olmadan
calistirmayin
! hasar géren zimpara tablasini hemen degistirin (4



tabla somunu B gevsetilir ve sikilir)
! Destek pedlerini cikarmadan/takmadan 6nce akii
takimini ¢cikarin
e Zimpara kagidi tespiti
- C VELCRO zimpara kagidini gésterilen sekilde takin
eger gerekiyorsa énceden zimpara tablasini temizleyin
zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerine uymalidir
toz emdirme i¢in delikli zimpara kagitlarina
ihtiyaciniz vardir
asinmis zimpara kagitlarini zamaninda yenileyin
e Tozemme
! metalleri zimparalarken toz torbasi/elektirik
slipiirgesini kullanmayin
Toz kutusunun (@) kullaniimast igin
- toz kutusunu D gosterildigi sekilde takin
- Optimum toz ¢ekim performansi igin toz kutusunu D
dizenli olarak bosaltin
Elektrik stiplrgesi kullanirken
- sUplrge baglantisi E gdsterilen sekilde takin
- elektrikli stiprge hortumunu elektrikli siptrge
adaptérine baglayin E
¢ Acma’kapama salteri
- aleti, F (2) diigmesini iceride/disarida konumuna
getirerek agip kapatin
! aletin zmparalama ylizeyi is parcasina temas
etmeden 6nce aletin ¢caligtiriimasi gerekir
! alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat
edin
! aleti kapatmadan dnce is parcasi lizerinden
kaldirin
e Hiz kontrolii (1)
Cesitli malzemelerde optimal zimpara sonucu igin
- tespit diigmesi G (2) yardimi ile istediginiz zimpara
hizini ayarlayabilirsiniz
- ¢alisma hizi zmpara kagidinin kum kalinligina
uyarlanmalidir
- calismaya baslamadan énce bir deney malzemesi
Gzerinde optimal hizi ve kum kalinligini kontrol edin
e Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (3
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun
- aleti, islediginiz ylizeye paralel olarak tutun
- alet tizerinde fazla baski uygulamayin; birakin aletin
zimparalama ylzeyi sizin i¢in galigsin
- aletin ylizeye olan paralelligini bozmayin, aksi takdirde
islenen ylizeyde istenmeyen zimpara izleri olugur
- havalandirma yuvalarini H @) acik tutun
e Zimparalama
- zimparalamada, kazidiginiz malzeme miktarini
belirleyen unsurlar, zimpara kagidi segimi, dnceden
secilmis zimparalama hizi ve uygulanan basing
kuvvetidir
calisirken asiri 6lciide basing uygulama yiiksek
bir zimpara performansi saglamaz, tam tersine
zimpara aletinin ve zimpara kagidinin 6nemli
olciide yipranmasina neden olur
ayin zimpara kagidini ile hicbir zaman hem tahta,
hem de metalleri zimparalamayin

UYGULAMA ONERILERI

e Enuygun kum kalinligi (ve hiz) icin numaral tabloya (2)
bagvurulabilir
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! baslangicta daima bir deneme parcasi lizerinde
deneme yapin
* Daha fazla bilgi i¢in www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

e Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarni H (2))

- yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin
- temizlemeden 6nce aletten bataryayi ¢cikarin

* Dikkatli bicimde yaratulen Gretim ve test yontemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapiimaldir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Asir yiklenme ve yanhs kullanimin aleti garanti
kapsamindan cikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gobre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gobre uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (&) size bunu animsatmalidir

! bataryayi tasfiye etmeden dnce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

e EN 62841 uyarinca élgulen bu aletin ses basinci seviyesi
81 dB(A) ve ses glicu seviyesi 89 dB(A) (tolerans K =3
dB), titresimi ise 3,2 m/s? (triaks vektdr toplami; tolerans
K =1,5m/s?

* Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gore olguimustlr; bu seviye, bir aleti bir
bagkaslyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullanilimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun



Bezszczotkowa
akumulatorowa
szlifierka
oscylacyjna

WSTEP

¢ Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do szlifowania
na sucho drewna, plastiku, metalu, kitu i powierzchni
pomalowanych

* Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do
wygtadzania papierem Sciernym gipsu

e Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
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ELEMENTY NARZEDZIA (2

Talerz szlifierski

Sruba talerza

Papier Scierny

Odpylnik

Adapter odsysacza trocin
Wiacznik/wytacznik

Pokretto do regulaciji predkosci szlifowania
Szczeliny wentylacyjne

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

CIOTMMOO >

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowa¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektrycznag z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elekironarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

b)

d)

b)

d)

Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywaé wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.
Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sieg robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.



4)

b)

d)

Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszyé zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastagpita
$ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przeciagzaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktore jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach,
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b)

d)

9)

)
==

b)

ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywa¢ jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréow. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowa¢ zwarcie kontaktow. Zwarcie pomigdzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogg sig
nieprzewidzianie zachowaé, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej sig¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA SZLIFIEREK

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku
zycia

Elektronarzedzie nie jest przystosowane do szlifowania
na mokro

Nigdy nie uzywac narzedzia, gdy przewod jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowej.

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub zmiany
akcesoriéw wyjaé z narzedzia akumulatora

AKCESORIA



¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie nalezy korzysta¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych papieréw sciernych

PRZED UZYCIEM

¢ Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usungc¢ je przed rozpoczgciem
pracy

¢ Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty
i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcije
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyc

* Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegélnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowac
z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrébki
materiatu

e Do pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku diugich wioséw)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Przy szlifowaniu metalu wystegpuje iskrzenie; nie wolno
wtedy odpylnika a z obszaru pracy nalezy usungé
wszelkie materiaty palne i zabroni¢ tam wstgpu osobom
trzecim

PODCZAS UZYWANIA

* Nie wolno dotykaé poruszajacego sie papieru sciernego

e W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementdw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytaczy¢ narzedzie i wyja¢ akumulator

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtgczyc¢
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

AKUMULATORY

* Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czgsciowo natadowany (aby zapewni¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowac¢ tadowarka)

* Do narzedzia nalezy stosowaé wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

¢ Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazac¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzgdzie/
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tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C
OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE
(3) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi
(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢
(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C
(6) Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora

! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

»  Usuwanie/montaz baterii (2)
e Wskaznik akumulatora (7)

- nacisngé przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora J, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii
akumulatora 7a

! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujgc najnizszy poziom J (7)b, akumulator jest
wyczerpany

jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migaja 2 paski poziomu, J (7c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora

e System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wigczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usungé obciazenie i

uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku J
(7)c; poczekag, az temperatura akumulatora powrdci do
dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku J powoduje wyswietlenie na
wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie
paska niskiego poziomu akumulatora (7)b; natadowac
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku “on/off”, poniewaz moze to
spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora

* Talerz szlifierski

elektronarzedzie w zadnym wypadku nie powinno byé
uruchamiane bez zamontowanego talerza szlifierskiego
A

uszkodzony talerz szlifierski natychmiast
wymienié (odkreci¢/dokrecic 4 sruby talerza B)
przed demontazem/montazem podktadek nalezy
zawsze wyjaé akumulator

* Mocowanie papieru $ciernego

- zatozy¢ papier $cierny VELCRO (“narzepg”) C, jak
pokazano



- w razie konieczno$¢ powierzchnie talerza szlifierskiego
wczesniej oczyscic¢

! rozmieszczenie otworow w papierze powinno by¢
zgodne z potozeniem odpowiednich otworéw w
ptycie szlifierskiej elektronarzedzia

! w przypadku wykorzystywania odsysania
mocowane papiery $cierne powinny posiadac¢
otwory

! zuzyte papiery scierne natychmiast wymienic

Odsysanie pytu

! nie uzywac odpylnika/odkurzacza przy szlifowaniu
metalu

Do korzystania z pojemnika na pyt (9)

- zamontowac¢ pojemnik na pyt D w sposo6b pokazany na

ilustracji

aby system odsysania kurzu dziatat z optymalng

wydajnoscia, pojemnik na pyt D nalezy regularnie

opréznia¢ w sposob pokazany na ilustraciji

W celu stosowania odkurzacza zewnetrznego

- zamontowac adapter E wedtug rysunku

- podtaczy¢ rure odsysacza trocin do adaptera
odsysacza trocin E

Wiacznik/wytgcznik

uruchomi¢/wytaczyé elektronarzedzie, naciskajac/

zwalniajgc wigcznik/wytgcznik F (2

przed przystawieniem tasmy sciernej do

powierzchni obrabianego przedmiotu nalezy

uprzednio uruchomié elektronarzedzie

uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia

przed wytgczeniem narzedzia nalezy unies¢ je

ponad obrabiany przedmiot

Kontrola predkosci (1)

Zapewnia osiagniecie optymalnych wynikéw szlifowania

- zakres czestotliwo$ci mozna wybraé przy pomocy
pokretta G 2)

- czestotliwosé robocza musi by¢ dostosowana do
granulacji zamocowanego papieru $ciernego

- przed przystapieniem do obrébki sprawdzi¢
poprawnos$¢ doboru czestotliwosci dokonujac
prébnego szlifowania

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (3)

podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

elektronarzedzie prowadzi¢ rownolegle do powierzchni

obrabianego przedmiotu

nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na elektronarzedzie;

pozwdlmy maszynie pracowaé za nas

- nie nalezy przechylac elektronarzedziat dzigki czernu
unikniemy wyszlifowywania niepozgdanych zagtebien

- szczeliny wentylacyjne H (2) powinny by¢ odkryte

Szlifowanie

- wydajnos$¢ usuwania materiatu uzaleznione sg w

gtéwnej mierze od rodzaju uzytego papieru $ciernego,

wstepnie ustawionej predkosci szlifowania i sity nacisku

przy obrébce

nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia

wydajnosci szlifowania, lecz do silniejszego

zuzycia si¢ narzedzia i papieru sciernego

nie nalezy nigdy korzysta¢ z tego samego papieru

do szlifowania drewna i metalu

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Dla ustalenia optymalnej ziarna mozna (i predkosci)
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wykorzysta¢ informacje podane w tabeli 12

! zawsze wyprobowac na kawatku zbednego
materiatu

Wiecej informaciji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych H
@)

- usungé nagromadzony pyt posugujac si¢ szczotkg

- przed rozpoczeciem czyszczenia wyjaé akumulator z
narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane

przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem

narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji

SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego

dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac¢ w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw | opakowania - symbol (&) przypomni Ci o
tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtornych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pragdéw
petzajacych

HAEASU / WIBRACJE

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie

z norma EN 62841 wynosi 81 dB(A), a poziom mocy

akustycznej wynosi 89 dB(A) (odchylenie K = 3 dB)

3,2 m/s? (tr6josiowa suma wektorowa; odchylenie

K =1,5m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzgdzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia



! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacije narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

BecuweTo4Han
aKkKymynAaTopHasa
3KCUEeHTpUKOBadA
wnudoBasibHaA MallMHa
npeaycMOTPEHHbIX U3rotoBuUTeIeM ANA NPoAYyKUUKU, MOTYT
BXOAMTb HacTOsLLEee PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu, a
TaKXe NPpUIoHeHuA.

MHbopmaumsa o NoaTBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUJIOKEHUN.

3751

CpoK cny#6bl uagenus
CpoK cny6bl u3genva coctaBnseT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K IKCMAyaTaLummn no uctevyeHnm 5 net
XpaHeHuA ¢ AaTbl U3roTOB/IEHMA 6e3 NpeaBapuTENbHOM
NPOBEPKM (JaTy U3roTOB/IEHWA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUUECKUX OTKA30B U OLUMGOYHbIE
AeNCTBUA NepcoHana uau noib3oBatens
He MCMO/Ib30BaTh C MOBPEHAEHHON PYKOATKON nn
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
He MCMNO/Ib30BaTh NPU NOABAEHWUN AbiMa
HernocpefCTBEHHO U3 Kopryca n3aenuna
He MCMOo/Ib30BaTh C NEPEBUTLIM UM OTONEHHBIM
9/IEKTPUYECKMM Kabenem
He MCMO/Ib30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMsA JOXAA (B pacnbliaemMon Bojae)
He BKJII04aThb Npu1 nonajgaHnM BoAbl B KOPNyC
He MCMO/Ib30BaTh NPU CUJILHOM UCKPEHNUM
- He MCMOo/Ib30BaTh NPU NOABAEHWUN CUABHOM BUGpaLn
Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUMA
- NEepeTépT UM NOBPEKAEH dNEKTPUHECKUI Kabenb
- NOBPEXAEH KOpPMNyC U3aenmsa
TN M NEPUOANYHOCTL TEXHUHECKOIO 06CYHUBAHUA
PexkomeHayeTcAa O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT MNbln nocne
Kawmgoro ncnosib3oBaHuA.
XpaHeHue
HEo6X04MMO XPaHUTb B CYXOM MecTe
HEo6X04MMO XPaHUTb BAAN OT MCTOYHUKOB
NOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA COSTHEYHbIX
nyyen
npyn XpaHeHn HeobXoAMMO n3berarb Pe3Koro
nepenaga Temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noApo6HbIe TPe6OBaHMA K YCIOBUAM XPaHEeHUsA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpPOBKa
- KaTeropnyecku He AOMNyCKaeTcA NajeHne n 1lobble
MeXaHW4eCKne BO3AEeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He fonycKaerca
MCNONb30BaHWe to6oro Buaa TeXHWKK, paboTtatoLemn
NO NPUHLMMY 3a¥MMa YNaKoBKU
- NoApo6HbIe TPe6OBaHMA K YCIOBUAM
TpaHcnopTMposKK cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHUE!
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B cniy4ae BO3HUKHOBeHUsA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOrO SN
4acTUYHOrO NpeKpalLeHUA IHepProcHaGHeHUA Un
NOBPEKAEHUA Lienu ynpaB/ieHUs 3HeprocHabHkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b B NoJioweHue BbiK.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6/I0KMpPOBaH (Npu ero
Has/IM4MK) U OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WM OTCOEAUHUTE CHEMHBIN aKKYMYNATOP (3TUM
NpPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIV MOBTOPHbIM 3armycK)

BBEAEHUE

e OTOT MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH A5 CYyXOM LWAN(OBKU
06paboTKN ApeBECUHbI, M1acTMace, MeTannos,
LUNaKIEBKW U OKpaLLEHHbIX MOBEPXHOCTEN

OTOT MHCTPYMEHT He NpeAHasHaveH Ana WandoBKU
runca

TMpouuTaiiTe 1 coxpaHUTe C AaHHOM MHCTPYKLMe (3)

TEXHUHECKMUE AAHHbIE (1)
CTPAHA U3IroOTOBJIEHUA

CgaenaHo B Kutae

OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

OnopHasa Konogka

BWHT pns onopHoro KonogKa

LLinndposanbHbIi et

MbinenprémHnK

ApanTep nbinecoca

BbiKntouaTens BKA/BbIK

PerynnpoBoyHOe KONecuKo Ans BbiIGopa CKOPOCTH
BeHTUnAUMOHHbIE OTBEPCTHA

MHamKkaTop ypoBHA 3apaga

BE3OMNACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLEHMA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

CIOTMOUO >

N BHUMAHMUE! CnepyeT 03HaKOMUTLCA CO BCEMM
npaBUIaMU TEXHUKM 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMM,
WNNIOCTPALMAMMU U TEXHUHECKUMU JaHHbIMU,
copepHalMMUCA B MpuaaraeMbix K 3ToOMy
3N1IeKTPOMHCTPYMEHTY maTtepuanax. HecobnopeHune
HUMKENepeynCNeHHbIX MHCTPYKLMM B MOIHOM OGbEME MOKET
NoB/eYb NOPaXKEHWUE 3NIEKTPUHECKUM TOKOM, MOMap W/unu
Cepbe3HYLO TpaBMmy.

CoxpaHsiiTe 3TM UHCTPYKLMMU U YKa3aHuA gns
6yAylLero Ucnosib3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATHE “9/IEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTcA Ha
9N1EKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETU (C Kabesiem
NUTaHWA OT B/IEKTPOCETU) U Ha aKKYMYIATOPHbIN
9NIEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 Kabensa nuTaHWA oT
9/IEKTPOCETH).

1) BE3ONACHOCTb PABOYEIO MECTA
a) Co6ntopaiitTe YUCTOTY U NOAAEPHUBANTE
Haj/iemallyto OCBEILEHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
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Becnopsaaok Ha paboYemM MECTE UK ErO NI0X0e
OCBELLEHWE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4YasM.
He “cnonb3yiite ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACcHON cpepe, T.e. B HENoCpeACcTBEHHOM
6/1M30CTH OT JIErKOBOCMNIaMEHAIOLUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB MM NblK. B npouecce

pPaboTbl 9NEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHWTb rasbl UM Mblb.

Mpu pa6oTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
fAonycKaiTe aeTei MM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecto. OTB/IeYeEHMEe Ballero BHUMaHKUA
MOMET NPUBECTM K NOTEPe KOHTPONA Haj paGoTol
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
LLitencenbHasA BUIKa Kabena nUTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [l0/1}Ha COOTBETCTBOBAaTb
po3eTKe anekTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He ncnonb3ayiite
apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3emieHneM. 3aBO/CKME LITENCESbHbIE BUKK 1
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLECTBEHHO
CHUWIKAIOT BEPOATHOCTb 9/1EKTPOLLOKA.

N36eraiiTe MeXaHM4ECKUX KOHTaKTOB C

TakUMKU 3a3€MJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMM,

Kak Tpy6onpoBoabl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA,

NAUTbI U XONOAU/IbHUKMN. [pK CONPUKOCHOBEHWM
4esIoBEKA C 3a3eM/IEHHBIMMW NPeAMETaMU BO BpeMs
paboTbl UHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT

BO3/eWCTBUA AOKAA U BNaru. MonagaHune Bogpl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
9NIEKTPUYECKOTO yaapa.

MUcnonb3yiite Kabesib CTPOro Mo Ha3Ha4YeHUHo.

He ponyckaeTca TAHYTb U NepepBuUratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTh
Kabesib ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabesib MUHCTPYMEHTa OT BO3AEUCTBUA
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Mac/sia, OCTPbIX KPOMOK
WU ABUHYLLUXCA YacTel IEKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXAeHHbIV UK CNyTaHHbIM Kabeslb NoBbILLAaeT
BO3MOMHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue Ucnonb3yiTe YAJMHUTENb,
npepHa3Ha4YeHHbIW ANA pa6oTbl BHE NOMeLLEeHuUA.
Mcnonb3oBaHue Takoro yAMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

Ecnun HeBO3MOKHO nM36emarb NPUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/MBaiTe YCTPOICTBO 3alUThbl OT YTEYKU B
3emJ110. Mcnonb3oBaHue yCTPOWNCTBA 3aLUMTbI OT YTEYKM
B 3€MJII0 CHUMKAET PUCK SNIEKTPUYECKOTO NOPAKEHUSA.
JINHHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTe BHUMaTeIbHBI, CieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINoJIHANWTE pa6oTy o6aymaHHo. He
NoNb3yWTECh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, €Ciu Bbl
yCTanu WK HaxofuUTeCb Nog, Bo3aeicTBUEM
TPaHKBU/IM3aTOPOB, a/IKOroJ1A MU MEANLUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NoTepsA KOHLEHTpauuu B
pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOKET NPUBECTH K
cepbe3HbIM TPaBMam.

WUcnonb3ayiite cpeactBa MHAUBUAYAIbHOM
3awuThbl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpescTsa
WHAMBUAYAIbHOM 3alyTbl, TAKUE KaK NPOTMBONbIIEBOM

65

d)

9)

4

-

b)

d)

pecnuparop, HeCKO/b3ALas 3almTHasA obyBb,
LUNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allWTbl OpraHoB cyxa
NPUMEHSAIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCOBUAM PaboThl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BO3MOXKHOCTb
Nosy4YeHWs TpaBM.

MpepoTBpauiaitTe HenpegHamepeHHOE BRJIOYEHME
3JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Nepep, nogRAIOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaHUIO M/MNn

K aKRyMYNIATOPY y6eAUTECH B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHUM JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnm Bbl

NPW TPAHCNOPTUPOBKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA

[lepHuTe naseL, Ha BblKNtoYaTeNe Uan BRAYEHHBIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IOYAETE K CETU MUTaHWSA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJyHalto.

Bo u3bexaHue TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA yaa/iuTe Pery/IMpoBOYHbIN
WU rae4yHbli K104 U3 BpallaloLeica YacTu
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe cBOM BO3MOKHOCTU. TBEPAO
CTOWTE Ha Horax U yaepHuBaliTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOETE J1yyLLIe KOHTPOIMPOBaTb
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLUAX.
Wcnonb3yiite noaxoaAallyto pabouyto opeay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPaLIEHUA.
[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaIU OT ABUKYLLMXCA
YyacTel. CBo6oAHanA ofieAa, YKpaLLEeHWUs UK A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOTYT MONACTb B ABUKYLMECA YACTK
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanMuMK NbineoTcachiBaOWUX U
nbisiec60pHbIX NpUcnocobnenuii yéegurecb B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprmeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONacHOCTK, CO3/,aBaEMbIE MblbIO.
Xopoluee 3HaHME IIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJsly4YeHHoe B pe3ysibTaTe YacToro ux
MCMONb30BaHUA, He AOJIKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKKN 6e30nacHOCTH 06paLeHUsa ¢
3JIEKTPOUHCTPYMEHTaMU. OfHO HeGpeHoe feicTBre
3a [0/1t0 CEKYH/bI MOXET NPUBECTMU K CEPbE3HBIM
Tpasmam.

SKCNJIYATALUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite a/1eKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe TOT 3/1EKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW
npefHa3Ha4yeH AnA faHHoi paboTbl. C NoaxoAALmUM
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi BbINONHWUTE paboTy

NyYLe U HaAEeKHewW, UCMob3yA BECb AUanasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He ucnonb3ayitTe 31€KTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BbikAtoYaTenem. MHCTPYMeHT ¢
HeMcrnpaBHbIM BbIK/lO4aTeleM ONaceH U NOANEKNUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanaAKW NIEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
nNpUHaaNeRHOCTEN UM NPEeKpalLeHUA paboTbl
OTRJI0YANTE WITENCE/IbHYIO BUJIKY OT PO3ETKU CETU
n/Mnu BbiHbTE, €CJIU 3TO BO3MOKHO, aKKYMY/IATOP.
[JlaHHas mepa npeAoCTOPOXKHOCTU NpesoTBpaLLaeT
C/ly4aliHOE BKJIIOYEHNE 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe HENUCNO/Ib3YEeMbli I/IEKTPOUHCTPYMEHT

B HEAOCTYNHOM /17 AeTei MecTe U He
No3BOJIANTE UCMOJIb30BATh €ro JiMLam,

He YMeKLWMUM C HUM o6palLaTbca Uan He
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03HaKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEN No aKcnyaTauuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBAAT COBOM OnacHoCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

TwareNbHO yXxaKnBalTe 3a ANIEKTPOMHCTPYMEHTOM
W NpuHapnexRHocTamMK. MpoBepaitTe
6e3ynpevyHOCTbYHKLMU NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb X XOAa, LLESIOCTHOCTb BCEX YacTein

1 OTCYTCTBME NOBPEKAEHUMN, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpu
0GHapyHeHUU NOBPERAEHUN cAalTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. B0/IbLIOE YUC/IO0 HECHACTHBIX CNyYaeB
CBAI3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 32
SNIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Peyume 4yacTu UHCTPYMEHTa Heo6XoAUMO
noaAepHMBaTh B 3aTOYEHHOM U YUCTOM
COCTOAHUM. [pK HaZNEKaLLEM YXOAE 3a PEHYLLUMM
NPUHAANEHKHOCTAMM C OCTPLIMU KPOMKaMU OHU PEE
3aK/IMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT JlyyLle nogAaéTca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEKHOCTH, GUTHI U T.4. B COOTBETCTBUU

C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3
0co6GeHHOCTEeN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbiNOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcnonb3oBaHUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

He M0 Ha3HaYeHWI0 MOMKET MPUBECTM K ONacHbIM
nocneacTBUAM.

[lepHuTe pyYKM U NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXUMH

M YUCTbIMU, C/leAUTe YTOGbl Ha HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bI10 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOW

cMa3Ku. CKOMb3KWE PYYKU 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa
NpenATCTBYIOT 6e30MacHOMY 06palLeHuto C
MHCTPYMEHTOM U HE JaloT HaZieHO KOHTPOIMPOBaTh
€ro B HeNpPeABUAEHHDIX CUTyaLUAX.

SHCIJIYATALMA N YXOZ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apAapAKa aKkyMynATOpHOW 6aTtapen Npou3BoAUTCA
TOJIbKO Ha TeX 3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, KOTOpble
peKomeHf0BaHbl U3roToBUTEIeM. Mcnonb3oBaHue
HepernameHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB ANA
3apsAAKU aKKyMYNATOPHOM 6aTapen MOKET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

B 3N1€KTPOUHCTPYMEHTE HaAIEKUT UCNO/Ib30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMYNATOpPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npefycMoTpeHbl ANA AaHHOTO MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynaTOpHbIX 6aTapen
MOMET MPUBECTM K TpPaBMam U BO3HUKHOBEHMIO
NoXapHOM onacHoCTy.

He ocTtaBnAiTe akKyMynAaTopHylo 6atapeto

PAAOM C MeTa/lJIM4ECKUMU NpeAMeTaMm —
KaHLENAPCKUMU CKpenKkamMu, MOHETaMM, KJlo4amu,
rBo37AMU, BAHTAMU W APYrMMU METAI/TMHECKUMU
npepMeTamMmu, KOTOpPble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HOpoTKOE 3amMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMyNATOPHOM
6aTapen MOXET NPUBECTM K OXOram Uiu nowapy.

B cnyyasax HeHap/erallero o6paleHus ¢
aKKyMynATOpHoW 6aTapeeii U3 Hee MOKeT

BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.

Mpu cnyyaitHoM nonajaHUy HUAKOCTU Ha KOKY

- npomolite Boaow. lpu nonagaHun HUJKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKkHe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbITeKLasA akKyMy/IATOPHAA HUAKOCTb MOMET NPUBECTM
K pasfpameHuio KOXM UK OXoram.

He ucnonb3yitte noBpemAeHHbIE UIN U3MEHEHHbIe
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9)

)
==

b)

aKKYMYNATOPbI MM MHCTPYMEHTbI. [oBpeAeHHbIe
WY U3MEHEHHbIE aKKyMy/ATOPbI MOryT NOBECTU cebA
HenpeacKasyemo, YTO MOMXET NPUBECTU K BO3ropaHHuio,
B3PbIBY WM PUCKY MOJYYEHWA TPaBMbI.

He Knapute aKKYyMYNATOP MM MHCTPYMEHT B OrOHb
1 He nopBepraiTe X BO3[EeNCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. OroHb nnm Temnepatypa sbiwe 130°C
MOTyT NPUBECTY K B3PbIBY.

BbINonHAiTe BCe MHCTPYKLMK NO 3apAfKe U

He 3apAmainTe akkyMyIATOP UIM UHCTPYMEHT

npuv Temneparype, BbIXOAALLEH 3a YKa3aHHbIN B
MHCTPYKLMK AnanasoH. HenpasunbHas 3apagka nam
3apajKa npu Temneparypax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIN
[ManasoH, MoryT noBpenTb 6aTapeto 1 NOBbICUTbL PUCK
BO3ropaHumA.

CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEeKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06CcnyHMBaHWE TOJIbKO KBaMGpULMPOBaHHOMY
nepcoHasy, MCnoJib3yioLemMy TO/IbKO NOAJIUHHbIE
3anacHble 4acTH. OT0 06ecneynT coxpaHeHne
6e30MaCHOCTHN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukoraa He o6enykuBaliTe NOBpEHAEHHbIE
aKKRymynaTopbl. O6CNyHMBATb aKKYyMyNATOPbI
paspeLlaeTca TO/IbKO NPOU3BOANTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM OpraHM3aLum.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU AN1A
LWINDOBAJIbHbIX MALUMH

OBILEE

MHCTPYMEHT HENb3A MCMONb30BaTb SMLAM B BO3pacTe
[o 16 net

[JlaHHbIN UHCTPYMEHT HE NOAXOAUT ANA WANDOBAHMUA
BNA¥HbIX NMOBEPXHOCTEN

HuKkorga He nonb3yiMTech MHCTPYMEHTOM C
NOBPEXAEHHbBIM Kabenem NUTaHus; ero HEOGXoANMO
3aMEHUTb CreuunabHbIM Kabenem NuTaHus,
06paTvBLLMCh B CEPBUCHYIO OpraHnsaLuio.

He o6pabartbiBaiiTe maTepuasibl C cogepaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCs KaHLEeporeHoMm)

BbIHETE aKKYMY/IATOP U3 MHCTPYMEHTA Nepea TeMm, Kak
NPOW3BOANTbL KaKOE-IMGO PEry/IMPOBaHNUE B 3aMeHy
yacTten um

NPUHAOJIEHOCTHU

SKIL o6ecneuvBaeT HaféHHyto paboTy MHCTPYMEHTa
TO/IbKO MPU UCMO/b30BAHWM COOTBETCTBYHOLLMX
NpUCMOCOGNEHNI

He cnegyet ncnonb3oBaTh U3HOLLEHHYIO, MOPBAHHYO
WM CUIBHO 3arpA3HEHHYIO WANGDOBAbHYIO UCTbI

NEPE/, UCNOJIb3OBAHUEM

M36eraiiTe noBpemAEHWI, KOTOpble MOTYT GbiTb
Bbl3BaHbl BUHTAMW, MBO3AAMM U NPOYUMU 3/IEMEHTAMMU,
HaxoAAWMMKUCA B 06pabaTbiBaeMOM npeameTe; nepes,
Hayanom paboTbl UX HYHKHO yAaNUTb

MocKonbKy YpoBeHb Lyma npu paboTe AaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwatb 80 dB(A); Bceraa
1cnonb3yiTe salmTy AN ywen

[MbiNb OT TaKWMX MaTepUanoB, Kak CBMHLOBOCOAEPKaLLasA
KpacKa, HeKoTopble Nopoabl epesa, MUHepasbl

1 MEeTas/1, MOXKET BbITb BpefjHa (KOHTaKT C TaKoM
MbINbIO UIW €€ BAbIXaHWE MOMET CTaTb NPUYMHON
BO3HWKHOBEHWA y ornepaTopa Wn HaxoAALMXCA PAAOM
JIUL, annepruyeckmx peakuuii /mnm pecnmpaTopHbIxX
3a6oneBaHwWii); HaieBalTe pecnuparop U paboraiite



C NbineyaanaoLmUM YCTPOUCTBOM NPU BK/IIOYEHUH
MHCTpyMeHTa

¢ HeKoTopble BMAbI MbLIM KNACCUPULMPYIOTCA KaK
KaHueporeHHble (Hanpumep, ay6osas nnv Gykosas
Nbl/b), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C JobaBKamu Ansa
KOHAWLMOHUPOBAHWSA APEBECUHbI; HafieBalTe
pecnuparop v pa6oTaiiTe ¢ nNblieyaanaoLum
YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

e CnepyiTe NpUHATBLIM B BalLen CTpaHe TpeboBaHNAM/
HopMmaTnBaM OTHOCUTE/IbHO MbIW A1A TEX MaTepuasnos,
C KOTOPbIMM Bbl COBUpaeTech paboTaTtb

¢ Heo6X0AMMO HOCHUTb 3aLUMTHbIE NEPYATKH, 3alUUTHbIE
OYKM, MIOTHO NPUEratoLLyio OAEHAY U 3almTy ANA
BOJI0C (419 AJIMHHBIX BOJIOC)

¢ 3akpenute o6pabaTbiBaemylo Aetasnb
(obpabatbiBaemas geTanb, 3adUKCHMpPOBaHHas
NOCPEACTBOM 3aXUMHbIX YCTPOMCTB U/IN TUCKOB,
3aKpPennAeTCA NyyLUe, HEXeNN NPU NOMOLLM PYK)

¢ [lpy 06paboTKe METANIUYECKOWN NOBEPXHOCTH
Hab/1l0AaeTCs UCKPEHWE; HE CNeflyeT UCMO/Ib30BaTb
NbINENPUEMHUK, @ TaKIKe Heb3A NPUEMHMK OoMNyCKaTb B
pabo4yto 30HY MOCTOPOHHMX JIIOAEH U BOCNIaMeHAEMbIe
marepuasbl

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

¢ He cnepyeT npuKacaTtbCa K ABUKYLLENCA
wandoBanbHOM nMcTa

e B cnyyae 1060 31EKTPUHECKON UM MEXaHUYECKOM
HencrnpaBHOCTU HEME/IEHHO BbIK/IOYNUTE UHCTPYMEHT U
BbIHBTE aKKyMYNATOP

MOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

e Tlepep TeM KaK NOMOMUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IOUNTE
aBurarenb 1 y6eauTech B TOM, 4TO BCe ABUKYLLMECSH
feTann NoNHOCTbIO OCTAaHOBU/ICH

AKHRYMYJIATOPBI

e AKKymynAatop (Npu HaAM4uKn) noctaBnaeTca
4YaCTMYHO 3apAMEHHbIM. (HTOGbI BOCMO/1b30BaTLCA
MOJSIHOM EMKOCTbIO aKKyMY/IATOpa, NOIHOCTbIO 3apAAnTe
aKKyMY/IATOP B 3apsiAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbIM
MCNO/Ib30BAHWEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA)

¢ [pu akcnayaTtauum MHCTpPyMeHTa caeayeT
NoJib30BaTbCA TOJIbKO C/IeAYIOWUMU
aKKYMyNATOpamu 1 3apAAHbIMKY YCTPOUCTBaMKU
- ArkymynaTtop SKIL: BR1*31****
- 3apsagHoe yctpoicTteo SKIL: CR1*31****

¢ 3anpeLliaeTca No1b30BaTbCA NOBPEKAEHHbBIM
aKKyMY/IATOPOM; Ero HEOGXOAMMO 3aMEHUTb

¢ 3anpeljaetca pa3buparb akKyMynaTop

¢ He ocTaBnsinTe MHCTPYMEHT / aKKYMyNATOP NOA AOHAEM

e [JlonycTumas Temneparypa OKpymatoLien cpepl
(MHCTPYMeHT/3apAgHOe YCTPOMCTBO/aKKyMYNATOP):
- npw 3apagke 4...40°C
- npwm aKenayaraummn —20...+50°C
- npu xpaHeHunn —20...+50°C

NOACHEHMA K YCIOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMYNATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCNONb30BaHNEM O3HAKOMETECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyataLumm

(4) Mpu Nonagaxuu B OroHb Gatapew B3pbIBAKTCH, MO3TOMY
HW B KOEM CNly4ae He Cxurainte 6atapeu

(5) B 30He XpaHeHUsi MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTBa
1 aKKymynaTopa Temnepartypa He Jo/KHa NogHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(6) He BblKMAbIBaTE 9/1EKTPOMHCTPYMEHT 1 6aTapeu
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM
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NCMOJZIb3OBAHUE

* 3apsaKa akkymynaTopa
! 0o3HaKoMbTECH C NpuiaraemMbiMM K 3apAgHOMY
YCTPOWCTBY NpaBuiamMmu TEXHMKK 6e30nacHOCTH
» WsBnedeHune / yctaHoBKAa aKKymynaTopa (2)
*  WngwKatop yposHs 3apaga (7)

- 4TOGbI y3HATb TEKYLUMI YPOBEHb 3apsaa
aKkymynaTopa (7)a, HaKMWUTe Ha KHOMKY UHAWKaTopa
ypoBHA 3apaga J
ecnu nocne HamaTtua KHonku J ()b HaunHaet
MUraTb camblii HU3KUI YPOBEHb UHAUKaTOpa
6aTapeu, 3Ha4YUT aKKYMY/IATOP pa3psaKeH
ecnu nocsie HamaTtua KHonku J (7)c HauuHaloT
MUraTb YPOBHU 2 MHAUKaTOpa 6aTapeu, 3Ha4uT
Temnepatypa akKyMynATopa HaxoAUTCA 3a
npepenamu AoNycTUMOro Auana3oHa paboumx
Temneparyp
* 3awmuTa aKKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3arnHO BbIK/IIOHAETCA UIN HE MOXET

6bITb BK/IOYEH, Korga
Harpy3Ka C/IMLIKOM BbICOKa --> YMEHbLUWUTE
HarpysKy 1 BbINOJHUTE NepesanycK
- Temneparypa akKymynfaTopa BbIXOAMUT 3a
npepenbl JONYCTUMOro Auana3oHa pa6oumx
Temneparyp ot -20 go +50 °C --> npu HaxKaTUn
KHOMKM J (7)C HaYMHAIOT MUraThb YPOBHU 2 MHAMKATOpa
YPOBHA 3apaga 6atapeu; AOXAMTECH, NOKa
Temneparypa akkymynsitopa BepHeTCA B A0MYCTUMbINI
[uManasoH paboyrx Temneparyp
aKKYMYNIATOP NMOYTU pa3psAmKeH (418 3aWuTbl OT
rny6oKoro pa3papa) --> HU3KUI ypoBeHb 3apaga
6aTtapev UM MUraroLLMn HU3KUIA ypoBeHb 3apasa
6atapeu (7)b 0TO6paMmaeTca MHAMKATOPOM YPOBHS
3apsifa 6aTapeu Npu HaraTum KHOMKK J; 3apaguTte
aKKymynaTop
B C/ly4yae aBTOMaTU4YECHOro BbIK/IIOYEHUA
WHCTPYMEHTa He NMbITaiiTeCcb BK/IOYUTb €ro CHOBa,
MOCKOJIbKY NMPY 3TOM MOMET GbITb NOBpeXAEHa
6arapes
e OnopHbI1 Kpyr
no/ib30BaHNe MHCTPYMEHTOM 6e3 OMOPHOM KONMOAKN A
He AonycKaeTca
HeMeAJ/1IeHHO 3aMeHANTe NOBPeXAeHHbIe
OMOpHbIe KPYru (OTNYCTUTbL/3aTAHYTb 4 BUHT
KonoAKu B)

Mepepn cHATUEM U YCTAHOBKOW NPOKNAA0K
WU3BJIeKaWTe akKyMynATop.
e YcTaHOBKa WIMHOBOYHOrO IMCcTa

- ycTaHoBWTe HamgauHbiv inct VELCRO C Kak
noKasaHo
B C/ly4yae HeoBX0ANMOCTU NPeaBapUTE/IbHO O4YUCTUTE
OMOPHBbIN Kpyr
nepgopauma B WIMPOBOUHbIX IUCTAX JONHKHA
COOTBETCTBOBaTb Nepdopauuv B OCHOBaHUU
wandmaLInHbl
cucTema oTcacbiBaHUA Nblau TpebyeT
M“cnonb3oBaHUA NepgopUpoBaHHbIX
WMPOBOUHbBIX IUCTOB
MeHsAlTe cTepTble WANGOBOYHbIE IMCTbl BOBpEeMA
e OrtcacbiBaHKWe NblN

! He Ucnonb3yiTe NblENPUEMHUK/MbLIECOC NpU

wnudoBKe metanna

McnonbsosaHue nbinec6opHuka (9)



- YcTaHoBuTE Nblnec6opHUK D, Kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

- Ansa makcumanbHo addeKTUBHOrO cbopa nblan
PerynsipHo ONopoMXHANTE NblIec6opHUK D, Kak
NnoKasaHo Ha PUCYHKe.

[na ucnonb3oBaHua nblnecoca

- yCTaHOBWTe aganTep A5 NOACOEANHEHMSA Mbliecoca
E KaK nokasaHo

- MOACOEAMHWTE LUMAHT NblIeCOca K NEPEXOAHUKY
nblnecoca E

BbIKntouaTenb BK/BbIK

- BHJI04MTE / BBIK/KOYMTE MHCTPYMEHT KHOMKOM F (2)

WMHCTPYMEHT cieAyeT BRAIOYUTb 0 TOr0 MOMEHTa,

Koraa wandoBasbHasA NOBEPXHOCTb AOCTUIHET

o6pabaTbiBaemMoro usgenus

ocTeperaiiTecb BHe3anHoro yaapa npu

BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

nepep TeM KaK BbIK/IIOYUTb UHCTPYMEHT, ero

cnepyeT NOAHATb Hafj, o6pabaTbiBaeMbiM

usgenuem

Perynstop cKopocTu (1)

[na nonyveHus onTMManbHOro peayssraTa nocsie

LWIMGOBKM pasnyHbIX MaTepranos

- ¢ nomoLbio KonecvKa G (2) Bbl MOMeTe ycTaHOBWTb

Henaemyto CKOpOCTb LWAUDOBaHUSA

corniacyvTte CKOpPOCTb C pa3MePOM MUCMO/b3yeMOro

3epHa

- nepep Hayas oM paboTbl ONPeAeMTe ONTUMAsIbHYIO
CKOPOCTb W 3€PHUCTOCTb, NPOBepsiA paboTy Ha
3anacHbIX KycKax martepvana

YAepHuBaHue 1 HanpasieHue MHCTpyMeHTa (13)

BO BpeMA paboTbl, Bceraa fepHuTe UHCTPYMEHT

3a MecTa NpaBWJIbHOIO XBaTa, KoTopble

0603Ha4YeHbl CEPbIM LBETOM

- BECTU MHCTPYMEHT napasinenbHo paboyen

NoBEPXHOCTH

He NPUKNaAbIBaNTe U3/IULIHETO AaB/EHUSA Ha

WMHCTPYMEHT; MO3BO/IUTb LLIMGDOBA/IbHOM NOBEPXHOCTH

pabotatb 3a Bac

He HaKJIOHANTE MHCTPYMEHT BO U36eaHne

NOABNEHWA HEXeNaTe bHbIX IMyGOKMX LiapanuH

COZEPHMUTE BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTHA H (2) He

3aKpbITbIMK

LLnndosanne

- KOJIMYECTBO MaTepuana, yaaneHHoro 3a eAuHuLYy

BPEMEHW, 3aBUCUT OT 3EPHUCTOCTU LLINEGOBAIBHOMO

JMcTa, NpefBapuUTeNIbHO YCTAHOBNEHHOW CKOPOCTH

BpaLLEeHWA 1 NojaBaemMoe AaB/ieHue

WU3/I1LLIHee HamaThe Ha WandoBanbHYIO

NoAoLWBY NPUBEAET HE TOJIbKO K CHUKEHUIO He

TOJIbKO K CHUEHUIO NPOU3BOAUTE/IbHOCTH,

HO K 6051ee 6bICTPOMY U3HOCY MHCTPYMEHTa U

WwAncdoBasIbHON WKYPKU

HUKOrAa He c/ieayeT UCNOJIb30BaTb O4HU U Te

e WwandoBanbHble IMCTb N8 06paboTHU

MeTa/I/In4eCcKoW 1 AepeBAHHOW NOBEepXHOCTel

COBETbI Nno UCNOJIb3OBAHUIO

[na onpefeneHna onTMManbHOM 3ePHUCTOCTH (U

CKOPOCTH), NoNb3yHTech Tabmuen (12)

! Bceraa cHavyana TecTUpyiTe Ha o6pasue
meTasisiosioma

Moppo6Hee Ha caiTe www.skil.com
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TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

Bcerga cofepunTe MHCTPYMEHT U €ro LWHYP B YNCTOTe

(0COBEHHO BEHTUALMOHHbIE 0TBepcTUsA H (2))

- CHUCTMUTb NPWUAKMLUKIA MaTepuan 06paboTKu ¢
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO LWETKM

- Nepea YACTKOM CnepyeT U3Bedb U3 MHCTPYMeHTa
aKKyMynATOp

Ecnn MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLaTe IbHbIE METOAbI

M3roTOB/IEHWA 1 UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT C/ieflyeT NPOU3BOANTL CUIaMKU aBTOPU3OBAHHOM

CepBUCHOW MacTEPCKOW A/18 91EKTPOUHCTPYMEHTOB

dupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO
CBUAETENbCTBOM MOKYMNKK Balwemy gunepy nnm B
6mKanLLyto CTaHuMIo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHMBaHNA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO MOBPEKAEHUA BCAEACTBUE

neperpysku Uan HeHaaNexallero obpalleHus ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/OYEHbI B rapaHTuio

(ycnosus rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

y3HaiTe y annepa B Bawem pervoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEEX CPEADI

He BbikMAbIBaiiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHaA/IEHHOCTU U YNIAaKOBKY BMECTE C 6bITOBbIM
MycOpoOM (To/sIbKO AnA cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EeBPONENCKOM AMpeKTMBbI 2012/19/
EC 06 yTnamM3aumm oTC/yMBLLErO CBOM CPOK
9NIEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOIrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUANU3ALMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCSA
OTAiE/IbHO OT APYr1X OTXOAOB Ha NPeAnpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLMX YCIOBUAM 9KOIOTMHECKOMN
6e30nacHoCTH

- 3HayoK (6) HaNMOMHUT Bam 06 3ToM, Koraa noABUTCA

HEeoBX0AMMOCTb CAATb 9NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha

yTUAM3aumio

nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYNATOPbI U/TU

HanpaBUTb UX Ha YTUIU3aLUIO, U30IUPYITE

KJIeMMbl aKKYMY/JIATOPOB NPOYHON U30NALMOHHOM

JNIEHTOM A1 UCKJIIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHUA

lym / BUBPALIUA

CornacHo namepeHuamM B cooteTcTBumn ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO [laB/IEHUA 3TOr0 MHCTPYMeHTa
coctasnifeT 81 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU —
89 aB(A) (norpewwHocTb K = 3 gB), a Bubpaums 3,2 m/c?
(BeKTOpHas cymma no Tpem ocam; norpeluHocTb K= 1,5
m/c?)
YpoBeHb BM6paLun 6bl U3BMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapPTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, COAEPHALMMCA
B EN 6284 1; naHHas xapaKTepucTUKa MOKET
MCnoNb30BaTbCA AJ1A CPABHEHWUA OHOTO MHCTPYMEHTA
C APYrvM, a TaKKe ANA NpeABapUTe/IbHON OLLEHKK
BO3/JEMCTBUA BUOPaLMKM NMPK UCNOIBb30BaHWUKN AaHHOTO
MHCTPYMEHTa /1A yKasaHHbIX Lenen
Np¥ UCMOb30BaAHUN MHCTPYMEHTA B APYrMX LIeNAX
WK C AAPYTMMU/HEMCNpaBHbIMM BCMIOMOraTe/IbHbIMU
np1cnoco61eHNAMM YPOBEHb BO3AENCTBUA BUBPaLmM
MOMET 3Ha4UTe/IbHO MOBbILWATLCA
- B Nepuofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTHJIIOYEH UK
yHKLMOHUPYET 6€3 (PaKTUYECKOro BbINOJHEHNA



paboTbl, ypoBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3HaYUTEIbHO CHUKATbCA

3awMuiaite ce6a oT BO3aeUCTBUA

BUGpaLuu, noaaepHUBaA UHCTPYMEHT U

ero BcromorareJsibHble NPUCNoco6/1eHUA B
MCNpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHKUBAA PYKKU B
Tense, a TaKkKe NPaBU/IbHO OrPaHU30BYA CBOM
pa6ouumit npouecc

BeswiTtkoBa
6e3gpoToBa
€KCLEeHTpUKoBa
wnidysanbHa
MalluHa

BCTYN

e Llei iIHCTPYMEHT Np13HayeHo A1 Cyxoro LicdyBaHHA
fepeBa, NNacTWKIB, MeTany, WNaKkNiBoK i hapboBaHmx
NoBepXoHb

e Llei iHCTPYMEeHT He NpUsHayYeHuit ANs WnidyBaHHA rincy

¢ [lpounTaiTe i 36epeiTb Lo IHCTPYKL;to 3 ekcnyaTau;ii

3751

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

OnopHa HaKnagKa

BonT Haknagkm

HampgayuHui anct
MunosnosntoBay

ApanTtep nunococy

BuMUKaYy MM1BAEGHHA

PerynsaTtop o6epTiB wnipyBaHHA
BeHTunAUiMHi oTBOpH

IHanKaTop piBHA 3apAay 6atapei

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAMEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

CIOTMMOUO D>

FN NONEPEAMEHHSA YBakHO BUBYITb 3anobixHi
3axoAM Ta inocTpalii, a TaKOK NPoYUTaiTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4YHi YMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

MOCTaBKM LibOro e/IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpumaHHs
HU¥KYenepeniYeHNX BKa3iBOK y MOBHOMY 06CA3i MOe
CMPUYUHWUTU YParKEHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMENY Ta
/ abo cepiro3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MabByTHE L nonepeaKeHH i
BKa3iBKM.

Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NONepeaeHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/1eKTPonNpunag, Lo nNpautoe Big Mepexi
(3 eneKkTpoKabenem) abo Bif akyMynAaTopHOi 6aTtapei (6e3
eNleKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICLII
a) Mpumaiite cBoE po6oye MicLe B YUCTOTI Ta
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b)

b)

d)

b)

npubupaiite ioro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHSA

Ha po6o4OMY MiICLi MOXYTb NPU3BOANTM 10 HELLLACHUX
BUNaAKIB.

He npautoiiTe 3 npunagom y cepeaosuLyi, e

icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproyux piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunasam
MOXYTb NMOPOZKYBATH ICKPH, Bif, AKMX MOXe 3aimaruca
nun abo napwu.

Mip, yac npawtoBaHHA 3 NPUIAAOM He nianycKanTe
A0 po6oyoro mMicuA gitei Ta iHWKX Nlogei. Bu
MOMETE BTPATUTU KOHTPOJIb HaZ NpUnaaom, AKLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa.

EJNIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunagy NOBUHEH NacyBaTH A0 PO3ETKU.
He no3BonAeTbeA Wo-HeGyAb MIHATK B WITENCEi.
AnA po6oTun 3 Nnpunagamu, Wo MarTb 3aXUcHe
3a3eM/IEHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTENceNsa Ta HalemHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3WK yAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaiiTe KOHTaKTY YacTe# Tina i3 3a3emaeHUMmU
NoBEpPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamun
onasieHHs, neyamu Ta xonoaunabHUKamu. Honv Bae
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebe3neKka ygapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiiTe npunap Bip, aolly Ta Bosioru. MonagaxHs
BOAIM B E/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUye PU3MK yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpuUCTOBY#TE Kabenb AN1A NepeHeCceHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
lTencena 3 po3eTku. 3axuiaiite Kabenb Bif,
Hapwu, onii, rocTpUX KpaiB Ta getanei npunagy, wo
pyxatoTbcA. NowKoaKeHW abo 3aKpyyeHi Kabenb
36ibLUYE PUVK YAaPY ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

AnA 30BHILWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIUTE
JLLe TakUi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUIA ANA
30BHILLHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaYa, LWo
po3paxoBaHWi1 Ha 30BHILUHI POGOTH, 3MEHLLYE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLWOo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
eJieKTponpuaaay y BoJIOroMy cepeoBHMLLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCTY Bij, BUTORY B
3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3EMJII0 3MEHLLYE PU3UK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMMU, CNiJKYHTE 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyAIMBO NOBOAbLTECA MNif, Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca
nig, Ai€lo HAPKOTHMKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.
MWTb HeyBarHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNaJOM MOXKe
NPU3BOAUTH O CEPHO3HUX TPABM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAAKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasAraHHA 0COGUCTOroO 3aXMCHOrO CNIOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3aJIEXHOCTI Bif, BUAY POGIT - 3aX1CHOT
MacKw, CrneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, KaCKKN abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLIYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MNepL Hik
BMMUKaTK eJIeKTponpuaag, B eleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKyMYNATOPHY 6aTapeto, 6partu ioro
B PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efieKTponpunas BUMKHYTUI. TpoMMaHHA nanbusa Ha
BUMUWKaYi Nij Yac nepeHeceHHs eNekTponpunagy aéo
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BCTPOMJIAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunasy Mome
NpU3BOAWTM [10 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTHU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBUIA KItOY.
3HaxofMEHHA HaNarofxyBaslbHOro iIHCTPYMeHTa abo
KAtoya B AeTalli, Wo 06epTaETbCA, MOXEe NPU3BOAUTH
[10 TpaBM.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lie no3BonmTb Bam Kpalle 36epiratv KOHTPO/b Haf,
NpUAaAoM y HeCnogiBaHUX CUTYaLLsX.

Bpsraitte npuaatHuii ogAar. He BgAraiiTe npoctopuii
opAr Ta npuKpacu. He nigcraBnaiite Bonocca i
OAAr A0 AeTane, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasara,
NpUKpacy Ta JoBre BONOCCA MOXYTb NonaaaTu B AeTan,
LLO PyXaloTbCA.

AKWo icCHYyE MOXINBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0Y/I0B/IIOBasIbHI
NpUCTpOI, NepeKkoHaiiTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nig’efHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BWKOpUCTaHHSA NUOBIACMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOID
MOMe 3MEHLUMTU HeGE3MNEeKM, 3yMOBIIEHI NUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTati 4HacToro iX BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NpU3BOAMUTH A0 CAMOBMEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHIKU 6e3neKu. HeobeperHa aia moxe
B OfHY MUTb NPU3BECTU A0 BaMKKOI TPABMMU.
MPABWUJIbHE NOBOAHEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTaxyiiTe npunag. Bukopucrosyiite
Takuii Nnpunag, Wo cneuiasnbHO NPU3HaA4YEHUI ANA
neBHOI po60TH. 3 NpuAaTHUM Npuaaaom Bu 3 MeHLwmnm
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli pesynsTati poboTH,

AKLWO GyaeTe npaLoBaTi B 3a3Ha4eHOMy AjanasoHi
NOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca npunajgom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKa4eM. [punag, AKWUIA He MOXKHA YBIMKHYTK

ab60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEeYHUM i Moro Tpeba
BiAPEMOHTYBaTK.

Mepepn TMM, AK peryntoBaTH Wo-HebyAb Ha
npunapai, MiHATU npunapaA abo xoBaTu npunap,
BUTATHITb LITENcesib i3 po3eTKU Ta/abo BUTAMHITb
aKyMYNATOPHY 6aTapeto, AKLL0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLLYIOTb PU3WK HEHABMUCHOTO 3anycKy npuiaay.
36epiraitTe enekTponpunaam, AkMMU Bu came He
KOpUCTYETECh, paneko BiA aitei. He po3Bonaite
KOpPUCTYBaTUCA eNleKTponpuiaAom ocobam, Wwo

He 3HaWoMi 3 oro po6oToto a6o He YUTanu L
BKa3iBKMW. Y pasi 3acToCcyBaHHA HEAOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaagm HecyTb B CO6i HeGE3NeKY.
CrapaHHO fornAapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTamMu

i npunapgpawm. MepesipTe, W06 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHO NpauoBasu Ta He 3aiganu, He
6yniM noNamaHUMK a6o HaCTiIbKU NOLKOAKEHNUMU,
W06 Lie MO0 BNJIMHYTH Ha QYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkopgeHi getani Tpe6a
BifpeMOHTYBaTh B aBTOPM30BaHiii MailicTepHi, nepLu
Hi¥ HUMM MOKHa 3HOBY KopuCTyBaTUcA. Bennka
KiNbKICTb HELLACHWX BUNAJKIB CMPUYMHAETHCA NOraHnM
[OMIAA0M 32 eNeKTponpunasamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMHU Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
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pi3asibHi IHCTPYMEHTK 3 FOCTPUM pi3a/ibHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAloThb Ta iX nerie BecTu.
BuKopUCTOBYITE enekTponpunagu, npunaaaa

A0 HUX, po6OYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo Ao
LuMx BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymMoBu
po60oTH Ta cneumdiky BUKOHYBaHOT po6GOTH.
BuKkopucTaHHA enekTponpunagis ana pobit, anA

AKUX BOHW He nepeabadeHi, MoXxe NpusBoAnUTH A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

TpuMaiiTe pyKOATKU i NOBEpPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YUCTUMMU, CNiAKYNTE, W06 Ha HUX He BYI0 ONIMBU
abo ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOM/IMB/IOOTbL 6e3neYHe NOBOAMEHHSA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOIIOBAHHSA B
HEeOouiKyBaHWUX cUTyauinx.

NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONMPUNALAMMU, LLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apagmynTe akymynaTopHi 6atapei avwe B
3apAAMYyBaJIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHMX
BUroToBJ/ItOBa4eM. BUKOpUCTaHHA 3apAAMNYyBasibHOro
NPUCTPOIO A/1A aKyMyNATOPHWX 6aTapein, ANA AKX BiH
He nepedayYeHNin, MOXeE NPU3BOAUTU 1O MOMENI.
BuKOpUCTOBYITE B eNleKTponpuiagax uwe
pexromMeHAOoBaHi aKyMyNIATOPHiI 6aTtapei.
BHKOpUCTaHHA iHLWLMX aKYMYNATOPHUX GaTapei Moxe
NPU3BOAUTM [0 TPABM Ta MOMEMNi.

He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, fiKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLLEeIAPCbKUMHU
CHpiNKamu, Kno4Yamu, reisgKamMu, rBUHTaMu Ta
iHLWUMMW HEBE/IMKUMU MeTasieBUMKU NpeameTami,
AIKi MOMYTb CNIPUYUHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
6aTapei MoXe CNPUYUHATHM OMiKK ab0 NOMHKEKY.

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoMe NOTeKTHU piguHa.
YHUKaiiTe KOHTaKTy 3 Heto. Npu BUNagKoBoMy
KOHTaKTi NpomuiiTe BignoBiaHe micue BoAoto. AKLW0
piavHa noTpanuna B oui, J04aTKOBO 3BEPHITbCA
A0 NikapA. AKyMynATOpHa pifnHa MOMXeE CNPUYUHATK
nofpasHeHHs LLKipy abo oniK.

He BMKOpPUCTOBYWTE NOLIKOAKEHI

a6o mopudiKoBaHi akymynATopu abo
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTH. lNoLKoAKeHi a6o MoaMdIKOBaHI
aKyMy/IATOPU NOBECTUCA HEOUIKyBaHO, L0 MOXe
NpU3BECTM A0 NOMEi, BUBYXY a0 PU3MKY TpaBMM.
He nigpaBaiite akymynaTop a6o
€/IeKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypv Buwi 3a 130°C
MOYTb NPU3BECTM A0 BUOYXY.

BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAKaHHA i He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo eNIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mei. HenpaBuibHe 3apsaaaHHa abo
3apafKaHHA 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEKi, MOXe NOLUKOAWUTH 6aTapeto i NiABULLUTU PUSKK
3arMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBill NnpUnag Ha PEMOHT Jiwe
KBasnidikoBaHMM paxiBuAM Ta nwe 3
BUHOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4acTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHicTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiiTe NOLWKOAKEH]



arymynaTtopu. O6cnyroByBaTi aKyMynAaTopu
[l03BONAETLCA JINLLIE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BaAHUM
CepBiICHUM opraHisauiam.

MPABWJIA TEXHIKU BE3MEKU AJ1A WIIbYBAJIbHOI
MALUUHH

3ATAJIbHE

e LleW iHCTPYMEHT He MO¥Ha BUKOPUCTOBYBaTH 0CO6aM
BiKOM A0 16 pokiB

e Lle iHCTPYMEHT He NiaxoanTb ANA MOKPOT LLTIOBKM

e HareropniHo 3a60pOHAETLCA KOPUCTYBaTHUCA
{HCTPYMEHTOM MU NOLUKOAMEHH] eNIEKTPUYHOTO LLUHYPa;
3amMiHa Ha aHaNorivHUIA NiArOTOBAEHMI LWHYP NOBUHHA
NpOBOAWNTUCA OpraHisauieto 3 06C1yroByBaHHA.

¢ He 06po6nsitte matepianu, Wwo mictaTb acéect
(acbecT BBaKa€eTbCA KaHLLEPOreHHUM)

¢ BulimaiiTe akymMynsiTOp 3 iIHCTpyMeEHTa Nepeg,
BMKOHAHHAM GyAb-AKMX peryoBaHb abo 3aMiHIOBaHHA
4acTWH Ta npunaaaa

AKCECYAPU

e SKIL rapaHTye HagiliHy poBoTy iHCTPYMeHTa TiNbKK Npu
BWKOPWUCTaHHI BignoBigHOro npunapas

¢ He BMKOPUCTOBYMTE 3HOLLEHI, NOPBaHi abo 3acMiyeHi
HaxaauHi iMcTmn

NEPE/J, BUKOPUCTAHHAM

* He ponycKaviTe NOWKOAMEHb, AKI MOXKYTb HAHECTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLLI eNeMeHTH BalloMy BUPOOGY;
BUAANITb iX Nepej no4aTHOM po6oTH

¢ PiBeHb Wwymy npun poboTi Moxe nepesuiiysatu 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HaBYLUHWUKK

e [lun Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
hapba, gesKi nopoau Aepesa, MiHepanu i metan,
MOXe ByTH LLKIAIMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUIOM
a60 1Ooro BAUXaHHA MOXe CTaTu NPUYMHOI0
BMHUMKHEHHSA B oneparopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLi i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpoBaHb); HapgAranTe pecniparop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM NifJ, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

e [leaKi BuAay nuay KNacuoikyoTbCA AK KAHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuit a6o GyKOBWI M), 0COGINBO
B CMOJIyHeHHi 3 Jo6aBKamMu 418 KOHAMLIOBaHHSA
[epeBVHY; HaaAranTe pecniparop i npautoiTte 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

e CnigyinTe iHCTPYyLiaM no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMM MU

¢ HapsraiiTe 3ax1CHI pyKaBU4KW, OKYNApK 6e3nexu,
LLiSIHO 0BAAralyMiA OAAT | 3aXMCHY Wanoyky (Ans
[IOBroro BOsIoCCA)

¢ 3adiKcyiTe 06pobntoBaHy AeTanb (06pobaoBaHa
aetanb, 3adikcoBaHa 3a A0NOMOrol 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo NeLar, 3aKpinIoeTbCA Kpalle, Hix
BPYYHY)

e [lpy 06po6Li MeTany MOXyTb 3'ABNATUCA iICKPU; HE
BMKOpUCTaNTE NUIOB/IOBIIOBAY | BUAANI T 3aMMUCTI
maTepianun 3 po6o4oi 30HU

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

* He TopKaiTecs [0 pyXOMOro Haxaa4Horo mcra

¢ Y pasi enekTpuyHoi abo MexaHi4HOi HecnpaBHOCTI
HeramHo BigKNOYUTE IHCTPYMEHT | BUMMITb akyMynsTop

nicsia BUKOPUCTAHHA

e Honu BK 3aKiH4nAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOp i NepeKoHanTecs, LWo BCi pyXOMi HaCTUHU
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MOBHICTIO 3yNMUHUANCA

ARYMYJIATOP

*  ARYMYNATOP, AKUIA NOCTAa4aETbCA B KOMMJIEKTI
(AKWO €), € YaCTHOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAfiTb akyMynaTop B 3apAgHOMY NPUCTPOI nepes,
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
06 3a6e3Me4nTH MOBHY NOTYHHICTb aKyMynaTopa)

e BUKOpMUCTOBYWTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaaHi npuctpoi
- Arymynatop SKIL: BR1*31****
- 3apagHui npuctpint SKIL: CR1*31****

* He BMKOPWCTOBYMTE MOLUKOAKEHWUI aKyMYIATOP; MOro
Tpeb6a 3amMiHUTH

¢ He posbupaiite akymynsTop

*  BWKAIOYITE MOXAMBICTL NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o akymynaTop

e [lo3BosieHa Temnepatypa AOBKiNs (IHCTpymeHT/
3apAAHUIN NPUCTPIN/aKyMynAaTop):
- Mig Yac 3apsagKeHHs 4...40°C
- nig Yyac po6otn -20...+50°C
- nig, Yyac 36epiraHHA —20...+50°C

MOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepepd BUKOPHUCTAHHAM NPOYMTAITE IHCTPYKLHO i3
3acToCyBaHHA

(@) Mpw BNYYEHHI y BOrOHb 6aTapei B1byxaioTb, TOMy B
OAHOMY pasi He cnanonTe 6atapei

(5) 36epiraiiTe IHCTPYMEHT/3apARHWIA NPUCTPIR/
aKyMynAaTop npy Temnepartypi He 6inbLuin 50°C

(® He BMKMAAITE €N1EKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom i
3BUYANHUM CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

*  3apagaHHA akymynaTopa

! o3HalomTecA 3 nonepeAeHHAMM i BKa3iBKamu
3 TeXHiKM 6e3nekKu, AKi HapalTbCA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM

*  BupaneHHs/BCTaHOBNEHHA 6aTapei (2)
*  |HanKaTop pisHs 3apaay 6atapei (7)

- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apagy
akymynsaTopa J, wob AisHaTtuca NOTOYHUI piBEHb
sapspy Da

! AKWO nicnA HaTUCKaHHA KHonKKu J ()b nounHae
611MmaTy iHAUKaTOp HaHMULLOrO PiBHA 3apAay
6aTapei, To 6atapes po3pagHeHa

! AKwWwo 2 yBechb iHAUKaTOp piBHA 3apAay
6arapei nicna HaTUCKaHHA KHonku J (7)c
noyunHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXO0AUTLCA B
JonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

* 3axucT aKymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA a60 He BMUKAETLCA,

AKLLO

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpubepiTb
HaBaHTaXeEHHSA i nepe3anycTiTb

- Temneparypa 6arapei He 3HaxoAUTbLCA B
JonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci inAMKaTopu piBHA 6aTapei
NOYNHAIOTb 6/IMMATH NPU HATUCKAHHI KHOMKK J
(7)c; 3aueKaiiTe, NOKW 6atapes He NOBEPHETLCH B
[ONyCTUMKUIA fiana3oH po6oymnx Temneparyp

- Gatapeto Maiie po3pAAKEHO (AR 3aXUCTY Bif,
rMUGOKOro po3paAfy) --> HU3bKMI piBeHb 3apagy
6arapei a6o 61MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apagy



6atapei (7)b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAay
6aTapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK J; 3apaaiTb 6aTapeto

! He NpoAOBHYyiiTe pO6GOTY Ta He HaTUCKalTe
BMMHKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOHHA NOLKOAUTH
6arapeio

OnopHi HakNaaKK

HE KOPUCTYWTECh iHCTPYMEHTOM GE3 OMOPHOT

HaKknagku A

HeramHo MiHAMTe HaKNaAKY Y pasi NOWKOAKEHHA

(nocnabutu/3arpinuTn 4 rBUHTa ONOPHOT KONIOA KU

B)

nepep, 3HATTAM/YCTaHOB/IEHHAM MiAKNaA0K

BUWMITb aKymMynATOpHy 6atapeio

YcTaHOBKa HaxAa4yHoro mcra

BCTaHOBITb Haxaa4yHuin amct VELCRO C sk nokasaHo

Ha MastloHKy

- y pasi Heob6XigHOCTI Mepea, LM NOYUCTITb ONOPHY

HaKnagxy

nepdopauia B Hadaa4HOMY JIMCTi NOBMHHA

cniBnapartu 3 nepgopaLlieto B po6oyiit nnacTuHi

ANA 3aCMOKTYBaHHA NUy NOTPiGHI nepdopoBaHi

Hamaa4Hi IMcTn

CBOEYACHO 3aMiHIOMTe HamKaauHi IMCTH

MunoBnosnoBaHHA

! He BUKOPUCTOBYITE NUIOB/IOB/IOBaY/NUIOCOC
npv wnidysaHHi meTany

[1nfl BUKOPUCTAHHA NUN036ipHMKa (9)

- YCTaHOBITb NMN036ipHMK D, AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY

- PErynsipHoO CropoxHANTe NMa036ipHUK D, K noKkasaHo
Ha PUCYHRY, AN51 HANehEKTUBHILIOrO 36MpPaHHsA Nuy

LLlo6 KoprcTyBaTUCh MMIOCOCOM HEOBXiAHO

- BCTaHOBITb ajanTep A8 NMIeBCMOKTyBaya E TaK, Ak
NoKasaHo Ha MaslloHKy

- NiAKMIOYUTD LWAAHT Naococa Ao aganTtepy nunococa
E

BuMUKaYy }UBNEHHA

- BMUKaMTe i BUMWKaWTe Npunaj LWAAXOM BCTaHOB/IEHHSA

nepemuKkada F (2) y BignosigHe NooMeHHs

nepL HiX NpPUKAAcTU po6oyy NOBEPXHIO A0

BUPOGY NOTPIGHO BK/IKOYMTH IHCTPYMEHT

6yAbTe roToBi A0 PUBKA iHCTPYMEHTa npu

YBiMKHEHHi

nepL Hix BUMKHYTH iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a

BiaBecTH Big 06po6aoBaHOro BUPOGY

PerynsTop wsuaKkocTi (1)

[na onTumansHoro pesynsrary WaigyBaHHA PiSHUX

marepianis

3a fonomoroto perynstop G (2) MOXHa BCTaHOBUTH

NOTPIBHY LWBUAKICTD LUNidhyBaHHA

- BigperynioBaTv WBWAKICTb BiAMNOBIAHO [0 pO3Mipy

BMKOPUCTOBYBaHOIO HaXAa4Horo nanepy

nepej no4aTkoMm po6oTH BU3HAYTE ONTUMasIbHY

LWUBMAKICTb | NOTPIGHMIM HaMKAAYHMI Nanip WAAXOM

BUNPOGYBaHHA Ha HENOTPIGHOMY MaTepiani

YTpUMyBaHHs i po60Ta IHCTPYyMEHTOM (13)

nip, yac po6oTu, 3aBHAMN TPUMaKTe IHCTPYMEHT 3a

YacTMHM 3axBaTy Ciporo Koabopy

HanpaBnsKTe IHCTPYMEHT NapanenbHO poGoyii

NOBEPXHi

- He NpuKAagainTe Jo IHCTPYMEHTY AyKe BEMKUIA TUCK

He HaxXWNANTe IHCTPYMEHT, W06 YHUKaTh HebarKaHWx

LiNsHOK
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- TpUMaiiTe BeHTUAALiMHI oTBopKu H (2) HesaKpUTUMK
e LWnidyBaHHA

- NMPOAYKTUBHICTb POGOTH 3aN1IEXMUTD Big 06paHoi
abpasnBHOI LLKYPKX, BCTAHOBNEHOI LUBUAKOCTI
wnidyBaHHA | CUAWM HATUCKAHHA
3aHafTo CU/IbHE HaTUCKaHHA He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb WidyBaHHA, a vwe
NPU3BOAUTb 0 CKOPILLOro 3HOLWEHHA
iHCTpyMmeHTa i WwhidyBasnbHOI WUKYPKU
HiIKO/IM He BUKOPUCTOBYWTE OAMH i TOM e
Hampa4YHUM INCT ANA Aepesa i meTany

NOPAZU MO BUKOPUCTAHIO

e [1ns Toro, Wwo6 BU3HAYUTH ONTUMAJIbHY 3EPHO
wnidyBanbHOro martepiany (i WBMAKICTb), MOMKHA
CHOpWCTaTMCA PeKoMeHaaLiaMK B Tabauui (12)

! 3aBHKAM cno4yaTKy TecTyuTe Ha B3ipui
MeTanobpyxrty

e [InBUTbLCA JOAATHKOBY IHPOPMALLIO HA CaMTi

www.skil.com

AOFJ'IFIAIOBCJ'IYI'OBYBAHHH

3aBav Tpumaiite IHCprMeHT Ta Moro LHYpP B YACTOTI
(0co6nMBO BeHTUAALMHI oTBOpK H (2)
- BUAANITb HAMIMIWIA NN LWITKOO
- BUIAMalTE aKyMynATOp 3 iIHCTPYyMeHTa nepes,
OYULLEHHAM
*  fAKWO He3Bama4M Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BMrOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUiiae
3 najy, Moro PeMOoHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JvLe B aBTOPM30BaHIM CEepBICHIN MaicTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL
HaAiWwiTb Hepo3i6paHUit iIHCTPYMEHT pasomM
3 loKa3oM Kynieni ao Baworo annepa a6o fo
Hanbammyoro LeHTpy o6cnyrosyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama 06¢/yroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopaaloTbcA Ha canTi www.skil.com)
e Bi3bMmiTb f0 Bigoma, WO YLIKOAMEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaXEeHHA a60 HeHaNEHHOro MOBOAKEHHSA
3 iIHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJIIOUEHI B rapaHTio
(ymoBwm rapanTii SKIL auB. Ha caiTi www.skil.com a6o
foBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULWIHbOI CEPEAU

¢ He BMKMpaiiTe eNleKTPOiHCTPYMEHT, 6aTapei,

NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TiNIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BpoONeNCchbKOI AnpeKTnBn 2012/19/€C
LOAO YyTUAI3aLi CTapuX ENEeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMUX
npunagis, B 3al€XHOCTi 3 MiCLEEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBas B eKcrayaTauii
NOBUHEH BYTW YTUNI30BaHUIA OKPEMO, 6e3Mne4HUM Ana
HaBKOJIMLLHBOTO Cepe/joBULLA LLIAXOM
maslioHoK (8) Haragae Bam npo ue
nepep, TMM, ik No36yTUCb aKymMynATopa:
3aK/ieiiTe rpy60ot0 KIeHKOI CTPIYKOIO KaemMH, wob
3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

e 3aBumipamu BignosigHo fo EN 62841 piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY L|bOr0 iIHCTPYMEHTY CTaHOB/0E 81
AB(A) Ta piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKy AopiBHIoe 89 AB(A)



(koediujieHT HepocToBipHOCTI K = 3 AB), a Bibpauin
3,2 M/C? (TpUCEKLiMiHa BEKTOpHA CyMa; KOediLlieHT
HepocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)
¢ PiBeHb Bi6paLii 6yn10 BUMIpAHO Y BiANOBIAHOCTI
3i CTaHAapPTM30BaHUM BUNPOOYBaHHAM, LLO
MicTuTbes B EN 62841; paHa xapakTepucTuka
MOXeE BUKOPUCTOBYBATMCA 1A NOPIBHAHHA OJHOrO
IHCTPYMeHTa 3 iHLKMM, a TaKOX ANA nonepeaHboi
OLLiHKK BNAMBY BibpaLii Mig yac 3acTocyBaHHA JaHOro
iHCTpyMeHTa A/1A BKa3aHuX Linemn
NPV BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLIMX LjinfaX
ab0 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIXHUMM
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNMBY BibpaLjii Moxe
3Ha4Ho niaBuULLyBaTUCA
- Yy Nepioau, KoM iIHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a0
PYHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOrO BUKOHAHHA POBOTH,
piBEHb BNIMBY BibpaLjii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuwiaiite cebe Big BNMBY Bibpaliii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AONOMiHKHI

NpUCTOCYyBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYOUYM
PYKM B Teni, a TaKOM NPaBUIbHO OrPaHN30BYIOYMN

cBili po6ouunii npouec

Emnavapopti{opevo 3751

EKKEVTPO TPIPREiO
Tuttov brushless

EIZArQrH

¢ Autd To gpyaleio Tipoopiletal yia tnv Enpn
Aeiavon EUAOV, TTAAOTIKWY, HETAAAWY, OTOKOU Kal
BEPVIKWHUEVWV ETUPAVELLV

¢ Autd To gpyaleio dev TipoopideTal yla To TPiYLLo YUou

o AaBaocTe Kat HUAAETE QUTEG TIG 08nyieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A Aiokog ouyKkpATtnong YuaAdxapTou

Bida diokou

DUANO yuaAoxapto

Aoxeio ouAAOYNG okOVNG

MpooappooTIKG TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
AlaKOTITNG eKKivnong/otaong

Tpoxiokog pUBIoNG EAEYXOU TaxUTNTAG Agiavong
2XIOUEG AEPLOUOU

‘Evéelgn kataoTtaong pnarapiag

AZDAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

CIOTMMOUOW

N NMPOEIAOMNOIHZH AtaBdoTe OAEG TIG
mnipoeldorooelg achaleiag kabwg Kat TIg 0dnyieg,
EIKOVEG Kal TIpodlaypadEg TIov TIapEXOVTaL HE
AUTO TO NAEKTPIKO epYaAgio. ApElela Tipnong OAwv
TWV 08NYUWV TIOV Ttapatifevtal TapakATw Uopei va
TpoKaAeael NAekTpomAngia, TupkayLd ry/kat copapd
TPAUUATIONO.
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DUAGETE OAEQ TIG UTIOSEIEELG aodaAeiag Kal TIG
0dnyieqg yia 1o pEAAov.

O oplopdg “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal 0€ NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododotouvTal ard To NAEKTPKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSLIO) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TpododoTouvTal ano ratapia (XwpPig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPTATIAZ

a) Awatnpeite To XWwpPo mov epyadecOe kabapod kat
KaAd ¢wTiopévo. Atagia oTo XWwpo o epyalecde
1) N GWTIOUEVEG TIEPLOXEG EpYATiAG Uopei va
0dnynoouv oe aTuxnuaTa.

b) Mnv epyadeoBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio o€
mePIBAAAOV TIOU UTIAPXEL Kivduvog £kpnéng, 6To
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEPLa 1] OKOVI).
Ta nAekTpikd epyaAeia pmopei va Snuioupyrjcouvv
oTTIVONPLOoWO 0 0T0i0G Ptopei va avadAEEeL TN oKOVN T
TIG avabuplaoelG.

c) OTav XPnOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYAAEio
KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTTIA HAKPLA
ano To XWPo Tov epyadecde. Ze MePiMTWON OV
AAAa dtopa armooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UMOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIHATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

) To ¢1g Tov KAAWSiou Tou NAEKTPLKOU EpyaAeiov

TPEMEL va Talplael otnv avrtiotoyn npila. Aev

ETUTPETETAL IE KAVEVA TPOTIO 1) LETACKEUN] TOU

®1G. Mn XPNGCOTIOLEITE TIPOGAPHOCTIKA PIG OE

OUVSUAOHO HE NAEKTPIKA EPYAAEIN CUVSEPEVA PE

™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Kal KATAAANAEG TIPIleq

HEWWVOUV ToV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AMOgEVYETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG GAG HE
YEIWHEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kalopipep), kouliveg kat Ppuyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yelwpevo avgdvetal o Kivduvog
nAektpomAngiag.

c) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio on Bpoxn
1 TNV vypacia. H dieioduaon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio au§avel Tov Kivouvo nAkeTpomAngiag.

d) Mn XPNOIMOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia va HETAPEPETE
1 V' avapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1} yia
va BydaAete 1o ¢Ig and tnv npida. Kpatdrte 1o
KAAWS10 pakpla amnod vPnAég Bepuokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N Klvoupeva e§apTtripata. Tuxov
XaAaopéva 1 prepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag.

e) Otav epyalecOe e TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
oTO UTaL®OpPOo XPNCIHOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (UITAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOET
yia Xprion o€ eEwTePIKOUG Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNAKUVONG EYKPILEVWV YLa Epyacia
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO
nAektpomAngiag.

f) OTav n xprion Tov NAEKTPIKOU EpyaAEiov o€
uypo ePIBAAAOV Eival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLUOTIOMOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evog mpootateuTikoy SLakdTTn
Slapporng EAATTWVEL ToV Kivouvo NAeKTpoTANEiag.

3) AZPAAEIA NPOZQMNON

) Na €ic6€ TAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TMIPOCEKTIKI, VA

SiveETE TIPOCOYX1] OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va



b)

d)

4

-

b)

XEPIeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio UE TIEPiOKEYN.
Mnv KAveTe XPr)ON TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov oTav
€i00e koupacuEvog/Koupacpévn 1) 0tav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUATOG 1
pappakwyv. Mia otiypiaia anpooegia katd To XepLopd
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou propei va odnyroel oe
00BapPOoUg TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVESUHATA KAL TIAVTOTE
TPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodpaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XP11on NAEKTPIKO
epyaAeio, oTwg poowrttida TpooTtaaciag aréd okovn,
QAVTIOALOBIKA TIAmouTola aohaAeiag, kKpavn 1
WTAOTHOEG, HEWVETAL O KiVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnogpeVYeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSEGETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTLO ry/Kal PE
TNV pnatapia kadwg Kat PV To mapaAapete

1 To peTapEpeTe. OTAV PHETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SLAKOTTTIN 1)
OTAV GUVOEDETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT) PEUHATOG
OTAV AUTO €ival AKOUN oculevypeVo, TOTE dnpioupyeital
Kiv&UVOG TPAUUATIONWV.

Adaipeite anod ta NAEKTPIKA EpYAAEia TPV Ta
B€0eTE 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnolorowotpa epyaleia 1 KAeS1a. Eva epyaleio
1) KAELS GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUa evOg NAEKTPIKOU EpYAAEiou propei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIOHOUG.

Mnv unepkTipdaTe Tov eautd oag. Ppovtilete

yia TNV achalr oTrpiEn Tov CWHATOG ag Kat
SlaTnpeiTe MAVTOTE TNV IooppPoTIia oag. AuTd

00G ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
€PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
dopate papdia pouxa ) koounparta. Kpardre ta
HaAALd KAl Ta poUXa oag HAKPLA ard KIVOUHEVA
egapmpara. Xalapr evéupacia, KOGUARRATA Kal
HOKPLE HOAALG pTTOPEL VA EMTTAAKOUV GTA KIVOUEVA
egaptnuara.

Av UTIapxeL ) SUVATOTNTA CUVAPHOAGYNONG
Satagewv avappodpnong 1 cuAAoyrig okovng,
BeBawwOeite av ol Slata&elg avteg eival
OUVSENEVEG KABWG KL av XprnotorolovvTal
ocwoTd. H xprion piag avappodnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KivoUVO TIOU TIPOKAAEiTaL ard T okdvn.
Mnv epnouxadete o€ pa Aa6og acpaieia kat
HNV aPnddrte Toug kavoveg achaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EpYAAEia, akopa Kal 6Tav HETA arod
ouxVI Xprion €ioTe eEOIKEWNEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKToq XEIPLONOG UTTOPEL HECA OE KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU va 08Ny oeL o€ coRapouq
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

MnVv unteppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOIMOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE EpPyacia cag To
NAEKTPLKO EpYaAgio Tou ipoopidetal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe kaAUtepa
Kol achAAECTEPA OTNV AvaPePOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.
Mn XPNOLHOTIOMCETE TIOTE £va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaeio To omoio dev propei va tebel
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d)

9)

5

-~

b)

d)

TIAEOV O€ 1) EKTOG AetToupyiag ival eMiKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&te To ¢ig amo mv npida kavn
ATTOMAKPUVETE MLA ATIOCTIWHEVT MITaTaApid, TIPOTOU
EKTEAECETE PUBUICELG OTO NAEKTPLKO EpPYAAEio,
mpotov aAAa&ete e§aptipara 1} puAAEeTe To
NAEKTPLKO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
AoPaAEiag HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéANnT
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.

AladpuArayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE pakpLd amo maidid. Mnv agprivete
Atopa Tov Sev eival EE0IKEWNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] dev €xouv Slapacel autEg TIg odnyieg
XPNONG Va TO XPNGLLOTION|CoUV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva 6tav xpnaotuormolovvTal arnd
Arelpa pocwIIa.

DdpovTileTe Ta NAEKTPIKA EpYaleia kal Ta
e§aptnua pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIVOUPEVA EEAPTIHHATA AEITOUPYOUV AYoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUV, 1| UNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TuXOV €EapTipaTa Ta omoia EnMnpeajouv Tov
TPOTIO AEITOVPYiag TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
AwoTe autd Ta xaAacpéva e§apTipara ya
ETIOKEUN TIPIV Ta Eavaypnotpornomoete. H kakn
GUVTIPNON TWV NAEKTPIKWYV epyaieiwv anoteAei attia
TIOAAWV ATUXNMATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia kodpTepd kat
kaBapd. Ta KOTTTIKA epyaleia Tou cuvtnpouvTal

e TIPOCOoXT) MIToPOoUV va odnyndouv eUKoAa Kat va
eheyxBouv KaAUTepa.

XpnolpoTtoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€EapTHATa, T XPNOLLOTION| oA EpYAAEia

KTA. CUpPWVA LE TIG TTapoVoEeG 0dnyieq Kabwg.
AapBavete Tautoxpova uTIOYNV oag TI§ CUVONKES
egpyaciag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou yla AAAES EKTOG aTTO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG EPYQTiES UTTOPEL va SnuLoupyroeL
eMIKivduveg KATaoTACELS.

Awatnpeite T1Ig AapEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApEQ Kal EAEVOePEG amd Aadt kat
ypaoco. Ot oAloBNpég Aapég kal etuddveleg Aapng

Sev ETUTPEMOVV KavEVAV AoPaAT| XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU gpYaAeiou oe TUXOV ampOBAETITEG
KOTAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

DopTileTE HOVO ME POPTIOTIIG TIOU TIPOPBATIIEL O
KatackevaoTig. H pdpTion He popTioTrg mou Sev
TpoopidovTal yla Tov uttd GOPTION TUTIO TOU MITAOK
pratapiag Snoupyel Kivduvo TupKaylag.
XPNOIMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TAVTOTE
HE TA MIPOPBAEMOUEVA YIA AUTA MITAOK Urtatapiag.
H xprion dladopeTikwV UIMAOK pratapiag urmopei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIONOUG T) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG MTTATAPIEG TIOV S€ XPNCILOTIOLEITE
HaKpPLA amo HETAAAIKA AVTIKEIMEVA, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOHioHATA, KAELSIA, Kapdid,
Bideg KL AAAQ TTAPOMOLA MIKPOAVTIKEILEVA, TA
oroia 6a propovcav va EMyEGUPWOOUV TIG
S1apopeq pEMOVWUTIVEG ETAPTIG. Mia eMlyedpUpwon
ano HETAAAIKA QVTIKEIEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWA, OTIVONPLOUO 1) TIUPKAYLA.

Yo Sucpeveig cuvOIikeg AelToupyiag Pmopei va



b)

Slappevoouv vypa amod tnv pnarapia. AMopeVyeTe
KAOE emadn) ME HLa un GTEYAVI prtarapia.

Ze mepinTwon akovolag emadig M Ta vypd,
EEMAUVTE QUMOWG LE VEPO TNV avTtioTtolxn Omon
enadnq. Ektog and auto, av ta vypd dietcdvcouvv
oTa patia oag, EMOKeEPTNTE XWPig kabuotnpnon
mva yatpo. Ta Slapprovta uypd TwV Unataplnv
UTOPEl Va TIPOKAATIOOUV £pEBIOOUG 1} KaL EyKAUUATA.
Mn xpnotpomoleite Kapia XaAacpévn n
TpPOTIOTIOINUE VN Urtatapia 1} NAEKTPIKO epyaAeio.
OL XaAaGoWEVEG 1) TPOTIOTIONUEVES UrtaTapieg propel
Va TIapouactdoouV pia anpoPAeTTn cupnepidopd

KalL va 0dnyroouv oe dwTld, Ekpnén 1 oe Kivéuvo
TPAUUATIONOU.

Mnv ekO£TeTe pia pmarapia r] €va nAeKTPIKO
epyaAeio oe pwTIA 1] € TTOAV UPNAEG
Beppokpacieq. H dpwTtid 1 ol Beppokpacieg mavw ard
130°C uropei va TIPoKAAEGOUV Hia EKPNEN.

Tnpeite 0Aeg TIG UTIOSEIEELQ Yia TN POPTION KAl N
¢opTtideTe TNV pnarapia 1} To epyaleio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG TEPLOXN§ OEppOKpaciag ov
avadeEpetal oTig 0dnyieg Aetrovpyiag. H Adbog
dopTioN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTING TIEPLOXNG
BepUOoKPACiag UTTOPEL VA KATACTPEWEL TNV Urtatapia kat
va av€noel Tov kivduvo TupKayldag.

ZEPBIZ

Aivete To NAEKTPIKO GG EPYAAEIO YIa ETIIOKELN)
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, HOVO

HE yviiola avtaAAakTika. Etol e§aodaiifetaln
Slatripnon g aodpdAelag Tou NAEKTPKOU epYAAEiov.
Mn cuvtnpeite moté xalacpéveg pnarapieg. Kade
OUVTIPNON TWV UIATAPLWYV TIPETEL VA TIPAYHATOTIOLETAL
HOVO armd TOV KATACKEVUAOTN 1} amd e§ouciodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg MEAATWV.

YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TIA TPIBEIA

FENIKA

.

AuTO TO epyaleio Sev TipéTel va XpnotoToleital ano
AaTopa KATw Twv 16 eTwV

AuTO TO epyaleio Sev eival kKaTAAANAo yla Agiavon pe
YPTion uypwv

MoTé punv xpnotdoroleite To epyaieio dTav 1o KAAWSIO
eivalt dBappévo. Oa mpémnel va avtikataoTadei ard
EIIKA TIPOETOLUATHEVO KAAWSIO TO OTIOI0 UTIAPXEL
S1a0€otuo oto SikTuo eEurmpETnong.

Mnv katepyadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiAVTO
(o apiavTo Bewpeital oav KapKIVoyovo UAIKO)
BydAte v pnatapia ano 1o epyaieio MPoTou KAVETE
otoladnToTe PUBLON 1) AAAAEETE KATTOlO EEAPTNHA

EZAPTHMATA

H SKIL gyyudtal v TéAeta Aettoupyia Tou epyaieiou
HOVOo 6Tav XpnaotuorolovvTal aubevTikd eEaptrpata
Aev €TUTPEMETAL N TIEPATEPW XPTION YUAAOXAPTWY TIOU
€X0UV HBapEi, OXIOTEL 1] EXOUV XATEL TN AELAVTIKT) TOUG
KavoTNTa

MPIN ANO TH XPHZH

Mpoduld&te To epyaleio anod Tuxdv dBopeg ano EEva
owpata (Bideg, kapdid ) AAAa) Tov iowg gival peca
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEWPETE - apalpETTE TA TIPLV
apxioete TNV epyacia

H nxnTiKn ot@bun Katda v epyaocia evéExetal va
Eemepaoel Ta 85 dB(A) - yU' autd Ba mipemnel va popdate
TpooTacia akong
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H okovn améd vAIKA OTIwG UTIOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva idn EVAoOL, avdpyava oTolxeia

Kal ETaAAQ prtopei va gival erupAapng (n emadn nn
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTIOPEL vVa TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG A0BEVELEG OTOV
XEIPLOTN 1) OE ATOMA TIOU TIapioTavTal) - va popate
TIPOOWTSa TIPOCTACIAG ATIO TH OKAVN Kal va
epyadeote pe ouokeun adaipeong okovng otav
eivat Suvato

Oplopéva eidn okdvng TagvopouvTal we Kapkivoydva
(6mwg n okdvn ano n dpu 1) TNV 0&LA) Slaitepa oe
ouvduaouo Ue iPooBeTa ocuvtrpnong EUAou - va
¢popdTe TpoowMida MpooTaciag ano Tn okovn Kat
va epYAJECTE E CUOKELY] adaipeong okovng otav
eivat Suvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKES SLATAEEIG
Yo Ta UAIKA TIOU BEAETE Va epyaocTeite

DopdTE MPOOTATEVUTIKA YAVTLA, TIPOOTATEUTIKA YUAALA,
£pappooTa eVOUATA KAl KAAUPHA HOAAWY (YO HaKpLd
HOAALE)

ZTEPEWOTE TO KOMMUATL EPYACIAG (TO KOPUATL
£pyaoieq ouykpateital KAAUTEPA Pe OPLYKTTPEG 1) OE
HEYYEVN TIapA He TO XEPL)

Otav Aelaivete LETAAAA TTAPAYOVTAL OTIVOTPEG - U
Xpnotorioleite To S0Xei0 CUANOYNG OKOVNG Kal
ATIOMAKPUVETE AAAA AToUA Kal EUPAEKTA UAKA aTtd ToV
Xwpo gpyaciag

KATA TH XPHZH

Mnv €pxeote o€ emadr Pe TO KIVOUEVO YUAAOXAPTO
Ze TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SuoAeltoupyiag,
OTAMATNOTE APESWG TO EPYAAEIO Kal ByAATe TNV
pratapia

META TH XPHZH

OTav TEAELWVETE TNV SOUAELA 0AG KAL OKOUUTIATE
TO epyaAeio oTo TIAd, KAEIOTE TOV SLAKOTITN KL
Bepawwdrte 6TL OAA TA KIVOUUEVA PEPN TOU EXOUV
OTAUATNOEL EVIEAWG

MMATAPIEZ

H mapexopevn cuoTolyia pmatapuwyv ival HEPIKWG
GopTICHEVN (Yla Va eE0DANOTEL OTL N pratapia
ATIOKTA TN MEYLOTN XAUNASTEPN, Va dopTileTe TEAEIWG
TN pnatapia pe Tov popTioTn NG TPLV amnod Tn Xpron
TOU NAEKTPIKOU gpYaAEiou 0ag yla pwTn dopd)

Na XpnoOoTIoLEITE HOVO TIG UITATAPIEG KAl TOUG
$OoPTIOTEG TIoV TtapadidovTtal pe To epyaAeio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotng SKIL: CR1*31****

Mnv xpnouuoroleite Tnv pnatapia otav £xet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV QVTIKABLoTATE

Mnv ouvappoAoyeite T prnatapia

Mnv ekB€teTe TO epyaheio/Tnv pnatapia otn Bpoxn
Erutpert) Oeppokpacia mepBailovtog (epyaieio/
PpoptioTry/unarapia):

- KaTda N $opTIon 4...40°C

- Katd ) Aetroupyia —20...+50°C

- Katda v anobrkevon —20...+50°C

EMEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/
MMATAPIA

(3) AloBAaoTE TO £YXEPISIO OSNYLWLV TPV artd TN XEron
(4) Owunatapieg Ba ekpayolv eav yivel andppupn

TOoug o€ PWTLA, YU QUTO UNV KAITE TIG UIaTapieq yla
ortolodnmote Adyo

(8 Na arnoBnKeVETE TO EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV

pratapia oe pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C



(6) Mnv MeTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAt Uratapieq oTov

KAS0 OIKIAKWV ATIOPPLUHATWY

XPHZH

.

DopTIoN TNG Mrtatapiag

! SaBacte TIG Ipoeldomomoelg acPpaleiag Kat Tig
odnyieg Tov apéxovratl He To popTio

Adaipeon/eykatdotacn g pratapiag 2)

‘Evéel&n kataotaong pratapiag 7)

- TIEOTE TO KOUMTTL TOU EVSEIKTIKOU KATAOTAONG

uratapiag J yla va epdavioete tnv TpEXouca

KataoTtaon g pratapiag Ma

OTaV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG

urarapiag apxioet va avaBooBrvel HeTa ano

TO TIATNHA Tov TANKTPoU J ()b, n pnatapia £xet

adelaoet

oTav Ta eMiMeda 2 Tov EVEEIKTIKOU TNG

prarapiag apyiocouvv va avaBoofrivouv peTd

anéd To matnua Tov mARkTpou J (Dc, n prarapia

S€V gival EVTOG TOU EMITPEMONEVOU EVPOUG

BepHOKPACIWV AEITOUPYiag

MNpootaoia g pnatapiag

To epyaheio ofrjvel aipvidia 1} dev eival Suvatd To

davappa Tou étav

- To ¢opTio gival TIOAV VPNAOS --> aPalp€aTe TO

PopTio kal eMavekKivioTe

n 6eppokpacia Tng prarapiag dev Bpiocketal

EVTOG TOU ETUTPETONEVOU EVPOUG BEpUoKpaciag

Aerroupyiag, SnAadn -20 €wg +50°C --> Ta emnineda

2 TOU EVOEIKTIKOU TNG OTABUNG TNG pratapiag

apyioouv va avaBoofBrivouv Katd To TIATna Tou

mnktpou J @c. Mepiuévete PEXPLT pnatapia

va eTMavEADEL EVTOG TOU ETITPETIOHEVOU EUPOUG

Beppokpaaciag Aettoupyiag

n pratapia €xeL oxed6v adelaoel (yla mpootacia

£vavTi Babeiag ekpopTiong) --> avapetn

avapooBrvel n XapnAr otddun prnatapiag (b SimAa

OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MrtaTapiag Katd To aTnua

Tou TANKTPou J. PoptioTe TN pnarapia

HNV CUVEXICETE Va TIATATE TO SLAKOTTN

gvepyoroinong/anevepyomnoinong HETAa v

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGT) TOU EPYAAEIOU -

Hropei va ipokAnOei BAGBN otn pnarapia

Aiokol ouykpdTnong yuaAoxaptou

- WNV XpnoluoToLleite TIOTE To epyaAeio oag Xwpiq dioko
ouykpatnong A

! va avtikadiotdre apéowg Toug pOapuévoug
Siokoug cuykpatnong (§eodigre/odpipte T1g 4
Bideg diokov B)

! apaip€oTe TN cuoToLKia MITATAPLWY TIPIV
apalpEcEeTE /TOMOOETOETE TA MEANATA

TomoB&Tnon YuaAdxapTou

TOTIOBETNOTE TO AUTOKOAANTO yuaAdxapto (VELCRO)

C onwg deixvel n elova

av xpeladetal kabapioTe To 5i0ko CUYKPATNONG

N SLATPNON GTO YUAASXAPTO TIPETIEL Va

QAVTIOTOIXEL TN SLATPNON TOU AELAVTIKOU

TéApATOg

To GUOTNHA aoppPOPNoNG GKOVNG ATaUTEL TN

xpnon diatpnTwv GUAAWYV yuaidxaptou

aAAadete €ykalpa To pOappéva yvardxapta

Amoppodnon okovng

! un XxpnolpoTmoleite To Soxeio GUAAoYIg okovng/
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TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA OTAV AELAIVETE HETAAAA
lia ™ Xprjon KouTiov okévng (9)
- TOTOBETNOTE TO KOUTi okdVNG D dmwg amelkovidetat
- adelaleTe TAKTIKA TO KOUTI okovng D onwg
anewovidetat yla BEATIOTN anoddoon GUAAOYTG OKOVNG
la va XPNoYoTomoETe NAEKTPIKY okoura (0
- TOTIOOETEIOTE TO OUCT. TIPOCAPHOYYIG NAEKTPIKNG
koutiag E énwg deixvel n eikova
- 2UVOEOTE TO CWANVA TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG OTO
TIPOOAPUOCTIKO TNG NAEKTPIKNAG okoutag E
Awakomtng ekkivnong/otdong
- Eekwvate/oTapatdre To epyaAeio edovrag To
Slakomn F (2) ipog ta péoa/éEw
TMPENEL va EEKIVIIOETE TO EPYAAEio TIPiv N
AglavTikn emgpavela (to yvaloxapto) pOdacel To
KOMMATL TIOV KaTEpPyalecOe
Va TIPOCEXETE TNV ATOTOWN Kivnon TIOU KAVEL TO
epyaleio EekvwvTtag
TIPOTOU CTAMATIICETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVACNKWOETE ATO TO KATEPYALOUEVO KOMMATL
EAeyxog taxutntag (1
MNa aplota anoteAéopara Asiavong Slapopwv VAIKWV
JE Tov Tpoxioko puBiong G (2) uropeite va opioete
NV embuunTr TaxvuTnTa Agiavong
pPubuiCeTe AVTOTE TNV TAXUTNTA AvAAOya pE TO €160G
TOU YUOAOXAPTOU TIOU XPTOLUOTIOLEITE
TIpLv EeKIVroeTe TNV epyacia oag, Bpeite mowd
eivat n kaAutepn TayxvTNTa Kat To o owaoTo €i60g
yuaAoxaptou Sokiuadovtag enavw o€ Seiypa Tou
UALKOU 0aQ
MWg va KPATATe Kal va oSnyeite To epyaAeio (3)
EVW EPYAECTE, VO KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
amno /Tig Aapry/€g HE YKPL XpWHA
odnyeiote 10 epyaAeio ocag apdaAAnAa pdg tTnv
emdavela epyaciag
unv epappéleTe UTEPBOAIKT) TtieoT 0TO EpYAAEio -
adnrote TNV AlaVTIKY) eTidAvela va SOUAEPEL yia 0dg
- WNV KIVEITE aMOTOUA KAl N YEPVETE TO EPYAAEio yla
va anopuyete onuadia oTn Aslavopevn emdpdavela
KPATATE TIG OXIOMEG agPLopoU H (2) akdAurtteg
ANeiavon
- 1 TO0OTNTA TOU adaPOUHEVOU UAIKOU KabopileTat
and v erAoyn Tou pUAAoU Agiavong, TV
TIPOETIAEYHEVT TaXUTNTA Agiavong Kat TNV aokoUUeVN
Ttieon
n unepBoAikn avgnon tng mieong dev odnyei
og avgnon g adaipeong vAikoU aAld oe
LoXupoTEPN POOPA TOU EpyaAeiov kat Tou
¢$UAAoU Agiavong
TOTE unv Katepyadeote EUAa kat HETAAAA ME TO
810 yvaAoxapto

OAHTIEZ E©OAPMOIHZ

lMa Tov TIPoodloplopd Tou KATAAANAOU KOKKOU HUANOU

Aeiavong (kat TNg KATAAANANG TaxUTNTAG), UMopeiTe va

XPNOIUOTIOOETE TOV THivaka wq avadopd (2)

! MAvTa SOKIMACTE MPWTA TIAVW G’€Va KOPMATL
AxXPNOTO VAIKO

Ma neploodTepeg MANpodopieq emokedOeite T oeAida

www.skil.com

2YNTHPHZH / ZEPBIZ



Kpatate ndvrote To gpyaeio kat To kaAwdlo kabapd

(kau taitepa Tig Bupideg agpiopol H (2)

- OTOMAKPUVETE TNV KOAANUEVT OKOVN W’ Eva TIVEAO

- adapgoTe TNV pratapia anod To epYAAEio TPV amd
ToV Kabaplopo

Av iap’ 6Aeg TIG eTIHEANMEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1) ETIUOKEUT| TOV TIPETEL Va avatebei o” Eva

€E0UOL0S0TNUEVO GUVEPYEID YIa NAEKTPIKA EpYAAEia

g SKIL

- OTEIATE TO EPYAAEio Xwpig va To
ATTOCUVAPHOAOYNOETE Pali Le TNV anodelEn ayopdg
OTO KATACTNUA ard TO OToi0 TO AyopPAsaTE 1) OTOV
TIANCLECTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TG SleubuvVoELg Kal To Slaypappua
OUVTAIPNONG TOU EpyaAeiov oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABES OV TIPOoKAAOUVTAL AGYW

urepPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPIOUOU TOU

epyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV €yyUnon (yla

Toug 6poug TG eyyunong tng SKIL emokedpteite

™ SievBuvon www.skil.com 1) areuBuvBeite oTov

TIANGLEGTEPO AVTITPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metarte Ta nAeKTPIKA EpYyaleia, pmarapieg,
€E0PTNHATA KAl GUCKEVAGIA GTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHUATWYV (LOVO Yia TG XWpeg TG EE)
ouudwva pe TNV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWYV GUCKEUWYV KAl TNV
EVOWNATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
gpyaAeia TpeTeL va CUAEYOVTAL EEXWPLOTA KaL va
ETOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO TTIPOG
TO TEPIBAAAOV

T0 oUpBoAO (8) Ba 0ag TO BuNOEL AUTO dTav EABELT)
WPa va TETAEETE TIQ

TIPOTOU METAEETE TIG MMATAPIEG KAAVYTE

Tig eMad£G TOUG ME MOVWTIKY TaLvia yia va
AMOPUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel tng pétpnong oupdwva pe To pdTuto EN
62841, n oTABUN nxOTtiEOoNG AUTOV TOU EpYyaAeiou

eivat 81 dB(A) ka1 otabun nyortieong Tou 89 dB(A)
(aBeBaidtnta K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg 3,2 m/s?
(Tpla&oviko diavuopatikd ddpolopa, apepadTnTa

K =1,5m/s?)

To eminedo Mapaywyng kpadaouwv €xet HeTpnoel
oUUDWVA LE LA TUTIOTIOINKEVN SOKIUN TTIOU avadpEpeTal
oto nipdTuto EN 62841 - uropei va xpnotuoronOei
yla N oUYKpLon evog epYaAeiou pe Eva AAAo, KaBwg
KOl WG TIPOKATAPKTIKY a&LOAGYNoN TNG €KBEONG OTOUG
Kpadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNoOTIOLETAL YIa TIG
edappoyEq mou avadépovralt

- 1 XPron Tou epYaAeiou yia SladopeTIkEG DAPUOYES
N HE SLadOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNUEVA eEapTrUaTa
uropei va avgNoEL onuavTikd To eminedo €kBeong
46Tav 1o epyaleio eival arevepyorompévo 1) SouAevel
aAAQ bev eKTEAEL TNV epyaoia, To eTtinedo €kBeong
uropei va MewOEei onuavtikd

TIPOCTATEVTEITE AMO TIG EMSPACELG TWV
KPOSAGHWY GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§aPTHaTA Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpta
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Slefuitor cu excentric

oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag oag

3751

fara perii si cu
acumulator
INTRODUCERE

Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea uscata a
lemnului, plasticului, metalului, chitului si a suprafetelor
vopsite

Aceasta scula nu este destinata sablarii gipsului

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

CIOTMMOUO D>

Platou de slefuit

Surub platoului

Coala abraziva

Caseta pentru praf

Adaptor aspiratorul

intrerupator pornit/oprit

Rotild pentru ajustarea vitezei de slefuire
Fantele de ventilatie

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
Si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

20

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se



b)

d)

b)

d)

potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculda
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afar
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabild sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricimintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
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d)

9)

b)

si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a maginii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea maginii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. Intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.



c) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

d) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

f) Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara

domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.

incarcarea incorecti sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.

SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese

de schimb originale. In acest mod este garantata

mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

b) Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

)
==

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOARE

GENERALITATI

e Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

¢ Aceasta sculd nu este destinata pentru slefuire umeda

¢ Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.

¢ Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Scoateti bateria din sculd Tnainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

¢ Nu continuati sa folositi benzile de slefuire uzate, rupte
sau extrem de inbacsite

INAINTEA UTILIZARII

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depési 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care

contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

e Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Utilizati intotdeauna méanusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata
cu clame sau intr-o menghind este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

 intimpul slefuirii de metale sunt imprastiate scantei; nu
folositi caseta pentru praf si nu permiteti prezenta altor
persoane sau a unor materiale inflamabile in perimetrul
de activitate

iN TIMPUL FUNCTIONARII

* Nu atingeti benzii mobila de slefuire

* In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

DUPA UTILIZARE

* Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

BATERIILOR

e Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
ncarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
fnlocuita

* Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperatura ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incércarii 4...40°C
- in timpul functionarii -20...+50°C
- in timpul depozitarii -20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(& Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

e Incércarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile



care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator 7)

apasati butonul care indica nivelul de incarcare a

bateriei J pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei 7a

cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului J

(b, bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa

lumineze intermitent dupa apasarea butonului J

(@c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la apasarea butonului J (7)c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare

scazut al bateriei care lumineaza intermitent (7)b este

afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la

apdasarea butonului J; incarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Platouri de slefuit

- nu folositi niciodata unealta fara platoul de slefuit A

! inlocuiti imediat platourile de slefuit deteriorate
(slabiti/strangeti 4 suruburile platoului B)

! scoateti acumulatorul inainte de a scoate/monta
placutele suportului

Montarea benzii de slefuire

- montati benzii de slefuire VELCRO C conform ilustratiei

daca este necesar curatati mai intai platoul de glefuit

perforatiile de pe benzii de slefuire trebuie sa

corespunda cu perforatiile din stativul de slefuire

aspiratorul de reziduu necesita folosirea benzilor

perforate de slefuire

inlocuiti la timp benzile de slefuire uzate

Aspirarea a prafului

! nu folositi caseta pentru praf/aspiratorul cand
slefuiti metale

Pentru utilizarea cutiei de praf (9)

- montati cutia de praf D asa cum este ilustrat

- goliti cutia de praf D in mod regulat, asa cum este
ilustrat pentru performante optime de colectare a
prafului

in cazul folosirii unui aspirator de praf

- montati adaptorul pentru aspiratorul E asa cum este
ilustrat

- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului
E

intrerupétor pornit/oprit

- porniti si opriti scula electrica prin apasarea
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intrerupétorului F (2)
! inainte ca suprafata de slefuire sa atinga piesa de
prelucrat, va trebui sa porniti instrumentul
! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata
! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe
piesa de prelucrat
e Control de viteza (1)
Pentru rezultate de slefuire optimale a diferitelor
materiale
cu ajutorul rotitei G (2) puteti alege viteza de slefuire
dorita
- adaptati viteza la marimea granulatiei folosite
fnainte de a incepe lucrul stabiliti viteza si granulatia
optima in urma efectudrii unei probe pe materialul de
rezerva
e Manuirea si dirijarea sculei @3
in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri
- dirijati instrumentul paralel cu suprafata de prelucrat
nu aplicati presiune prea mare asupra instrumentului;
lasati ca suprafata de slefuire sa lucreze pentru
dumneavoastra
nu inclinati instrumentul, pentru a evita semne nedorite
de slefuire
- mentineti fantele de ventilatie H (2) neacoperite
e Slefuire
- cantitatea de material indepartat prin slefuire este
determinata de alegerea foii abrazive, de viteza de
slefuire preselectata si de presiunea de apasare
exercitata de utilizator
! marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce
la cresterea randamentului la glefuire ci la uzura
mai mare a sculei si de foii abrazive
! nu folositi niciodata aceeasi benzii de slefuit
pentru lemn si metal

SFATURI PENTRU UTILIZARE

e Pentru determinarea a granulatiei optime (si vitezei), se
poate utiliza ca referinta tabelul 12)
! intotdeauna incercati mai intai pe un rest de

material
e Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com
INTRETINERE / SERVICE

* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie H (2)
- inlaturati cu o perie praful ramas de la slefuire
- scoateti bateria din scula electrica inainte de curatare

e Dacain ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gdseasc la
www.skil.com)

* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse
din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau intrebati distribuitorul)



MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina

scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonord a acestui instrument este 81 dB(A) si
nivelul de zgomot 89 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB) si
vibratia 3,2 m/s? (suma vectoriala triaxial&; incertitudinea
K =1,5m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ

nivelul de expunere

momentele in care scula este opritd sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

BesueTHOB
aKkymynartopeH
€KCLeHTbpwang

yBOJ,

To3M MHCTPYMEHT € npefiHasHavyeH aa cyxo wandosaHe
Ha AbpBO, NnacTMaca, MeTan, 3anb/Bally, Matepuan u
60f4MCaHN MOBBPXHOCTH

e TO3M MHCTPYMEHT He e NpegHasHaveH 3a WandosaHe
Ha runc

¢ TpoyeTeTe U NaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a padota (3)

TEXHUYECKU AAHHU ()

3751

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

MoanomwKu

BuHTa Ha nognomxkKara
LUnngosbyeH amct
HonekTop 3a npax

ApanTep 3a npaxocMyKayka

moow>»
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F  Tlpekbcsay 3a BKNOYBaHE/M3KAOYBaHe

G Laiba 3a 360p Ha CKOPOCT Ha WwandoBaHe
H BeHTunaunoHHuTe oTBOPU

J  VMHpauvKatop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa
BE3OIMNACHOCT

OBLLY YKASAHUA 3A BE3OMNMACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTe BCUYKU
npepynpexaeHUa 3a 6e30nacHoOCT, UHCTPYKLMUMU,
wilocTpauumn U cneundurKkaumum, 4OCTaBeHU C TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM ONMCaHK
no-A0/y UHCTPYKLMK MOXe Aa AoBese [10 TOKOB yAap,
roXap W/Wam TEKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpegynpexaeHnsa U yKasaHua 3a
nonseaHe B 6baelle.

M3non3BaHuAT No-A0NY TEPMUH “@NEeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacs [0 3axpaHBaHW OT e/IeKTpuyecKaTa

Mpema eseKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6atepus
€IEKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoppbpaliTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppeaeHo. Be3nopaabKbT MM HeJOCTATbYHOTO
OCBET/IEHME MOraT Aja CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAosa 3/10M01yKa.

He pa6oTeTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCn1o3us,
B 6/1M30CT [0 IecHO3anasiMMu TeYHOCTH, ra3oBe
1unu npaxoo6pa3Hu Mmatepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morat fa Bb3nJ1aMeHAT Npaxoo6pasHu MaTepuany nam
napwu.

[ApbiKTe Aeua U CTPaHMYHU NIMLa Ha

6e3onacHo pa3cTosHUe, lOKaTo paboTuTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHWeTo By 6bae
OTKJIOHEHO, MOXE fia 3arybuTe KOHTposa Haj
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

LLlencenbT Ha eNIEKTPOUMHCTPYMEHTa TpAGBa aa

e noaxopAALy 3a No/1I3BaHMA KOHTaKT. B HUKaKbB
cayyai He ce JONYCHa M3MeHAHEe Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Horato pa6oTute cbc 3aHyNeHU
efleKTpoypeau, He U3non3BaliTe aganTepu 3a
wencena. Mon3BaHETO HA OPUTMHA/IHU LLENCEeNu 1
KOHTaKTW HamansBa pUcKa OT Bb3HUMKBAHE Ha TOKOB
yAap.

N36arBaiiTe ponupa Ha TAn0To Bu Ao 3a3emeHu
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENIHU YPpeau, Newm U
xnagunHuum. Korato TAnoTo By e 3a3emeHo, pUCKbT
OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap € NO-roNIsM.
MpepnasBaiiTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbHA, U
Bnara. [IpPOHMKBAHETO Ha BOAA B €/IEKTPOMHCTPYMEHTA
roBuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He usnonasaiite 3axpaHBalymA Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOM He e NpeABUAEH, HaMnp. 3a Aa HocuTe
eJIeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena Unun pa usBagure

b)

b)

d)
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b)

d)

werncena ot KoHTaKTa. lpeana3BaiitTe Kabena ot
HarpsBaHe, omacsifiBaHe, ,JONUP A0 OCTpU pbboBe
WU A0 NOABUMHMW 3BEHA HA MaLLWHKU. [oBpeaeHn
WM YCYHKaHW Kabenu yBennyasar pUcKa oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3MoN3BaiiTe cCaMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,
npefHa3Ha4YeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yab/KUTESN, NPeAHas3HauYeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMasIiBa PUCKA OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKO ce Hanara U3nosi3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BfiakHa cpeaa,
M3non3BaiiTe NnpegnaseH NPeKbCcBay 3a YTeYHU
TOKOBe. M13M0/13BaHETO Ha NpegnaseH Npexkbesay 3a
yTEeYHM TOKOBE HaMasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yaap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHUEHTPUPAHU, C/iefeTe BHUMATESTHO
[eNCTBUATA CU M NOCTbNBaiTe Npeanas/Meo u
pasymHo. He U3non3BaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe yMOPEHU WU NOpA BAUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, a/IKOX0/ /U yroiBaLm
neKapcTBa. EAWH MUr pascesHOCT npwu paboTa ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEHT MOMeE fa MMa 3a NoC/eACTB1e
W3KJIOYUTESTHO TEHKMU HapaHABaHUA.

Pa6oteTe ¢ npeana3Balyo paboTHO 061EKI0 U
BUHarv c npeganasHu oumna. HoceHeTo Ha NogxoasLm
3a N0/13BaHWsA €/IEKTPOUHCTPYMEHT U M3BbpLUBaHATA
LeMHOCT IMYHM NpeanasHu CPeACcTBa, KaTo aguxarenHa
MacKa, 3paBu NIbTHO3ATBOPEHM 06YBKM CbC CTabUeH
rpaidep, 3aWmTHa Kacka uam LWymMosaryLmMTem
(aHTMdOHM), HaMaNABa pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TPyAoOBa 3/10M0NyKa.

N36srBaiiTe onacHOCTTa OT BK/IIOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHHUe. Npeau

[ia BKAIOYUTE Liencena B 3axpaHBallarta Mpema
WK Aa NocTaBUTe aKyMynaTtopHara 6atepus,

ce yBepsABaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NOJIOEHUE UBKJIIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, LbPHMTE NPbCTa CU BbPXY
MYCKOBMA NPEKbCBaY, WK ako nogasare 3axpaHBalLo
HarnpemeHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPpyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeau aa BKAKOUYUTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHUJIU OT HEro BCUYKHU
MOMOLUYHMU UHCTPYMEHTU U Fae4HU KJIlo4oBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOMe fa NPUYMHU TPaBMMU.

He HagueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTabWU/IHO NOJIOKEHHUE Ha TANIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lue MoxeTe
[la KOHTPO/IMpaTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa No-406pe U Mo-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTyaums.
Pa6oteTe ¢ nogxopaAuLo o6nekno. He pa6orete ¢
LUMPOKM APEXM UM YKpaLleHUA. [ pbiKTe KocaTta U
ApexuTe cv Ha 6e30nacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, YKpaleHWaTa, 4barute
KOCW Morar fa 6bjar 3axsaHatu U yB/iedeHr OT
BBbPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MO¥HO U3MOI3BAHETO HA BbHILHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiiTe, ye
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-

b)

d)

9)

TA e BKJI0YeHa U (PYHKLMUOHUPA U3NPaBHO.
M3non3saHeTo Ha acnupauyoHHa cuctemMa Hamanssa
PUCKOBETE, Ab/IHKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu pagoTta
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa
BCJIe/ICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBoj,

3a HamasiABaHe Ha BHUMaHMWETO U NpeHe6persaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHOCT. EAHO HEBHUMATENIHO
[lefCTBME MOXE Aa NPeAN3BUKaA TEXKWU HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHasHaveHue. Lle paboTtute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato 1anosi3sare
NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3afjafieHNA OT
NPOW3BOAWTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

He usnonssaiite €/I€KTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
NYCKOB NPEeKbCcBay € NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HE MOMXe fia GbAe U3KN0YBAH U BK/IIOYBAH MO
NPeABUAEHNA OT NPOU3BOANTENA HAYMH, € ONaceH U
TpsA6Ba Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeau pa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AeMHOCTH
Mo e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoliBaHe,
CMAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KOraTo ro
npubupare, U3KJOYBaNTe Wencena oT KOHTaKTa,
pecn. usBampainTe 6atepuATa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.

CbxpaHABalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJleTO He Morat fia 6bAaT AOCTUrHaTK OT Aela.

He ponyckaiite Te aa 6baar M3NoN3BaHU OT JIMLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢ HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca Npoyenu Te3u UHCTPYKLUMK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMWUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOMHCTPYMEHTUTE
morat Aa 6bAaT U3K/IYUTETHO ONacHM.

MoppbpialitTe fOGPE €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKkcecoapuTte um. lMpoBepABaiiTe fanv NOABUKHUTE
3BeHa QYHKLMOHUPaAT 6e3yKOPHO, Aanu He
3aK/IMHBAT, faJlu UMa CHYNEHU UK NoBpPeAeHU
[eTalisIu, KOUTO HapyluaBaT Uin U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eNneKTpouHcTpymeHTa. Mpeaun pa
M3Mnon3BarTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuUKeTe
noBpefieHUTe AeTainn fa 6baaT PeMOHTUPaHMU.
MHOro oT TpyAOBUTE 3/10MO/YKM CE AbKAT Ha Hepobpe
NOALbPHAHU €1EKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.
MoppbpHaliTe perewuTe UHCTPYMEHTU BUHArN
Ao6pe 3aTo4eHU 1 YUcTU. [loGpe NoasbpKaHUTe
PEMELLM MHCTPYMEHTH C OCTPH PHOOBE OKa3Bar rno-
MaJsiKo CbNPOTUBIIEHUE U CE BOAAT NO-NEKO.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMbJIHUTE/IHUTE NPUCNOCOGIEHUA, PaGOTHUTE
WHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO UHCTPYKLUUTE

Ha npousBoauTens. C JeMHOCTU U npoLeaypH,
€BEHTYyaJIHO NPeANUCcaHun OT Pa3/IMYHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. V13noN3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHU OT NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPUIOKEHNS NOBULLIABA ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKH.

MoppbpraliTe APbHKUTE U PBROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACJIEHU. X/Tb3raBuUTE APBIKKM U
PBKOXBATKM He NO3BO/IABAT Ge3onacHaTa patoTa 1



[l06POTO KOHTPONMPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NpH
Bb3HMKBaHE Ha Heo4aKBaHa CUTyaums.

5) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) 3a 3aperpaHeTo Ha akymynaropHuTe 6atepumn
13non3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOWUCTBA,
npenopb4YBaHu OT NpoussoauTens. Horato
13nossBare 3apsAAHU YCTPOMCTBA 3a 3apemaHe Ha
HenoAXoAALLM aKyMyNnaTopHK 6aTepui, CbllecTsyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha noxap.

b) 3a 3axpaHBaHe Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
13nonsBaiTe camo NpefBUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
Mopesn aKyMynaTtopHu 6atepuu. M3non3saHeTo Ha
pasIMyHM aKyMynaTopHu 6aTepum Moxe fa npeanssuKa
TPyZoOBa 3/10M0AyKa U/WAK Noxap.

c) MpepnasBaiiTe HeM3NoN3BaHUTE aKYMy1aTOPHU
6aTepum OT KOHTaKT C roJIeMy UM MasIku MeTaH1
npeaMeTH, Hanp. K1amMmepu, MOHETH, K/llo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbil KaTo Te Morar fa
npeAu3BUKaT KbCo cbeAuHeHue. [ocneacTeunaATa ot
KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT fja 6bAaT U3rapsaH1a Uan
noxap.

d) Mpu HenpaBu/IHO U3NON3BaHe OT aKymMy/naTopHa
6aTepuA OT HeA MOHe Aa U3TeYye eNIeKTPOSIUT.
N36arBaiiTe KOHTaKTa € Hero. AKO BbNpeKu ToBa
Ha Koxara Bu nonapHe eneKkTponuT, usaniakHere
MACTOTO O6M/IHO C BOAA. AKO eJIeKTPOIUT nonagHe
B o4nTe Bu, He3a6aBHO ce 06bPHETE 3a MOMOLL,
KbM O4eH NieKap. EneKTponuTbT MoXe fa npeanssuka
n3rapsaHuA Ha Koxara.

e) He usnonssaiite akymynaropHa 6arepua unm
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLUMA. MoBpeaeHN NN SMEHEHU
aKyMynaTopHu 6aTepumn Morar fa ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar v Aa npein3BuKaT HapaHABaHUA.

f) He usnaraiite akymynaropHara 6atepua Ha BUCOKMK
TemnepaTypu Waun orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temnepatypu Hag 130°C morart aa npean3BuKaT
eKCnno3nu.

g) CnasBaiTe BCUYKMU yKa3aHWA 3a 3apewaaHe Ha
aKymynatopHara 6atepus; He A 3apempaaiTe, ako
Temneparypara i e U3BbH Auana3oHa, Noco4YeH
B MHCTPYKLMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo Npy TeMneparypu M3BbH JONyCTUMUA
[ManasoH mMorar fa yBpeaAT 6atepunTa U yBesMyasat
OnacHOCTTa OT NoXap.

6) NOAADBPHAHE

a) /[lonycKaiTe peMOHTBbT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3BbpliBa camo oT KBanuduuupaHu
cnewuuasmMcTi U camo ¢ U3Nnosai3BaHeTo Ha
OpPUrMHaNIHW pe3epBHM YacTy. [10 TO3n HauMH
ce rapaHTpa cbXxpaHsaBaHe Ha 6e3omnacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

b) HuKora He pemoHTUpaiiTe NoBpeAeHU
aKyMynaTopHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHH
6aTtepum TpsabBa Aa ce M3BbpLLUBA Camo OT
NPOU3BOANUTENA UIN OT OTOPU3NPaH CEPBHU3.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
LWTNDOBBYHA MALLMHU

obLWH
e MauwwHata He TpabBa Ja ce u3nonsea ot nua nog 16

rOAVHM

*  YpeabT He e NoaxoasLy, 3a MOKPO WandoBaHe

* HwuKora He n3nonsBawTe MHCTPYMEHTA, ako KabenbT
e noBpeaeH; Tov Tpabea Aa Gbae 3aMeHEH CbC
cneumanHo NoaroTBeH Kaben, HasMyeH npes
cepBM3HaTa opraHusauus.

¢ He o6pa6oTBaiiTe azbecTocbabpHaly maTtepuan
(a36eCTbT € KaHLeporeHeH)

* VsBawpanTe 6atepuATa OT MHCTPYMEHTa Npean
BCAKaKBUW PETYIMPOBKU UM CMAIHA Ha NPUHALANEKHOCTH

AKCECOAPHU

e SKIL moxe pa ocurypu 6esasapuitHa paboTta Ha
€/IleKTPOMHCTPYMEHTa camo aKo ce U3rnon3sar
OPUrMHANHW AOMBAHUTENHW NPUCNOCOGNEHNA

¢ He 13nonseaiTe U3HOCEHW, pa3KbCaHW MW CUIHO
3aMbPCEHU LWNNDOBBYHU IMCTOBE

ANPEAU YNOTPEBA

e 36arBanTe NnoBpeam, KOUTO MoraT Ja 6baar
NMPUYMHEHWU OT BUHTOBE, FBO3AEUN U APYrY METASHU
e/1eMeHTH B 06paboTBaHusA feTain; OTCTpaHeTe v
npeau fa 3anoyHete paboTa

* [pu paboTa HMBOTO Ha LLyMa MOXe Aa HaasuLn 85
dB(A); HoceTe aHTTUHOHM

e [lpaxbT OT HAKOW MaTepuasu, Kato Hanpumep
CbAbpHaLLa 0/10BO 6Os, HAKOM BUOBE A bPBECUHA,
MUHEpasn 1 MeTanu MoXe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WKW BAMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat Aa NPUYUHAT
anepruyHn peakLmmn u/vmam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha orneparopa Wan CTOALMTE HabM30 NMLa);
M3non3BaiiTe NPoTUBONpPaxoBa MacKa u pabortete
C acnMpupallo NpaxTa yCTPOMCTBO, KOraTo TaKoBa
MOHe ga 6bae cBbp3aHo

e Onpepgenexv BUAMBE Npax ca KnacubuumpaHun Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Abb6 1 6yK) 0cob6eHO
Korarto ca KOMGMHMpPaHu ¢ fJo6aBKM 3a noaobpsaBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha A bpBECMHATA; U3NoN3BanTe
npoTMBoOMNpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpupalyo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOrato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

¢ Cnepgpaiite geduHupanuTte no 6AC nsuckeanma
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MarepuanuTe, KoTo
enaeTe fa obpaboTsare

e Hocete npeanasHu pbKaBuLu, o4mnia 3a 6e3onacHocT,
npuaenBsaLlo No TA0TO 0GIEKI0 N B3EMETE NpeanasHu
MEpKM 3a KocaTta cH (Npwu gbara Koca)

e OG6e3onacete paboTHUA MaTtepuan (marepuan,
3arterHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MEHFEME € Mo-
YCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHKM B PbKa)

e [lpu wnndosaHe Ha MeTan ce obpasyBaT UCKPU; He
M3Mon3BanTe KONEKTOP 3a Npax v ApPbIKTE Apyrv avua
1 Bb3MN1aMeHnABaLL, ce MaTtepuan U3BbH obeera Ha
nevicteue

NPU YNOTPEBA

¢ He pgoKocBaiTe WAMDOBBYHNUA INCT

e B cnyyal Ha eNeKkTpuIecKa UamM MexaHnyHa
HeM3npaBHOCT U3KJIloYETe He3a6aBHO MHCTPYMEHTA U
n3BageTe 6atepuATa

CJIE[, PABOTA

e T[peau aa npubepeTe UHCTPYMEHTA, U3KJIIOYETE
MOTOpa U ce yBepeTe, Ye BCUYKM [IBUMKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBUN ABUKEHNETO

BATEPUU

e [locTaBeHaTa B KOMMJIeKTa 6aTepua e YacTU4HO
3apefieHa (3a Aa OcUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepusTa, 3apefeTe Hanb/IHO 6aTepuaTa B 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeau Aa u3non3sare Balmnsa



€/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ W3nonsBaiiTe camo cnepHuTe 6aTepumn 1 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepua: BR1*31****
- SKIL 3apsagHo ycTporictBo: CR1*31****

¢ He nanonssaite 6atepunTa, Korato e nospeaeHa; TA
TpA6Ba fa 6bae 3ameHeHa

* He pasrmobnaBavite 6atepusaTa

¢ He n3naraiiTe Ha AbA MHCTPYMeHTa/6aTepusaTa

e [JlonycTima oKonHa Temneparypa (MHCTpyMeHT/
3apARHOTO ycTponcTeo/6arepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota -20...450°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(® Mpeayu ynoTpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C yKasaHWs

(4) XBbp/EeH B OMbH, aKyMyNaTopbT Le eKCnI0aamnpa,
TaKa Ye He U3raps1Te akymynaropa ro KakeaTo 1 a e
npuynHa

(5) CbxpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOCTBO/
6aTepusTa B MOMELLEHUA Mpu TeMneparypu, He rno-
BWCOKM OT 50°C

(® He naxebpnsiiTe enexTpoypeanTe 1 6atepum 3aeaHo ¢
6UTOBM OTMAAbLM

YNOTPEBA

e 3apempaHe Ha akymynatopa

! npoueTteTte NpeAynpexAEHUATa U UHCTPYKLUUTE

3a 6e30MacHOCT, A0CTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpPOICTBO

e UsBawpaHe/noctassHe Ha 6atepuaTta (2)
e WHauKaTop 3a KanauymTteTa Ha 6atepusaTa (7)
HaTUCHETE 6yTOHa 3a UHOWKaTOpP Ha HMBOTO Ha 3apajg
Ha 6aTepusATa J 3a noKasBaHe Ha TEKYLLOTO HMBO Ha
3apsg Ha 6atepusaTa (Da
KoraTo Hai-HUCHKOTO HMBO Ha MHAMKaTopa 3a
3apAp Ha 6aTepuATa 3anoy4He ja Mura cnep
HaTMCKaHe Ha 6yToHa J (7)b, 6aTepuaTa e npasHa
Korarto 2 HMBaTa Ha MHAWKaTopa 3a 3apApj Ha
6aTepuaTa 3anoYyHar fa Murart ciief, HaTucKaHe
Ha 6yToHa J (7)c, 6aTepuaTa He e B AONYyCTUMMSA
paboTeH TemnepaTypeH guanasoH
e 3awuTa Ha 6aTepuaTa

VlHCprMeHT'bT BHE3anHo ce U3KJ1to4Ba nin He

Nno3B0OJIABA Aia Ce BKJIK04YK, KOrato
HaToBapBaHETO € NpeKasieHo rosIAMO -->
npemaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe
Temneparypara Ha 6aTepuaTa € U3BbH
AonycTMMuUA paboTeH TemnepaTypeH Auana3oH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKATOpa 3a 3apAs
Ha 6aTepvaa 3ano4Bar ga murar, Korato HatucKkare
6yToHa J (7)c; madakaiite, LoKaTo 6atepuATta cu
Bb3BbPHE AONYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH
AnanasoH
6aTepunTa e No4TH NpasHa (3a npegnasBaHe
cpelly Mb/IHO pa3pemAaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6arepyATa MM MUraLLO HUCKO HUBO Ha BaTepusaTa (7b
€ NoKasaHo Ype3 MHAMKaTopa 3a 3apsf Ha 6atepusTa,
KoraTo HaTucKare 6yToHa J; 3apefeTe 6atepuaATa
cnep, aBTOMaTUYHOTO U3KJ/IlOYBaHe Ha
MHCTPYMEHTa He NpoAbJ/iaBaiTe aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHee MoXe fia ce noBpeau
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aKymynatopbT

MoanoxKM

- HWKOra He No/3BanTe MHCTPYMEHTa 6e3 noasioKa A

! cmeHATe He3a6aBHO NOBPEAEHUTE NOAJIOKKH
(pas3BuiiTe/3aTerHete 4 BUHTa Ha nopJioHKara B)

! u3BapeTe akymynaropHara 6atepus, npeau ga
AeMOHTMpaTe/MOHTUpaTe NOAJIOHKUTE

MocTassHe Ha WandoBbYHUSA MCT (B)

MOHTHpawTe WanosbYHMA incT ot BEJIKPO C,

KaKTO e MoKasaHo

aKo e HeobxoAMMO, Npean ToBa NOYMUCTETE

noaJioKKaTa

nepdopaumaTa Ha WANGPOBBLYHUA IUCT TPABBA

Aa cbBnagHe ¢ nepdopaymaTa B wWangoBbYHaATa

ocHoBa

NpaxoM3CcMyKBaHETO U3MCKBa M3MO0JI3BaHETO Ha

nepgopupaHu WIndoBbYHU TUCTOBE

CMeHANTe cBOEBPBMEHHO U3HOCEHUTE

WANKDOBBYHMU JINCTOBE

M3cmyKBaHe Ha npaxa

! He u3nonsgaiiTe KonekTop 3a npax/
npaxocMyHa4Ka npu wavdosaHe Ha meTan

3a uanonssaHe Ha KyTva 3a npax (9)

- MOHTMpamnTe KyTuATa 3a npax D, KakTo e noKasaHo Ha
unlocTpauuaTa

- pefoBHO M3npassaiTe KyTusaTa 3a npax D, Kakto
€ MoKasaHo Ha MNCTpauuATa, 3a Aa NocTUrHeTe
ONTMMaHO OTCTPaHABaHe Ha npaxa

Mpw n3nonssaHe Ha NpaxocMyKayKa

- MOHTMpaWTe aganTopa 3a npaxocMmyKadkara E, kakto
€ noKasaHo

- CBBPMETE MapKy4a Ha NpaxoCMyKa4Kara KbM
ajanTtepa 3a npaxocMmyKadka E

MpeKkbcBay 3a BKAOYBaHe/M3KN0YBaHe

- BKJ/IOYETE/U3KII04ETE MHCTPYMEHTA Ype3 HaTUCKaHe

Ha npeskstousarens F (2) HaBbTpe/HaBbH

BRJ/IlOYETE anaparta npeau Aa AoKocHe paboTHaTta

NOBBPXHOCT

Npy BKAOYBaHEe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaWTe 3a

BHe3anHu yaapu Wiv thacbum

npeau Aa U3KIYUTE MHCTPYMEHTa, TpAGBa fAa A

BAMrHeTe OoT paboTHaTa NOBbPXHOCT

YnpasneHue Ha ckopocTTa (1)

3a onTUMasHU WANDOBBYHU Pe3yaTaT Npu pasimyiHu

marepuanu

ypes waitba G (2) MoxeTe Aa U3bepeTe HeslaHara ot

Bac ckopocT Ha wandosaHe

- CbObpaseTe CKOPOCTTa CbC 3bPHUCTOCTTA Ha

WwAndoBbYHATA XapTWA, KOATO U3Mon3sarte

npeau 3ano4saHe Ha paboTa, onpeaenete

onTUManHaTa CKOPOCT U 3bPHUCTOCT KaTo v

TecTyBaTe Ha pesepBeH MaTtepuan

[lbpaHe v HacoYBaHe Ha MHCTpyMeHTa (9)

no BpemMe Ha pa6oTta, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a

ouBeTeHaTa(uTe) B CUBO 30Ha(M) 3a xBalLaHe

[BUWMETe anapara ycropeaHo Ha paboTHaTa

NOBBPXHOCT

- He ynpamHsBaiTe 0cobeH HaTUCK BbpXy anapara;
ocTaBeTe WAMhOoBBbYHATA MOBBPXHOCT cama fa BbpLum
pa6ota

- He noBauraiTe anapara 3a Aa npefoTBparute

HeMenaTeNHn cneam no paboTHara NoBbpPXHOCT

0CTaBANTe BEHTUNALUMOHHUTE 0TBOPKY H (2) HEenoKpuUTH



e LlnudosaHe

KOJIMYECTBOTO Ha NpemaxHaTua matepuan ce
onpeaensa oT u3bopa Ha LWKypKa, u3bpaHata cTeneH
Ha CKOpOoCTTa Ha WandoBaHe 1 cunarta Ha NpUTUCKaHe
NPEeKOMepPHOTO yBeInyaBaHe Ha cuiara Ha
NPUTUCKaHe He BOAM 0 YBe/iMyaBaHe Ha
WHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe, a A0 No-6bpP30To
M3HOCBaHE Ha LUKypKaTta U Ha MUHCTPYMEeHTa

He U3non3BaiTe HUKOra eAUH U CblLU
WANKOBBYEH JIUCT 3a AbPBO U MeTan

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ 3aonpepensiHe Ha oNTUManHaTa pasmep Ha
abpasunBHUTE 3pbHLA (M CKOPOCTMOMKE) Aa M3non3Bare
Tabnuua (2
! BUHAru u3npo6BaiTe MbPBO BbPXY HEHYKHO
napue matepuan
e 3anoseyve MHboOpMaums BUKTE www.skil.com

nop,p,PbmHA / CEPBU3

MoapbpKaliTe BUHArM eneKTPOUHCTPYMEHTa U

3axpaHBalLya Kaben YncTu (0co6eHO BEHTUNALMOHHUTE

oTteopU H (2))

- MOYMCTBANTE NONENU CE CPTYHKOB Npax C YeTKa

- usBageTe 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeau
noyvcTeaHe

*  AKO BbNPEKMU NPELU3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATE/HO
M3nuTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa aa
ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MpaH CepBK3 3a
€IeKTPOMHCTPYMEeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3r106eH BUA 3aeHO

C [loKa3aTesICTBO 3a MOKymnKata My B TbProBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNWIW, UK B HAW-6IM3KKA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KakTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO OGCIyIKBAHE Ha EIEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOMeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmate npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetosapsaHe
VI HENPaBUIHO MaHUMyMpaHe C MHCTPYMEHTA Lue
6baar M3K/IYEeHM OT rapaHuuMaTa (3a ycnosuara
Ha rapaHumaTa ot SKIL BUK Ha MHTepHET agpec:
www.skil.com nav nonuTarTe Bawus AUAbP)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He uaxebpnsiite enexkTpoypepure, 6arepum,
npucnoco6seHnnTa 1 ONaKoBKUTE 3aeAHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

cbobpasHo Aupektnearta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO

MN3HOCEHU ENEKTPUYECKMN U ENIEKTPOHHU ypeau 1

0TpasnBaHeTo i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO

M3HOCEHUTE ENEKTPOYpean CreaBa fja ce cbbupar

OTAE/HO 1 [a Ce Npejasar 3a PeLyKInpaHe crnopes

M3UCKBaHUATA 3a ona3BaHe Ha OKo/NHaTa cpesa

3a ToBa yKassa cMMBOTBT (6) Torasa Koraro Tpsa6sa Aa

6bAAT YHULLOKEHM

npeau Aa U3xebpauTe 6atepuATa, sawureTe

n3BoauTe i ¢ Aebena neneHkKa, 3a fa HAMa

0ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeUHEHUe

Lym / BUBPALIUU

¢ KM3mepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HasAiraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT e 81
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MoLlyHocT 89 dB(A)
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(HeonpegeneHocT K = 3 dB), 1 BubpaumaTa 3,2 m/s?
(TpraKcuanHa BeKTopHa CyMa; HeonpeaeneHoCT
K=1,5m/s?
e HwuBOTO Ha NpeaafeHnTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3UPAHUA TECT, onpeaesieH
B EN 62841; To MOXe fia ce U3Mnon3Ba 3a CpaBHEHWe Ha
€AMH MHCTPYMEHT C ApYr W KaTo npeABapuTesHa OLeHKa
Ha nogJsiaraHeTo Ha BM6paL|,MVI npn U3noa3BaHETO Ha
MHCTPyMEeHTa 3a NOCO4YEeHUTE NMPUIOoHEHNA
- U3NON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/IM4yHn OT Te3U
NPUNOXEHUA NN C APYTU, NN NTIOLWO NOAAbPHAHN
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTesIHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOAJ/IOKEHN
- nepuoguTe OT Bpeme, Korato MHCTpyMeHTa e
WU3KII04EeH UM CbOTBETHO BKJIKO4YEH, HO C HEro He ce
paﬁOTM B MOMEHTa Morat 3Ha4uTe/IHO Aa HamanAaTt
HMBOTO Ha KOETO CTe MOZJ/I0KEHU
npegnasBaiiTe ce OT eeKTUTE OT BUGpauumTe,
KaTo nopaabpare MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, nasuTe pbueTe CU TONJIU U OpraHusunpare
BalUUTe MOAENU Ha paboTa

GO

Bezkefova

bezdrotova

excentricka bruska

uvoD

* Tento nastroj je uréeny na suché brasenie drevenych,
plastovych, kovovych, naterovych a lakovanych povrchov

e Tento nastroj nie je vhodny na brisenie omietok
* Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

3751

ASTI NASTROJA (2

C
A Brusny tanier

B  Tanier skrutka

C Brusny list

D Prachova schranka

E Adaptér na vysavac¢

F  Vypina¢ zapnutie/vypnutie

G Koliesko regulator brusiacu rychlosti
H Vetracie Strbiny

J  Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré

su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte



sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.

Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti

pracoviska mozu viest k urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.

Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko

zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horucavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
éastami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvy8uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie Snury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

) Bud’te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.

Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni

alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo

liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev

a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie

pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok

ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.
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(2]

)

d)

9)

b)

d)

Vyhybaijte sa neiumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mobze sposobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy alebo

$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moéze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.
Nepouzivajte ziadne ruc¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ruéné elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpecnym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte posSkodené suciastky



b)

d)

b)

opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahsie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a éinnost, ktori mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpecénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a tchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre uréity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moZze mat za nasledok poranenie, alebo moze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kF'aémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spodsobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, mbze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spoésobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohria alebo teplote nad 130°C modze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY
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VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Tento nastroj sa nehodi na brusenie vihkého povrchu
Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za Specidlne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Pred nastavenim alebo vymenou prislu$enstva alebo
vzdy vytiahnite batériu

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znedistené brusne plochy

PRED POUZITIM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Hlasitost zapnutého pristroja moze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Prach z materialu, akym je nater obsahuijuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moéze sposobit
alergické reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochrannii masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych viasov aj pokryvku
hlavy

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

Pri briseni sa tvoria iskry; nepouzivajte prachova
schranka a dbajte na to, aby sa v pracovnom priestore
nezdrzovala ind osoba a nebol horlavy material

POCAS PRACE

Nedotykajte sa pohyblivej brusnej plochy
V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite batériu

PO PRACI

Skér nez nastroj polozite, presvedcte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vS8etky pohyblivé suciastky zastavené

BATERIi

Dodana batéria je pripadne €iastoéne nabita
(na zaruc¢enie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poskodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):



- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani -20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo
Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro¢i 50°C

(8) Nevyhadzujte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE
¢ Nabijanie batérie
! preéitajte si bezpecnostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vloZenie batérie 2)
« Indikator nabitia akumulatora (7)
- Stla¢enim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie J
zobrazite aktualnu Urover nabitia batérie (7)a
! Ked' po stlaéeni tlaéidla J (7)b zaéne blikat
indikator najnizSej irovne nabitia batérie,
znamena to, zZe batéria je prazdna
! Ked' zaéne blikat indikator Grovni nabitia batérie
2 po stlaéeni tlagidla J (7)c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot
¢ Ochrana batérie
Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
- zataz je prili§ vysoka --> odstrante zataz a restartujte
ho
- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
tepl6t od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
batérie 2 za¢ne po stlageni tlagidla J (7)c blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje
nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne
nabitia batérie ()b po stlaceni tlacidla J blika; batériu
nabite
potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moéze sa
poskodit batéria
e Brusne taniere
- nikdy nepouzivajte nastroje bez brisneho taniera A
! okamzite vymente poskodeny brusny tanier
(uvolnite/pripevnite 4 tanier skrutky B)
! pred demontazou/montazou opornych podloziek
vyberte akumulator
« Namontovanie brusiacich pléch
podl'a obrazku namontujte brusiacu plochu so suchym
zipsom C
pred osadenim nového brusneho listu o€istite brusny
tanier od prachu a inych necist6t
perforacie na brusiacich plochach sa maju
zhodovat s perforaciami na brusiacej nohe
I'ah prachu vyZaduje aby sa pouzili perforované
brusiace plochy
na ¢as vymeénte opotrebené brusiace plochy
¢ Odsavanie prachu
! nepouzivajte prachova schranka/vysavac ked’
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brusite kov
Na prachovy box (®
- namontujte prachovy box D podla obrazka
- pravidelne vyprazdriujte prachovy box D podla
obrazka, aby ste dosiahli optimalny vykon zachytavania
prachu
Pri pouzivani vysavaca
- namontujte adaptér vysavaca E podl'a obrazku
- pripojte hadicu vysavaca k adaptéru hadice vysavaca E
¢ Vypina¢ zapnutie/vypnutie
nastroj zapnite/vypnite zatla¢enim/vytlaéenim vypinaca
F@
nastroj je treba zapnut predtym nez sa dotkne
povrchu briseného kusu
pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja
pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania
» Kontrola rychlosti (1)
Na dosiahnutie najlepSich vysledkov na réznych
materialoch
- kolieskom G (2) nastavte Zelanu brusiacu rychlost
- nastavte rychlost podla velkosti pouzitej drte
- prv nez zaénete pracovat zistite optimalnu rychlost
a velkost drte tak, Ze vyskusajte brusenie na
nepotrebnom kusku materialu
» Drzanie a vedenie nastroja (13
! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)
nastrojom pohybuijte rovnobezne s pracovnym kusom
- pri praci netlacte prilis silno na nastroj, nechajte ho
volne pohybovat po brusenom kuse
nastroj sa nema klopit lebo tymto déjde k tvorbe ryh na
brusenej ploche
vetracie $trbiny H (2) udrzujte nezakryté
e Brusenie
- mnozstvo obruseného materidlu je zavislé na vyberu
brusneho listu, na predvolenej rychlosti brisenia a na
pritlaku
! nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok
zvySenie brusneho vykonu, vedie len k zvySenému
opotrebovaniu ruéného naradia a brisneho listu
! nikdy sa nesmie pouzivat ta ista brisna plocha aj
na drevo aj na kov

RADA NA POUZITIE

e Priurovani optimalnej zrnitosti (a rychlosti) sa riadte
Udajmi v tabulke (2)
! vzdy to najskor vyskusajte na kisku odpadového

_ materialu
¢ DalSie informacie najdete na adrese www.skil.com
UDRZBA / SERVIS

* Nastroj a sietovd Snuru udrzujte stale Cistu (zvlast
vetracie $trbiny H (2))
- pomocou kefky odstrarite nalepeny brdsny prach
- pred &istenim vyberte akumulator z nastroja

* Ak by néstroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom

o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizsieho



servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

e Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre taty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarte vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
EN 62841 je 81 dB(A) a hladina akustického vykonu je
89 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie 3,2 m/s? (triaxovy
vektorovy sucet; neistota K = 1,5 m/s?)

¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uc¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

pouzivanie néaradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami

moZze znacéne zvysit Uroven vystavenia

¢asoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti

nevykonava pracu mézu znaéne znizit droven

vystavenia

chraiite sa pred tGcéinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,

tak ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete

Bezi¢na ekscentricha
brusilica bez ¢etkica

uvoD

¢ Ovajje uredaj predviden za suho brudenje drva, plastike,
kitanih i obojanih povrsina

¢ Ovaj je uredaj nije namijenjen za bruSenje gipsa

e Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI ()

3751

DIJELOVI ALATA (2)
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Brusni tanjur

Matica tanjura

Brusnog papira

Dodatak za prasinu

Priklju¢ak usisavaca prasine

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Kotaci¢ za odabir brzinu brusenja
Otvori za strujanje zraka

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

CIOTMMUOW>

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporuéene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moZze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1
a

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavajte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zastiéeni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao s$to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlaéenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
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elektri¢énog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢énog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto ¢inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju€eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri€ni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju uéinka.

Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se poprauviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
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dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZe do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neogekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze do¢i do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom tekué¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuc¢ina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€nicku pomog. Istekla tekuéina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih mozZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ée se nadin postic¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljuc¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S BRUSILICAMA

OPCENITO

Uredaj ne bi smijele koristiti osobe mlade od 16 godina



¢ Ovaj je uredaj nije prikladan za mokro brusenje

* Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel osteéen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,
pripremljenim u servisnoj sluzbi.

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja alata

PRIBOR

e SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

¢ Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zaéepljene
brusne papire

PRIJE UPORABE

* |zbjegavajte oStec¢enja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

¢ PraSina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

e Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjecu i mreZicu za kosu (ako nosite dugu kosu)

* Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri€vrs¢en
pomodu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

¢ Kod brusenja metala dolazi do iskrenja; ne koristite
dodatak za prasinu, a ostale osobe kao i zapaljive
materijale drzite dalje od radnog podrucja

TIJEKOM UPORABE

* Ne dirati brusni papir koji je u pokretu

¢ U slucaju neuobi€ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

AKU-BATERIJE

¢ Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punjaéem prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

¢ S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oSte¢ena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punjaé/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERWI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priruénik

(4) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

e o o o
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(®) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C
(8) Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
* Punjenje aku-baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije (2
» Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)
pritisnite gumb pokaziva¢a razine napunjenosti baterije
J radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije 7)a
kada najniza razina baterije zapoc¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba J (Db, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba J (7)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zaétita baterije
Uredaj se iznenadno iskljuuje ili ne moze ukljuciti, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije pocinju bljeskati
pri pritiskanju gumba J (7c; pri¢ekajte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskaju¢a
niska razina baterije (7)b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba J; napunite bateriju
nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
e Brusni tanjur
ni u kojem sluéaju uredaj ne pustajte u rad bez brusnog
tanjura A
osteceni brusni tanjur odmah zamijeniti (otpustiti/
stegnuti 4 vijka na tanjuru B)
uklonite baterijski modul prije uklanjanja/montaze
potpornih plo¢a
»  Priévrééenje brusnog papira
VELCRO brusni papir C staviti kao na ilustraciji
ukoliko je potrebno, brusni tanjur treba najprije ocistiti
rupe u perforiranom papiru trebaju se podudarati
s onima za brusnu plo¢u
za usisavanje prasine trebate perforirani brusni
papir
istro$eni brusni papir treba pravovremeno
zamijeniti
e Usisavanje prasine
! dodatak za prasinu/usisavac ne koristiti kod
brusenja metala
Upotreba kutije za praginu (9)
- montirajte kutiju za prasinu D prema prikazu
- radi optimalnog usisavanja, redovito praznite kutiju za
prasinu D kao $to je prikazano
Kada se koristi usisava¢ prasine
- priklju€ak usisavac¢a prasine E montirati kako je
prikazano



- prikljucite crijevo usisavac¢a na prilagodnik usisavac¢a E
¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
ukljudite/iskljucite alat pritiskom prekidaca u polozaj F
@10
prije nego $to brusna povrsina trake dodirne
izradak, uredaj se treba prvo ukljuéiti
treba paziti na iznenadni trzaj kod uklju¢ivanja
uredaja
prije iskljuéivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
e Kontrola brzine (1
Za optimalne rezultate brusenja na razli¢itim materijalima
- sa zapornim kota¢icem G (2) moZete namjestiti Zeljenu
brzinu rezanja
- radna brzina treba biti prilagodena zrnatosti brusnog
papira
- prije pocetka rada probnim brusenjem ustanovite
optimalnu brzinu i zrnatost na probnom materijalu
* Drzanje i vodenje uredaja (13
alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim
podruéjima
drzite vas$ uredaj paralelno s obradivanom povrsinom
- kod obrade povrsine ne djelovati prevelikim pritiskom
na uredaj
ne nagibajte uredaj, na taj ée se nacin izbjeéi nezeljeni
tragovi brusenja
- otvore za strujanje zraka H (2) drzite nepokriveno
* Brusenje
- ucinak skidanja materijala ovisi od odabiru brusnog
lista, preizboru brzine i pritisku na radnu povrsinu
! prekomjernim povecéanjem pritiska ne povecava se
uéinak brusenja, ve¢ dolazi do jaceg zagrijavanja
alata i brusnog lista
! nikada sa istom brusnom trakom ne obradivati
drvo i metal

SAVJETI ZA PRIMJENU

e Zaodredivanje optimalne zrnatosti (i brzine) kao
referenca moze se koristiti tablica (2)
! uvijek najprije isprobati na potroSnom komadu
materijala
* ViSe informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje H (2))
- nakupljenu prasinu od brusenja o¢istiti Cetkom
- bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektriéne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s raéunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvada Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA
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Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

na to podsjecéa simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem

prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovoga alata je 81 dB(A), razina zvuéne snage
89 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija 3,2 m/s?
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti
- vrijleme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti
razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Bezi¢na Slajferica 3751
bez ¢etkica sa

randomiziranom

orbitom

UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za suvo bru$enje drveta, plastike,
metala, gitovanih i obojenih povrsina

Ovaj alat nije namenjen za brusenje gipsa

Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI ()

ELEMENTI ALATA (2

CIOTMMOUO D>

Potporni jastucici

Sraf jastugiéa

Brusni list

Dodatak za prasinu

Adapter za usisiva¢

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Tocki¢ za izbor brzine brusenja
Prorezi za hladenje

Indikator kapaciteta baterije



SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

N UPOZORENJE Proditajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada Cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme koriSc¢enja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektricnim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) lIzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlaéenje iz uti¢nice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi poveéavaju rizik elektriénog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podru¢je smanjuije rizik od
elektriénog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢énog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
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b)

d)

9)

d)

kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni $lem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljua za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvacéeni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, Ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego $to izvrSite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektricni alat na popravku pre
koriséenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za secenja ostre i iste. BriZljivo



d)

b)

negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lak$e se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje
koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, klju¢eva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoséavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogres$ne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteéeni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega haznaéenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i povedati
rizik od poZzara.

SERVISIRANJE

Vas elektriéni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeéi pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte oSteéene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi iskljucivo proizvodag ili ovlaséeni serviseri.

UPUTSTVA O SIGURNOSTI SA BRUSILICOM

OPSTA

.

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Ovaj alat nije podesan za mokro brusenje

Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl ostecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u

servisnoj organizaciji.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja ili
promene pribora

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

Nemojte da koristite istroSen, pohaban ili veoma zapusen
brusni papir

PRE UPOTREBE

Izbegavajte osteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
§to zapocnete rad

Buka koju alat proizvodi tokom rada moZze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao Sto su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odecu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)
Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili nec¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Kod brusenja metala, dolazi do varni¢enja; nemojte da
koristite dodatak za prasinu, a ostale osobe i zapaljivi
materijali treba da budu dalje od podrucja rada

TOKOM UPOTREBE

Nemojte da dirate brusni papir koji je u pokretu
U sluéaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmabh iskljucite alat i uklonite bateriju

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

BATERIJA

Ako je baterija prilozena, ona ce biti delimiéno
napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacéu baterije pre prvog
kori¢enja elektricnog alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punjaé: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac¢/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3® Protitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe



(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(5) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C

(® Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u ku¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

¢ Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzene uz punja¢
* Uklanjanje/postavljanje baterije (2)
¢ Indikator kapaciteta baterije (7)
- pritisnite dugme indikatora baterije J za prikaz
trenutnog nivoa baterije (7a
! kada najnizi nivo indikatora baterije pocne da
treperi nakon pritiska dugmeta J (7)b, baterija je
prazna
! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme J (7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e Zastita baterije
Alat se momentalno iskljuéuje ili ne moze da se ukljuci
kada
- je opterecéenje suvise veliko --> uklonite optereéenje
i ponovo pokrenite
temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada
pritisnete dugme J (7)c; sacekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg
- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije (7)b prikazuje indikator za nivo
baterije kada se pritisne dugme J; napunite bateriju
prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljuéivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju
¢ Potporni jastugici
- nikada nemoijte koristiti alat bez potpornog jastucica A
! odmah zamenite o$te¢ene potporne jastucice
(otpustite/pricvrstite 4 Srafa B)
! izvadite bateriju pre uklanjanja/montiranja
potpornih jastucica
¢ Postavljanje brusnog papira
postavite VELCRO brusni papir C kao $to je prikazano
na slici
ako je potrebno, prvo ocistite potporni jastuci¢
perforacija brusnog papira treba da se podudara
sa perforacijom brusne ploc¢e
za usisavanje prasine je potreban perforiran
brusni papir
pravovremeno zamenite istroSen brusni papir
¢ Usisavanje prasine
! nemojte da koristite dodatak za prasinu/usisiva¢
kada brusite metal
Za koris¢enje posude za prasinu (9)
- montirajte posudu za prasinu D kako je ilustrovano
- redovno praznite posudu za prasinu D kako je
ilustrovano za optimalne performanse sakupljanja
prasine
Ako Zelite da koristite usisiva¢
- montirajte adapter za usisiva¢ E kao $to je prikazano
na slici

- povezite crevo usisivaca na adapter za usisiva¢ E
e Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
ukljugite/iskljucite alat pritiskajuéi prekida¢ F 2) za
ukljuéeno/isklju¢eno
alat treba da ukljucite pre nego $to brusna
povrsina dodirne podruéje rada
obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja
uredaj treba da ga podignete sa podruéja rada pre
nego Sto ga iskljucite
e Kontrola brzine (1
Za optimalne rezultate brusenja razli¢itih materijala
- to¢kicem G (2) moZete da podesite Zeljenu brzinu
brusenja
- prilagodite brzinu veli¢ini zrnastosti koja se koristi
- pre pocetka obavljanja posla, pronadite optimalnu
brzinu i zrnastost tako $to Cete ih testirati na visku
materijala
» Drzanje i upravijanje alata (3
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom
drzite alat paralelno sa povrsinom koju obradujete
nemojte mnogo da pritiskate elektri¢ni alat na povrsinu
za brusenje
nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova brusenja
- prorezi za hladenje H (2) moraju da budu otvoreni
e Brusenje
- koli€inu uklonjenog materijala odreduje se izborom
brusnog lista, prethodno izabranim brzim brusenjem i
pritiskanjem
! prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi veéem
uéinku brusenja, ve¢ jacem habanju alata i
brusnog lista
! nemojte nikada da koristite isti brusni list za drvo
i metal

SAVETI ZA PRIMENU

e Zaodredivanje optimalne fino¢e brusenja (i brzine),
tabela 12 moze da se koristi kao uputstvo
! uvek izvrsite probu na visku materijala

* ZaviSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

e Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje H (2))
- Cetkicom uklonite nakupljenu prasinu od brusenja
- pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriéne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)
* Imajte na umu da za oStecenja nastala usled
preoptereéivanja ili nepravilnog rukovanja nec¢e
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u ku¢ne otpatke (samo za EU-drzave)



- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istro§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (6) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

e Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 81 dB(A) a nivo jacine zvuka 89
dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija 3,2 m/s? (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno povecati

nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je ukljuéena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrtac¢ni brezzi¢ni
izsredni brusilnik

uvoD

* To orodje je namenjeno za suho brusenje lesa, plastike,
kovine, polnil in barvanih povrsin

¢ To orodje ni namenjeno za bruSenje mavca

e Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

3751

DELI ORODJA (2

Brusilni kroznik

Vijak za kroznik

Brusni papir

Dodatek za prah

Adapter za sesalnik

Stikalo vklopi/izklopi

Kolesce za izbori hitrosti brusenja
Ventilacijske reze

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

CIOTMMOO D>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
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spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih po$kodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno €isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega
udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti€ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vro€ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
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b)

d)
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d)

b)

d)

vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijacni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrte¢em se delu elektriénega orodja, lahko povzrogita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabiljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektriéna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ce
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. \VVzrok za Steviline
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
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orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aiji in povrSine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas€obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoc€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekoCine iz
akumulatorja lahko povzroé&i drazenje koZze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrogini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblasceni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

Orodja naj ne bi uporabljale osebe milajse od 16 let

To orodje ni primerno za uporabo v mokrih okoljih
Orodja ne smete nikoli uporabljati s poskodovanim
kablom. Kabel morate zamenjati s posebej pripravljenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podijetju.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest



povzroca rakasta obolenja)

* Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate pribor,
z orodja odstranite akumulator

PRIBOR

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so ze mo¢no grudasti

PRED UPORABO

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom
dela

e Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavaniju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrog¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

¢ Uporabljajte zad¢itne rokavice, zas€itna ocala, tesno
oprijeta oblacila in zas¢ito za lase (velja za dolge lase)

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

¢ Pri brusenju kovinskih delov se iskri; ne uporabljajte
dodatka za prah, z delovnega podro¢ja odstranite
vnetljive materiale in ne dovolite, da se podrocju dela
priblizujejo druge osebe

MED UPORABO

* Ne dotikajte se premikajoce se brusnega papirja

¢V primeru elektriénih ali mehanskih okvar takoj izklopite
orodje in odstranite akumulator

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

AKUMULATORJI

« Baterija, ¢e je prilozena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

e S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

¢ Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

¢ Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

¢ Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pri delu —20...+50°C
- pri skladi€enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3) Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte
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(8) Shranijujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(8) Ne odstranjujte elektri¢nega orodija in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

* Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,

prilozena polnilniku
e QOdstranitev/namestitev akumulatorja (2)
* Indikator stanja akumulatorja (7)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja J, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (Da

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba J (Db, je
akumulator prazen

! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba J (7)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

e Zai¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb J (7)c; poc¢akajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

- akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ()b, ko pritisnete gumb J; napolnite
akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

e Brusni kroznik

- nikoli ne vklapljajte orodja brez brusilnega kroznika A

! poskodovan brusilni kroznik takoj zamenjajte
(odvijte/privijte 4 vijake B)

! pred odstranjevanjem/montazo podpornih blazinic
odstranite baterijski sklop

»  Namestitev brusnega papirja

namestite brusni papir VELCRO C, kot kaze slika
¢e je potrebno, najprej ocistite brusilni kroznik
perforirani deli na brusnem papirju bi se morali
ujemati s perforiranimi deli na brusni plos¢i

za sesanje prahu potrebujete perforiran brusni
papir

pravocéasno zamenjajte brusne papirje

e Odsesavanje prahu

! dodatka za prah/sesalnika ne uporabljajte pri
brusenju kovine

Za uporabo $katle za prah (9)

- namestite Skatlo za prah D, kot je prikazano na sliki.

- redno praznite posodo za prah D, kot je prikazano na
sliki, da zagotovite optimalno zmogljivost pobiranja
prahu

Pri uporabi sesalnika

- namestite adapter za sesalnik E, kot je prikazano

- prikljucite cev sesalnika na adapter za sesalnik E



Stikalo vklopi/izklopi

vklopite/izklopite orodje tako, da pritisnete stikalo F (2)

ali ga izvlecete

orodje bi morali vklopiti, preden se z brusno

povrsino dotaknete predmeta, ki ga obdelujete

pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete

Nastavitev hitrosti (1)

Za optimalne rezultate na razli¢nih materialih

- z kolescem G (2) lahko naravnate Zeleno hitrost
brusenja

- nastavite hitrost glede na granulacijo papirja

- pred pri¢etkom dela poi$¢ite najprimernej$o hitrost in
granulacijo brusnega papirja na testnem obdelovancu

Drzanije in vodenje orodja (3

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema

- orodje naj te¢e vzporedno z delovno povrsino

na brusilnik ne pritiskajte premo¢no; naj to namesto vas

naredi brusna povrsina

- da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, orodja

med delom ne nagibajte

ventilacijske reze H (2) morajo biti nepokrite

Brusenje

- koli¢ina zbruSenega materiala je dolo¢ena z izbiro
brusilnega lista, s predizbrano hitrostjo brusenja in
pritisnim tlakom

! prekomerno poveéanje moci pritiskanja ne bo
zagotovilo vecje brusilne zmogljivosti, temve¢ bo
povzrocilo moénejSo obrabo orodja in brusilnega
lista

! nikoli ne uporabljajte istega brusnega papirja za
les in kovino

UPORABNI NASVETI

Za dolocitev optimalne granulacije papirja (in hitrosti)
lahko tabela (2) sluzi kot priporogilo

! vedno napravite test na odpadnem materialu
Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

e prezracevalne odprtine H (2))

- brusni prah odstranjujte s S¢etko

- pred ¢i€enjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja prislo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vklju¢uje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
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- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (&)
preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Harjadeta ja juhtmeta

Raven zvoénega tlaka tega orodija, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 81 dB(A), raven

zvoéne modi je 89 dB(A) (odstopanje K = 3 dB), skupne

vrednosti vibracij 3,2 m/s2 (triosna vektorska vsota;

odstopanje K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti

jo je mogoc€e za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjs$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zas¢itite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D
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ekstsentriklihvmasinad
SISSEJUHATUS

See tooriist on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide,
metalli, pahtlisegu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks
See t6oriist pole moeldud kipsi lihvimiseks

Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt labi ja
hoidke alles 3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2)

CIOTMMOUO D>

Alusketas

Kettamutri

Lihvpaberi

Tolmukott

Tolmuimejaadapteri

Tooluliti (sisse/vélja)
Lihvimiskiiruse fikseerimisratta
Ohutusavad

Aku laetuse astme indikaator

OHUTUS
ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE



TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege koiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéaivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6ogi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline tooriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste to6riistade kohta.

1
a

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi

valgustamata to66piirkonnad véivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sédemeid, mis voivad tolmu voi aurud sliiidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrild6gi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenéhtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilddgi saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

) Olge tahelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.

Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vai

uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline

tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.

Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad

turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,

kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tulbist ja

==
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d)

9)

d)

9)

kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise tdoriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poodrleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne téoasend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
vOib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenéhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. I'-'\rge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kdes kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist too6riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures to6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte



ettenahtud otstarbel véib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva Ilhise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péoérduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaérritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

f) Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja
vaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega voi lle 130°C temperatuuriga voib pdhjustada
plahvatuse.

g) Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge
laadige akut véljaspool juhistes méaaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

b) Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tddtajad.

OHUTUSJUHISED LIHVMASINATE KOHTA

ULDIST

e Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

e See to0riist ei sobi marglihvimiseks

* Arge kasutage kunagi tédriista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille
saate hooldusteenust osutavalt ettevéttelt.

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada véhki)

¢ Enne tooriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke
aku vélja

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

» Arge kasutage tilemadara kulunud, rebenenud v&i muul
viisil vigastatud lihvpabereid

ENNE KASUTAMIST

e Valtige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Tootamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

e Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine véib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pohjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téétage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

e Teatud tulpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

* Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega; &rge kandke t66 ajal laiu,
lotendavaid riideid

¢ Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

¢ Metallide lihvimisel lendub sddemeid; arge kasutage
tolmukotti ning jalgige, et laheduses ei oleks teisi inimesi
ega tuleohtlikke materjale

KASUTAMISE AJAL

* Valtige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga

* Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise héire korral Illitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

PARAST KASUTAMIST

e Enne tdoriista juurest lahkumist IUlitage see vélja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on téielikult seiskunud

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise tooriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

* Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****
- SKiILi laadija: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

¢ Arge vétke akut lahti

* Arge jatke todriista/akut vihma katte

e Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- té6tamisel —20...+50°C
- séilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(» Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pbhjusel pdletada

(® Hoidke tdériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(® Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tOoriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega



KASUTAMINE

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik (7)

- vajutage aku taitetaseme nuppu J, et kuvada praegune
aku taitetase (Ma

! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke J (Db, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule J (7)c, ei ole aku selle
lubatud t66temperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Todriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselllitamist, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu J

(Z)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud té6temperatuuri

vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tuhjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal

akutase (7)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,

vajutades nupule J; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui

tooriist on end automaatselt viélja lilitanud, sest

see voOib akut kahjustada

Alusketas

- seadet ei tohi kasutada ilma aluskettata A

! kahjustatud aluskettad tuleb koheselt vélja
vahetada (lahti/kinni keerata lihvtalla 4 mutri B)

! Eemaldage aku enne tugipatjade eemaldamist/
paigaldamist

Lihvpaberi kinnitamine

- paigaldage vastavalt joonisele VELCRO lihvpaber C

- vajaduse korral tuleb alusketas kdigepealt puhastada

! lihvpaberi augud peaksid lihvplaadi omadega
Gihtima

! tolmu eemaldamiseks vajate aukudega lihvpaberit

! vahetage kulunud lihvpaber digeaegselt vélja

Tolmu eemaldamine

! arge kasutage tolmukotti/tolmuimejat metalli
lihvimisel

Tolmukasti kasutamine (@)

- Paigaldage tolmukast D vastavalt joonisele

- Tuhjendage tolmukasti D regulaarselt, nagu on
néaidatud, et tagada optimaalne tolmukorje jdudluse

Tolmuimeja kasutamisel

- paigaldage tolmuimeja adapter E nagu joonisel
naidatud

- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga E

Toolliti (sisse/valja)

tooriista sisse-/véljalulitamiseks vajutage lulitit F (2)

enne lihvitava pinna kokkupuutumist téédeldava

esemega tuleb tooriist sisse liilitada

seadme sisseliilitamisega kaasneb jarsk noksatus

enne tooriista valjaliilitamist tuleb see

toodeldavalt esemelt eemaldada

Kiiruse kontroll (1)

Optimaalse lihvimistulemuse saamiseks erinevatel

102

materjalidel

- fikseerimisratta G (2) abil saate kindlaks méaéarata
soovitud lihvimiskiiruse

- t6dkiirus peab vastama lihvpaberi karedusele

- enne t66 alustamist katsetage optimaalset kiirust ja
teralisust proovimaterijalil

Todriista hoidmine ja juhtimine (3)

té6tamise ajal hoidke t6ériista kinni korpuse ja

kéepideme halli vérvi osadest

hoidke tdoriista paralleelselt té6deldava pinnaga

arge suruge todriistale liigselt; laske lihvitaval pinnal

enda heaks té6tada

valtimaks soovimatuid lihvimisjalgi arge kallutage

tooriista

hoidke dhutusavad H (2) kinnikatmata

Lihvimine

- lihvimisjéudlus soltub pdhiliselt valitud lihvpaberist,
eelnevalt valitud lihvimiskiirusest ja rakendatavast
survest

! liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid
kulutab kiiremini tooriista ja lihvpaberit

! arge kunagi té6delge lihe ja sama lihvpaberiga
puitu ja metalli

TOOJUHISED

e Optimaalse teralisuse (ja kiiruse) valikul juhinduge
tabelist (12)

! katsetage todriista alati algul proovitiikil
Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

H @)

- kulgekleepunud lihvimistolm eemaldage pintsliga

- enne puhastamist eemaldage tdoriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditéokojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi l&himasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja téoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kiisige kohalikult

muugiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid dra
koos olmejaatmetega (iksnes EL likmesriikidele)
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile siimbol (&)

enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks



tugeva teibiga, et véltida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

¢ Standardiga EN 62841 kooskolas méddetud toodriista
helirdhu tase on 81 dB(A) ja helivdimsuse tase
89 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon
3,2 m/s? (ruumiliste vektorite summa; médteméaaramatus
K =1,5m/s?)

* Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja téoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi

teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda
- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud véi on kall
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vidheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kaed soojad ja tagage sujuv tédkorraldus

@

Bezsuku bezvadu
ekscentra slipmasina

IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
pildvielas un krasotu virsmu sausai slipéanai

e Sis instruments nav paredzéts gipsa slipésanai

¢ Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D

3751

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Slipésanas pamatne

Stiprinajuma skruve

Slipesanas loksne

Puteklu konteiners

Puteklstcéja adapters
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Ritenttis darbibas atruma reguléSanai
Ventilacijas atveres

Akumulatora uzlades pakapes indikators

DROSIBA

VISPIE\RI_EJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

CIOTMMOO >

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem $1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.

Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta

rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas

konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.

Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja

elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar

aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienosSanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties

saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja

jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

b) lzmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas Iidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
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d)

d)

tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstik§anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remonteét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégSanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu
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9)

b)

d)

9)

savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezé&jinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem veéra ar1 konkrétie darba apstak|i un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monéetam, atslegam,
naglam, skriavém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit 1sslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bt par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificets. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraistt spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona



robezam, tas var tikt bojats, ka ar var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

==

b)

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPMASINAM

VISPAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Sis instruments nav paredzéts mitrai slipé$anai

Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Pirms instrumenta regulé$anas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Nelietojiet nolietotas, deformétas vai stipri piesarnotas
slipésanas loksnes

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi l1dz1gi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priek§metiem
Darba laika instrumenta radita trokSna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklisucéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar putek|u savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet piegulo$as drébes un nosedziet matus ar
saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Slhipéjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklu konteineru un sekojiet, lai

darba vietas tuvuma neatrastos citas personas vai
ugunsnedrosi materiali

DARBA LAIKA

Nepieskarieties kustigajai slipéSanas loksnei

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

.
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PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta

elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas

instrumenta kustigas dalas

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav

pilniba uzladéts (lai nodrosinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas

reizes uzladeéjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...450°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatiira neparsniedz 50°C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem3ana/ievieto§ana (2)

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (7)a, nospiediet

akumulatora Iimena raditaja pogu J

ja péc pogas J ()b nospiesanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas J (7)c nospie$anas sak mirgot

akumulatora limena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tult izslégta vai ari to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot pogu J

(Pc, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu J, akumulatora

imena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora

[imena raditaja iedala (Db; uzladéjiet akumulatoru

! péc instrumenta automatiskas izslegsanas



nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

Slipésanas pamatne

- nedarbiniet ierici, ja taja nav iestiprinats slipésanas
pamatne A

! nekavéjoties nomainiet bojatu slipésSanas
pamatni (atskravéjiet/pieskriivéjiet 4 pamatnes
stiprinajuma skriives B)

! pirms atbalsta paliktnu iznem$anas/ievietosanas
iznemiet akumulatora bloku

SlipéSanas loksnes nostiprinasana

- nostipriniet VELCRO tipa (pasnoturosas) slipésanas
loksnes C, ka paradits attéla

- vajadzibas gadijuma vispirms notiriet slipéSanas
pamatni

! atvérumiem slipéSanas loksné jasakrit ar
atvérumiem slipéSanas pamatné

! ja vélaties pielietot puteklu uzsik$anu, lietojiet
perforétas slipésSanas loksnes

! savlaicigi nomainiet nolietotas slipésanas loksnes

Putekl|u uzsik$ana

! nelietojiet puteklu konteineru/puteklsiicéju,
slip&jot metalu

Puteklu tvertnes izmanto$anai (9)

- uzstadiet puteklu tvertni D, ka tas paradits attéla

- lai nodrosinatu optimalu puteklu savaksanas
veiktspéju, puteklu tvertne D ir regulari jaiztuk§o

Lai puteklu uzsuks$anai izmantotu puteklstcéju, rikojieties

sadi

- pievienojiet instrumentam puteklstcéja adapteru E, ka
paradits attela

- pievienojiet putek|u sicéja Sluteni puteklu sticéja
adapteram E

leslég$anas/izslégsanas slédzis

ieslédziet/izslédziet instrumentu, iespiezot slédzi F (2)

uz iek8u/aru

instrumentam jabut ieslégtam jau pirms

slipéSanas loksnes saskarSanas ar apstradajama

priekSmeta virsmu

nemiet véra, ka instrumenta ieslég$anas bridi var

notikt peksns gruadiens

pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no

apstradajama priekSmeta virsmas

GrieSanas atruma regulésana (1)

Nodrosinat optimalus darba rezultatus, apstradajot

dazadus materialus

darbibas atruma regulé$anai ir paredzéts ritenitis G (2)

iestadiet tadu darbibas atrumu, kas batu piemérots

izmantojamas slipésanas loksnes graudainibas

pakapei

pirms darba uzsak$anas piemekl€jiet optimalo

darbibas atrumu un slipésanas loksni ar piemérotu

graudainibu, veicot izméginajuma apstradi uz materiala

atgriezuma

Instrumenta turé$ana un vadisana (3

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz pelékas
krasas noturvirsmas(am)

- darba laika virziet instrumentu paraléli apstradajamajai
virsmai

- neizdariet uz instrumentu parak lielu spiedienu; laujiet
slipéSanas loksnei darit darbu jusu vieta

- lai novérstu nevélamu Sviku veidoSanos uz
apstradajamas virsmas, darba laika nenolieciet
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instrumentu sanu virziena
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres H (2)
Slipésana
- materiala noslipé$anas atrums ir atkarigs no izvélétas
slipésanas loksnes, darbibas atrumu un spiediena uz
apstradajamo virsmu
parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodrosina augstu slipésSanas razibu, bet gan
izsauc instrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos
nekada gadijuma nelietojiet vienu un to pasu
slipéSanas loksni koka un metala apstradei

PRAKTISKI PADOMI

Lai piemeklétu apstradajama materiala ipasibam

atbilstosu slipéSanas disku ar piemérotu graudainibu (un
slipmasinas darbibas atrumu), izzinai izmantojiet tabulu

! pirms darba vienmér veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma
Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi
ventilacijas atveres H (2))

- ar suku nofiriet no instrumenta tam pielipuSos puteklus
- pirms tirianas iznemiet no instrumenta akumulatoru
Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
VErsieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus

un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai

ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéejai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (6) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 81 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 89 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet



BeSepetés

vibracija 3.2 m/s? (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba

K = 1.5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot

instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot

darbu

@

3751

akumuliatorinés
atsitiktiniu budu
besisukancios
juostinés slifavimo
staklés

|VADAS

.

Sis prietaisas skirtas medienos, plastmasés, metalo,
glaisto ir lakuoty pavirsiy Slifavimui sausuoju budu

Sis prietaisas neskirtas gipsui Slifuoti

Perskaitykite ir isaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (D

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

CIOMMOUO D>

Slifavimo padas

Pado tvirtinimo varztas

Slifavimo popierius

Dulkiy dézute

Dulkiy nusiurbimo atvamzdj
ljungimo/isjungimo jungiklis
Slifavimo greitj reguliavimo ratukas
Ventiliacinés angos
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY [RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas atei¢iai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1)

a)

b)

b)

d)

b)

d

=
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DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIU SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy prieZastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rusies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.



d)

b)

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
irankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
irankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa pazZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris.
Ripestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobidj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta

108

d)

9)

)
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b)

akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperaturos. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperattira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir Kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine prieZitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU SLIFAVIMO
PRIETAISAIS

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Sis prietaisas netinka ruo$iniams $lifuoti Slapiuoju badu
Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas paZeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi véZzj sukelianéiu poveikiu)
Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterija

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Draudziama naudoti nusidéveéjusius, jplySusius ar labai
uzterstus Slifavimo popieriaus lapelius

PRIES EKSPLOATACIJA

Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie§ pradédami darbg juos
pasalinkite

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudetyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali buti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui



arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypaé
susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

e Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

¢ Uzsidékite apsauginius pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, dévékite prigludusius drabuzius ir apsauging
kepuraite (jei Jusy plaukai ilgi)

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

« Slifuojant metalg kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
surinkimo dézutés ir pasirupinkite, kad Jums dirbant
aplink nebuty kity asmeny, kuriuos galéty suzeisti
lekiancios kibirkstys, o taip pat - degiy medziagy

EKSPLOATACIJA

* Nelieskite rankomis Svytuojancio $lifavimo popieriaus
lapelio

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobdzio trukdziy, tuoj
pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite baterijg

PO EKSPLOATACIJOS

¢ Prie§ padéedami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

AKUMULIATORIAI

* Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg
ikroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)

* Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

¢ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

* Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

e Leidziamoji aplinkos temperattra (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(8) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperattra neturi virsyti
50°C

(6) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
* Baterijy i$émimas ir jdéjimas 2)
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ()
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- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka J rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, @a pav.

jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta ()b pav., akumuliatorius yra isikroves

jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.,

akumuliatoriaus temperatiira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova yra per didelé --> paSalinkite apkrova ir vél

paleiskite prietaisg

akumuliatoriaus temperatira nepatenka j

leidZiamosios darbinés temperatiiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg J ima

mirkseéti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatura grj$ j leidziamosios

darbinés temperatiros intervalg

akumuliatorius beveik i§sikroves (apsauga nuo

visisko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka J

isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (7)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Slifavimo padas

- jokiu blidu nenaudokite prietaiso neuzdéje Slifavimo
pado A

! pazeistg Slifavimo pada tuoj pat pakeiskite
(atlaisvinkite/uzverzkite 4 pado tvirtinimo varztus
B)

! ISimkite baterija prieS nuimdami ir tvirtindami
atraminius pagrindus.

Slifavimo popieriaus pritvirtinimas

uzdékite VELCRO (kibus sujungimas) $lifavimo

popieriaus lapelj C, kaip parodyta paveikslélyje

jei reikia, Slifavimo pada pirmiausia nuvalykite

Slifavimo popieriaus skylés turi sutapti su

skylémis Slifavimo plokstéje

norint, kad dulkés buty nusiurbiamos, reikia

naudoti skyléta Slifavimo popieriaus lapelj

laiku pakeiskite nusidévéjusj slifavimo popieriaus

lapelj

Dulkiy nusiurbimas

! nenaudokite dulkiy surinkimo dézutés/dulkiy
siurblio slifuodami metalg

Dulkiy surinkimo dézutés naudojimas (9)

- Pritvirtinkite dulkiy surinkimo déZute D, kaip parodyta
paveikslélyje.

- Dulkiy surinkimo dézute D reguliariai tustinkite, kaip
parodyta, kad dulkeés baty tinkamai siurbiamos.

Jei naudojate dulkiy siurblj

- dulkiy nusiurbimo atvamzdj E sumontuokite taip, kaip
parodyta paveikslélyje

- prijunkite dulkiy siurblio Zarng prie dulkiy siurblio
adapterio E

liungimo/isjungimo jungiklis

- prietaisas jjungiamas ir i§jungiamas jungiklj F 2)



perstumiant j vidy arba j iSore
visy pirma jjunkite prietaisa ir tik po to pradékite
Slifuoti, t.y. Slifavimo ploksté ruoSinj turi paliesti
prietaisui esant jau jjungtam
saugokités staigaus prietaiso trakteléjimo
jjungimo metu
pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio
e Sikiy reguliavimas (1)
Jos déka pasieksite optimalius Slifavimo rezultatus
apdirbdami jvairias medziagas
reguliavimo ratuku G (2) galite nustatyti pageidaujama
Slifavimo greitj
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prie$ pradédami dirbti nustatykite optimaly greicio ir
Slifavimo popieriaus rupumo derinj iSmégindami jvairius
variantus ant nereikalingo ruosinio gabalo
e Prietaiso laikymas ir valdymas (3
dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)
prietaisa laikykite lygiagreciai apdirbamam pavirsiui
nespauskite prietaiso per stipriai; leiskite Slifavimo
plokstei atlikti darba uz jus
nevartykite prietaiso, nes $lifuojant gali likti jorézimy
ventiliacines angas H (2) laikykite neuzdengtas
 Slifavimas
- 8lifavimo efektyvumas priklauso nuo $lifavimo
popieriaus lapelio parinkimo, nustatyto Slifavimo grei¢io
ir prispaudimo jégos
! stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo
nasumo, o tik pagreitina prietaiso ir Slifavimo
priemoniy susidévéjimg
! nenaudokite to paties slifavimo popieriaus medzio
ir metalo ruosiniy apdirbimui

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Pasirenkant optimaly $lifavimo popieriaus rupumo
(ir greicio) derinj galite orientuotis pagal lenteléje (12)
pateiktus duomenis
! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj
¢ Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS
¢ Periodiskai valykite prietaisa ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas H (2))

- susikaupusias 8lifavimo dulkes iSvalykite Sepetéliu
- prie$ valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruops$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézZinius rasite www.skil.com)

e Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy Zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy

ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal

vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

apie tai primins simbolis (8), kai reikés imesti

atitarnavusj prietaisg

pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,

kad netyéia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

¢ ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 81 dB(A), garso galios lygis 89 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), vibracija 3,2 m/s? (triagio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
irankis naudojamas paminetais budais

naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizitrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

Be3xu4yHa wmupria
CO NMPOU3BOJIHA
op6uTa 6e3 YeTHU

YNATCTBO

* OBoj anat e HameHeT 3a CyBO 6pycerbe Ha pBo,
nnacTuKa, MeTan v rmTyBaHU M 060eHN NOBPLUMHK

e OBOj anar He e HaMEeHET 3a YUCTEHE TUNC

* BHuMMaTesnHo NpoyMTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTso
3a paKyBarbe (3)

TEXHMYKU NOAATOLMU (1)

3751

ENNEMEHTU HA AJIATOT (2

MotnopHa nognowka

LTpad Ha nepHuumtaTa

XapTuja 3a 6pycere

HyTvja 3a npawmHa

ApanTep 3a npaBoCMyKanKara

MpeKunHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKyHyBaHe
TpKasLe 3a 36op Ha 6p3anHaTa 3a YnMcTere
OTBOpHM 3a BEHTUNALM]a

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujata

BE3BEAHOCT

CIOTMMOUO D>
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ONWwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATHU

N MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeayBatba, ynarcTsa, CJIMKU U
cneuyudurauum WTo ce o6e36epyBaar co oBoj anar.
HenountyBareTo Ha cuTe ynaTcTsa Nofosy Moxe Aa
fl0Befie A0 eNeKTPUYeH yaap, noxap W/mnm cepuosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npeaynpeayBara U ynarctea 3a
MoHaTaMOLUHO ynaTyBake.

MonMoT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce KopucTn BO
NoHaTaMOLLHWUOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BallMOT
eNeKTpUYeH anar (Co NPUKIYYeH Kaben) U Ha eNeKTPUYHK
anartu co noroH Ha 6atepun (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1)

a)

b)

b)

d)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro Bawero paboTHO MeCTO YUCTO U
ypegHo. HeypeseH unv TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[a npeansBuKaat Hearogu.

Hemojte pa pa6oTute co ypeaot Bo cpeguHa

BO KOja MMa onacHOCT o, eKCNnJio3uja, BO Koja

MMa 3anasiJIMBU TEYHOCTH, racoBU U NpaLuuHa.
EneKTpuyHUTe anatu npomasegyBaaT MCKPU KOM MOXaT
[a 3ananar npawmHa uav napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aelara U ocTaHaTUTe JinLia JpHeTe r'v nofasnery o
MecToTo Kage pabortute. OaBpararbe, 61 MoXene fa
M3ryéute KOHTposa Bp3 ypeaorT.

EJNEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTuKay mopa ga oaroBapa Ha NPUKJY4OKoT. HuUKako
He cMee Jia ce npaBaT U3MeHU Ha WwTekeport. He
KopuCcTeTe afanTepcKu WITeKep 3aefHo Co ypeaoT
KOj e 3aluTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH LWTeKepn

M COOABETHM MPUKJIYHOLIM rO HaManyBaaT PU3MKOT Of
eNeKTPUYEH yaap.

U36erHyBajTe fonup Ha TesI0To CO 3a3eMjeHu
NOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu, pepHU
u ppunaepm. NMoctou aroeMeHa onacHoCT of CTpyeH
yAap, AOKONKy Baleto Teno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopasieky oA AOHA W Bnara.
MpoavpareTo Ha BoAa BO eIEKTPUYHUOT ypes ja
3ronemyBa ornacHocTa of, CTpyeH yaap.

He 3noynotpe6yBajTe ro npuKIy4YHUOT Kaben 3a
Hoceme, Gecere Ha ypeaoT UK 3a U3BJIeKyBake
Ha LUTEKepPOT off MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro ka6enoT nogasneky of TOMJIMHa, Macs0, OCTPU
pa6oBu UK fleNoBUTe Ha anapaToT KoM ce ABUKar.
OwTeTeHn WK 3anaeTkaHu Kabnu ja aronemysaar
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBare nosiHa4oT HagBop, KOpUcTETEe
npogosiKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a ynorpeba Ha
oTBOpEH npocTop. Mp1MeHaTa Ha NpofoKeH Kaben
coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH MPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He MmoHe Aa ce usberHe paborta co
€/IeKTPUYHMOT asaT BO B/lawHa cpefuHa, Kopucrere
NpeKUHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa NPy TEXHUYKKU
npo6nemu. YnoTpe6ara Ha NPeKUHYBa4oT 3a CTpyjHa
3alTUTa NPU TEXHUYKKM NPOGIEMM rO HamManyBa PUSMKOT
o[, eNeKTpUYeH yaap.
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b)

JINYHA 3ALLUTUTA

Bupete BHUMarTeiHM, BHUMaBajTe WITO NpaBuUTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTe/IHO flofeKa paboTuTe

Co eNieKTpU4HUOT anar. He pa6ortete co ypegor
AOKOJIKY CTe YMOPHU UM NoJ, AejCTBO Ha Apora,
a/IKOX0J1 MU JIEKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6ara MOXe Aa AoBeAe A0 CEMO3HW NOBPeau.
Hocere ja nMyHarta 3awTUTHa onpema U ceKoraiu
HoceTe 3aWTUTHU ouymnna. HocereTo Ha inyHaTa
3alTMTHa OnpemMa, KaKo LUTO € MacKara 3a npatumvHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3alTuTeH
LUNIEM MU WTUTHWK 3a CNyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npvMeHarta Ha eNeKTPUYHUOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa oj nospeaa.

U36erHyBajTe HeBHMMAaTE/IHO BRJIy4YyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LUTEKEePOT BO NPUKJTYHOKOT. [IOKO/IKY ro HOCUTE
€NIeKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKUHYBaYOoT

WM FO NPUK/ydyBaTe anapartoT Koj € MPUKJyYeH co
HanojyBatrbe Ha CTpyja, MOXe fa Npeau3BuKaTe Hearoau.
Mpep, BKAy4YyBake Ha ypepoT, TPrHeTe ru anarure
3a nogecyBarbe WM KYy4OT 3a HaBpTyBawe. Anatot
WM KNyYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT feN Ha ypeaoT,
MOMe Aa Npean3BuKa Hearoga.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CMOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U cTabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT O pyBajTe paMHOTea. Ha Toj HaumH
MOMeTe Nofo6po fa ro KOHTPoAMpaTe ypeaoT Bo
HeoueKyBaHW CUTYyaLWH.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa
o6neka unu Hakut. Hocarta v anuvwrara Tpe6a aa
6upar nopganery oa NoABUHKHUTE genoBu. LLinpokara
o61eKa, HaKUTOT UM Jo/raTa Koca MOMe fja ce 3aKadvar
3a NOABUHUTE [1€/10BU.

[LOKONIKY MOe fa ce MOHTUpaarT HanpaBu 3a
BLUMYHyBake U hakame npaivHa, nposepeTe
Aanv ce BRAYYEHU U Aa/IM MOMHAT UCMPaBHO Ja ce
KopwucrTar. [pMmeHaTa Ha OBMe Hanpasu ja HamasyBa
onacHocTa oj npatumHara.

He po3BonyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPU
HEroBOTO KOpUCTEHE. HEBHUMATENHO ABUKEHE MOXKE
[la Npean3BuKa CepUo3HM MOBPEAM BO e/ Off CeKyHaa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

He ro npeontepertyBajte ypegort. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHMOT eNIEKTPUYEH
anart Ke paboTuTe NoAo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
yHKUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe efleKTpUYEH anar Yuj NpeknHyBad e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHUOT anar Koj NoBeKe He MoMe
[la ce BKyYyBa W UCK/yYyBa € onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTte ro eNneKkTpMYHMOT anar of cTpyja

n/wnun n3Bagete ro KOMNJIEToT co 6arepuu,

aKo ce ofjenysa, Npep Aa npaBUTe HEKaKBU
npunaropyBatba, MEHyBaTe JONOJIHUTE/THA

onpemMa WM fia ro cKkaagupare esleKTpU4HUOT
anar. Co oB1e MepPKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce U3berHe
HEBHUMATE/IHOTO BK/ly4yBarbe Ha ypeaoT.



d)

5)

b)

d)

TprHeTe ro eNIEKTPUYHMOT anar Koj He ro KopucTute
oA AONUPOT Ha feuara. He ponywrajre pa6ota co
ypeaoT Ha iLa KoM He ce 3ano3HaeHu Co Hero
WJIM KOM ro Hemaar Npo4YMTaHoO OBa ynaTcTBO.
EneKTpuyHUTE anat ce onacHW JOKO/KY CO HUB
pa6oTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro e1eKTPUYHUOT anart u
pAonosiHuTenHara onpema. Umajre KoHTpona oKony
TOa fanuv ABUHKEYRUTE [1eJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHoO U Alann He ce 3arnaBeHu, fanu
AENOBUTE Ce CKPLUEHWU WU/IN OLITETEHU 0 Taa MepKa
LUITO HE MOe Aa ce 06e36eau PYHKLUMOHUPaHE Ha
ypepor. Mpep npumeHara, oBUe OWITETEHU Ae/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3roau e
JIOLLO OAPIKYBAHWOT €NIEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyetrbe OfpHyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BHWMaTenHo oapryBaH1TE anatu 3a cevere Co OCTpH
O4TPULM NOMasKy Ke ce 3arnaByBaar U co HUB paboTaTa
e 6uae nonecHa.

EnekTpuyHUOT anat, npu6op, paboTHM anatun UTH.,
Tpeb6a fia r'M KOpUCTUTE Cropea OBUE YyNaTcTBa, U
Ha Ha4yuH KOj e onulIaH 3a COOABETHUOT TUN Ha
ypega. Mpv Toa, 3emeTe ru NpeaBup, paboTHUTe
ycnoBU U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha e/IeKTPUYHWTE anaTtu 3a ApYru Lesiv Kou He ce
npeaBMAEHN, MOXe Aa NPen3BMKa ONacHU CUTYaLUK.
PaykuTe M NOBPLUMHUTE 3a ApHetbe OApPHYBajTe M1
CYBM, YUCTU U HEM3MACTEHW. PaykuTe 1 NoBpLUMHUTE
3a [ipXetbe LITO Ce In3raat He OBO3MOXyBaaT
6e36eAHO paKyBarbe M KOHTPO/A Ha anatoT BO
Heo4eKyBaHW CUTYaLMK.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
ATMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anaparuTe

3a NoJIHeHe KoM ce NPOoNULLIaHK of CTpaHa Ha
npou3BoAMTeNoT. 3a anaparoT 3a NosHeHe Koj e
COO/BETEH 3a Onpe/esieH BUf, Ha akyMynaTtopu, nocTou
OMacHOCT Of NoXap, AOKOJKY ce ynoTpebysa co Apyri
aKymynaTopu.

HopucTeTe rn eneKkTpuuHuTe anatu camo co
cneyndUYHO Ha3Ha4YeHU NakyBama Ha 6aTtepuu.
HopucTetrbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepun Moxe Aa AoBefe
10 PU3MK OA MoBpeaa UK Nnoxap.

Hora 6atepuuTe He ce KOpUCTaT, ApHeTe r'v
HacTpaHa of, MeTaJIHU NpeAMEeTHU KaKo Wwrpadymiba,
Napu4ku, KNy4eBU, KIUHLUMW, HABPTKU UK

APYrY, Manu NnpeaMeTH KoM MOMHe Aa HanpaBsar
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj kaj 6atepumnte Moxe ga
npean3BUKa U3ropeHnLM UK Noxap.

Mpwm norpeliHa npuMeHa MoHe fa nsnese Te4HHOCT
o, akKyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT Co Hea.
Mpwu cny4yaeH KOHTaKT, U3MUjTe ce co Boaa. AKO
Te4yHoCTa A0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre u
JleKapcKa NomMoLu AoMnoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOMe Aa M3nese 0f, akyMynaTopoT MOXe fa oBeje A0
HafpasHyBarbe Ha KoMara v U3ropeHuLn.

He ynotpe6yBajTe KomnseT co 6arepuu uau anatr
KOj e oliTeTeH UK uameHeT. OLWTETEHN UK U3MEHETH
6aTepun MOXe fa pearmpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeAn3BMKaaT Nnomap, eKCrnio3uja Uan onacHocCT of,
nospeaa.

He ro usnomyBajre KOMNIETOT CO GaTepun

WK anaToT Ha oraH WM BUCOKa Temnepartypa.

112

9)

)
=

b)

M3noxyBarbeTo Ha oraH uan Temnepartypa Hag 130°C
MOMe Aa NpeAn3BHKa eKcniosuja.

Cnepete rv cuTe MHCTPYKLMKU 3a NOJIHEHE U He

ro NosIHeTe KOMMJIETOT CO 6aTepumn UK anarTot
HafBOp Of TEeMNepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
MHCTPYKLMUTE. HenpaBuaHOTO NoNHeHe n Ha
Temneparypa HaiBop Of, HaBeIeHNOT Orncer Moxe Ja
ja owTeTn GaTepwujaTta 1 Aa ja 3roieMn onacHocTa of,
noxap.

CEPBUCUPAHSE

EneKTpu4HHMOT anar cepBUcHpajTe ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO JInLLe KOe KOPUCTU camo
WAEHTUYHK pe3epBHU genoBu. Co oBa ce 06e3besyBa
6e36eAHO ofipHyBarbe Ha eNIEeKTPUYHWOT anar.
HuKoraw He nonpasajTe olWITETEHU KOMMNJIETU CO
6arepuu. MonpasKara Ha KOMNETH co GaTepun Tpeba
[la ja BpLIX camo NPOM3BOAUTENOT MK OBNaCTeH
cepsuc.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A EPYCUJIKA

onwTH

OBoj anart He Tpeba fa ro KopucTar avua nog 16 roguHn
OBoj anar He e cooOfJBETEH 3a bpycere BO BNawHa
cpeauHa

HuKoral He KopucTeTe ro anatoT Kora Kabenot e
OLUTETEH; TOj Mopa /ia Ce 3aMeHM CO crneuujanHo
noaroTeeH Kaben gocTaneH NpeKy opraHu3auujara Ha
yCnyru.

He o6paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj COAPHKU
a36ecT (a36ecToT BarM 3a Npen3BUKyBay Ha paK)
OtcTpaHeTe ja 6atepujaTa of anaTtoT npej cexoe
nogecyBsarbe v NpomMeHa Ha NpuéopoT

NPUBOP

SKIL more fa npusHae rapaHLmja camo JOKOKY e
KOPUCTEH OpUrMHaneH npuéop

He KopucTeTe n3abeHu, UICKUHATK MK XapTuja Co MHOTY
HaneneH cnoj oa 6pycerbe

MPEA YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBaHa of WTpadoBsu, WajKN 1
ApYyrv NpeaMeTH BO MECTOTO Kafe paboTuTe; TprHeTe rv
npez Aa noyHeTe co paboTa

HunBoTO Ha 6yyaBa foaeKa paboTuTe MOXe Aa u3Hecysa
noseKe of 85 dB(A); HoceTe 3awwTuTa 3a ylwumTe
MpawwuHaTa of MaTepujann Kako 60ja Koja CofpHMU
0/10BO, HEKOW BUAOBW [|PBO, MUHEPaIU U MeTasIn, MOXe
fa 6vae WTeTHa 3a 3[paBjeTo (KOHTAKTOT CO npalumMHaTa
W HEj3NHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Ja WpeJn3BrKa
anepruv u/mnm 601eCcTv Ha AULLHUTE OPraHK 3a OHOj

KOj paboTK CO anatoT UK NyreTo Bo 611M3KHa); HOceTe
MacKa 3a npalumHa u pabéoTete co NpaBoCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fja ' noBp3eTe

Hekou BMOBM Ha NpallnHa ce KaHLEeporeHu (Kako

Ha npuMep npawmnHaTa o fab uam 6yka), ocobeHo
3aefjHO CO afIMTUBM 3a OfPHYBaH-€ Ha JPBOTO; HOCeTe
MacKa 3a npalwuHa U paboTteTte co npaBoCMYKasku
[AOKOJIKY MOMeTe fia r'1 noBp3ete

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Bawara 3emja 3a
npaLlumMHarTa Koja ce jaByBa KaKko pesynTar of,
marepujasnTe co Kon paboTute

HoceTe 3alWTUTHX paKkaBuLM, 3aLUTUTHU 04U, TECHA
obneKa 1 3alTuTa 3a Koca (AOKOIKY MMaTe Aosra Koca)
3auBpcTeTe ro MaTepujanot Koj ro o6pa6orysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern Uam Bo



MeHreme e no6es6eaHa OTKOJIKY Aa ja ApMUTe co paue)
Mpwn 6pycere Ha meTan goara Ao nojaBa Ha UCKPU;

He Kopu1CTeTe KyTuja 3a npalumHa/npaBocMyKaaKa a
ocTaHaTuTe /mua 1 3anaaineu MaTepujanu Tpeba fa ce
Haoraart noganeKky of, MecToTo Kage ce paboTtu

BO TEHOT HA YIMOTPEBATA

He ponupajte ja 6pycHarta xapTuja Koja ce ABUKHM

Bo cnyyaj fa gojae Ao eNeKTpuydeH Mnmn MexaHnyKu
AGdEeKT, BeAHall UCHJyYeTe ro anatoT U oTCTpaHeTe ja
6arepujata

Nno YNOTPEBA

Hora Ke ja 3aBpluuTe pa6oTara co anatoT, UCKIyYeTe ro
MOTOPOT M NPOBEPETE AaNW CUTE NOLBUIKHM E/I0BU Ce
3acTaHaru

ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA

O6e36epeHara 6aTepuja, JOKOMKY ja UMa, e
AeNnyMHO HanosHeTa (3a ga ce o6e3bean LenoceH
KanauuTteT Ha 6aTtepwujaTta, Le/IoCHO HarnosHeTe ja
6aTepujaTta BO No/IHA4oT Ha 6aTepujaTta npeg aa ro
ynoTpebuTe BalLMOT eNEKTPUYEH anar 3a npsnar)
HopucTeTe rv UCKNy4MBO cnefHUBe 6atepuu n
nosiHa4Yu co oBoj anar

- Bbatepwuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTteHara 6aTtepuja He Tpeba noHaTamy ga ce
KOPUCTU TYKY Aa Ce 3aMeHM

He ja packnonyBajte 6atepujata

HuKoralu He rn M3noxyBajTe Ha JOoM [, anaToT/
6atepujata

[Jo3BoneHa Temneparypa Ha oKonmHata (anatka/
nonHay/6arepwuja):

- Npu nonHetbe 4...40°C

- npu pabota —20...+50°C

- npu cknagmparse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(3 Mpep ynoTpe6a NpoumnTajTe ro MPUPAYHMKOT 3a

ynotpe6a

(4) Bo monwmp co oraH 6atepunTe Ke eKCrioamMpaar, satoa

He r1 nanete 6arepunTe of Koja 610 npuyrHa

(5) CeHoraLu 4yBajTe rv anaparoT/nonHaqoT/6atepujarta Bo

npocTopuja Ha Temnepartypa noHucka og 50°C

(8) He ce ocnoboaysajTe of1 €1eKTUYHM anatu 1 6atepum BO

OOMaLUHUOT oTnag

YNOTPEBA

MonHene Ha akymynaTopcKa 6arepuja

! npouuTajte ru 6e3begHOCHUTE NpeaynpesyBatba
U ynatcTBaTta gageHu co nosiHa4yoTt

Bagere/MHcTanpatrse Ha 6atepujara (2)

MHamKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujata (7)

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta

J 3a la ce npuKare TEKOBHOTO HUBO Ha 6aTepujaTta

@a

aKo no NpUTHUCKatbe Ha KonveTo J ()b nouHe

Aa Tpenka UHAUKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha

6arepujara, Toraw 6atepujarta e npasHa

Kora Ke NoYHe fja TpenKka UHAMKaTopoT 3a

HMBoOaTa Ha 6aTepujara 2 No NpPUTUCKaHe Ha

ronyerto J (7)c, 6aTepujaTa He € BO paMKUTE Ha

[03BOJIEHNOT orcer 3a pa6oTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6atepujata

ANnaToT HaeAHall ce UCKYYyBa UK He MOXe Jja ce

BHJIy4M, KOra
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TOBapOT e NnperoJiem --> 0TCTpaHeTe ro ToBapoT 1

noYyHeTe NOBTOPHO

- Temnepatypara Ha 6aTtepujarta He € BO paMKuUTe

Ha [,03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa

ofa -20 po +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha GaTepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenkaar Kora Ke

ro npuTucHeTe Konyeto J (7)c; noyeKajte 6atepujara

[la ce BpPaTV BO paMKMUTe Ha J03BOJIEHWOT Orcer Ha

pa6oTHa Temneparypa

6aTtepujaTta e CKOpOo npasHa (3alT1Ta of, LLeJIOCHO

npasHeme) --> Ha MHAWKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK Ke TperKa 3a HUCKO HMBO Ha 6atepwujarta (b Kora

Ke NpuTUCHeTe Ha KonyeTo J; HanonHeTe ja 6atepujaTta

He NpoAo/KyBajTe Aa NPUTMCKaTe Ha

NPEKNHYBA4oT 3a BH/y4YyBate/UMCKy4YyBate

OTHKaHO anaToT Ke Ce UCKJIy4u aBTOMATCHMU;

6atepujaTa Ke ce owwTeTH

MoTnopHW nepHUYMHa

HUKOraLl He KOpUCTeTe ro anatoT 6e3 notnopHara

nogsiowka A

BeAHaLl 3aMeHeTeun MM oluTEeTeHUTEe NOTNOPHU

nepHu4Mma (onabaserte/cterHere ru 4 wrpada B)

oTcTpaHeTe ru 6atepuuTe npep oTcTpaHyBake/

MOHTa¥a Ha NOTNOPHUTE MJI0YH

MNocTaByBane xapTuja 3a 6pycerbe

nocTaeeTe WMUpra 3a neckapene og BEJIKPO C

KaKo LUTO € MpUKamaHo

[IOKOJIKY € NOTPe6HO, HajnPBO UCYUCTETE O

NOTMOPHOTO NEPHUYE

nepdopauujata Ha 6pycHarta xapTuja Tpeba aa e

coopaBeTHa Ha nepdopaumjata Ha 6pycHaTa nio4ya

BLIMYKYBaHETO NpalinHa U3UCKyBa ynotpeba Ha

nepcgopupaHu xapTumn 3a 6pycere

HaBpPeMeHO 3aMeHeTe ja UCTpolueHaTa 6pycHa

xapTuja

BlumyKyBarbe npatumnHa

! He KopucTeTe ja KyThjaTa 3a npawunHa/
npaBoCMYyKaJikaTa 3a co6uparse npativHa Kora
6pycuTte meTan

3a KopuCTetbe Ha KyTuja 3a npawuuHa (9)

MOHTUpAjTe ja KyTujaTa 3a npawmHa D Kako wTo e

npuKamaHo

- 3a ONTMMAasIHO OTCTPaHyBarbe Ha npalunHaTa, pefAoBHO
npasHeTe ja KyTujata 3a npawmvHa D, Kako wTo e
npuKamaHo

3a ynotpeba Ha npaBoCMyKaslKa

- mocTaseTe ajanTep 3a npaBocMyKasika E, kako wro e
npuvKamaHo

- MOBP3€eTe o LPeBOTO 3a YUCTEHE CO NMPaBOCMyKasKa
E

MpeKkunHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKyHyBate

- anatoT BKJ/ly4eTe/VCHy4eTe ro co TypKarbe Ha

npekuHysaqot F (2) Hanpep/Hasap,

anartot Tpeb6a fa ro BKAy4uTe npep 6pycHara

MOBpLUMHA Aa ro aonpe MecToTo Kaje Ke

pa6oTtute

BHMMaBajTe Ha NnoBpaTHaTa cu/ia of, anaTtoT npu

BHJlyuyBame

ypepot Tpe6a aa ce nogurHe op, pa6orHara

NnoBpLUMHa NPeA, Toj Aa 6uae UCKNYYeH

HoHTpona Ha 6psuHaTta (1)

3a onTUMasnHu peaynTaTu Ha CTpyrare Ha pas/MiHu



marepujanm

co Tpranueto G (2) MoHeTe Aa ja nogecuTe cakaHara
6p3rHa Ha GpycereTo

npunarogete ja 6p3avHaTa co panasocTa Koja ce
KOPUCTH

npez fa 3ano4HeTe co paboTa, HajaeTe ja
onTMmanHara 6p3nHa 1 ronemvHa Ha peLleTKara co
TecTupare Bp3 HernoTpebeH maTepujan

[lpHetbe 1 HacouvyBatse Ha anarot (9

AofeKa paboTUTe, CeKorall ipHKeTe ro anarot

3a mecToTo (MecTara) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja

Jp¥eTe ro anatoT napasenHo co NoBpLUMHATA Koja ja
obpaboTyBare

He NpYMeHyBajTe MHOTY NPUTUCOK BP3 anatoT u
oCTaBeTe ja NoBpLUMHATa 3a YMCTEHE Aa ja 3aBpLum
pa6oTara 3a Bac

He ro HaBaJlyBajTe anaToT 3a Aa usberHere nojasa Ha
HecaKaHu Tparu of, 6pycereTo

oTBOpMTE 3a Nlaferse H (2) ApmeTe rm 0TBOpeHm
Bpycetbe

- KOJIMYMHATa Ha OTCTPaHEeTUOT MaTepujan ce
oppeayBa NpeKy M36opoT Ha xapTujaTa 3a 6pycemse,
BeKe rnoctaBeHaTa 6p3unHa Ha 6pycerbe 1 Npeky
NPYMEHETUOT NPUTUCOK

aKo ro 3rosieMuTe NPUTUCOKOT 3a 6pycerse, Toa
HeMma fa foBeAe A0 3roJiemyBatbe Ha KanauuTeTor
Ha 6pycerbe, TYRY 10 3rosieMeHo abere Ha anaTot
Y Ha xapTujaTa 3a 6pycere

HUKOraLw He KOpUCTeTe ja uctara 6pycHa xapTuja
Y 3a ApBO U 3a meTan

COBETH 3A NPUMEHA

e 3aonpepenyBame ja oNnTMMasHarTa rofieMmHa Ha

peleTKaTa (v 6pauHa), abenata (12) MO¥e Aa Ce KOpUcTH

KaKo ynaTcTBo

! ceroralu npBo ucnpo6ajre Ha napue ctap
marepujan

3a noseKe MHpopmaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com

O4PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

AnatoT 1 KabesoT CeKorall fja ce OApIyBaar YACTU

(ocobeHo oTBOpHTE 3a Nnagerse H (2))

- CO YeTKMYKa OTCTPaHeTe ja HacobpaHaTa npalumHa of,
6pycereTo

- oTCTpaHeTe ja 6atepujata of anartoT npes Y1CTere

[IoKONIKy anatoT v NoKpaj BHUMaTEIHOTO paGoTerbe U

KOHTpOJ1a HeKoralLl OTKaxe, nornpasKaTta Mopa Aa ja

M3BPLUM HeKOoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eN1eKTPUYHK

anatu

- BO CNyyaj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anarort
HepacKJI0MNeH, 3ae/jHO CO CMETKOoMNoTBpAara, A0
BalMOT nNpoaasay unu Hajonmnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBuA AeKa oTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajy NpeonToBapyBake UK HENPaBUIHO paKyBarbe

€O anaror ja oTdpna rapaHumjata (suaete Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a yc/0BUTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

3ALUTHUTA HA KHUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajte ofy eIeKTUYHM anaru,
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6arepuu, ypeau unv ambanama npery HUBHO
¢pnare Bo foMaLIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopepg EBponckara Jupektua 2012/19/EC 3a
ocno6ofyBarbe 0, /1eKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA
onpema 1 HejsMHa MMNaemMeHTaLmja BO COrNTacHOCT
CO HaLMOHa/IHWUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHWUTE anaTtu Kou
ro fOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
na 6uaat cobpaHun nocebHo 1 aa 6uaaT BpaTteHu BO
COOZBETEH 06JEKT 3a peumKIvpare

cumbonoT (6) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke Aojae
Bpeme anatot Aa ro gppavre

npepa Aa ce ¢ppav akymynaropckara 6arepuja Bo
oTnap, 3alTUTUTE MM Hej3UHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUA

e WNamepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYEH NPUTUCOK Ha oBaa asnatka e 81 dB(A) 1 HUBOTO
Ha 3By4Ha MoKHocT 89 dB(A) (HecurypHocT K= 3

dB), 1 BuGpaumjaTa 3.2 m/s? (TpMaKc BEKTOpHa Cyma;
HecurypHocT K = 1.5 m/s?)

HWBOTO Ha emWTHpare Ha BUBpaLyK Koe e HaBeAeHO
Ha 3aJHV1OT Jien Ha oBa ynaTCcTBO € M3MEePEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAApPAM3MPaHNOT TecT aaseH Bo EN
62841; MOXe fia ce KOpUCTU 3a Aa ce cnopeau efeH
anar co Apyr, ¥ Kako NpBKYHa OLLeHKa 3a U310KeHocTa
Ha BMOpaLWK Kora ce KOPUCTHU anaToT 3a CoMeHaTuTe
NpUMEHN

KOPUCTEH-ETO Ha anartoT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
pasnnYHK UK HeMPaBUIHO YyBaHW [JE/I0BU, MOXE
fa aosefe 0 3Ha4ajHO 3rosieMmyBare Ha HUBOTO Ha
W3/I0KEHOCT

Kora anaToT € UCKJ/IyYeH WK Kora anatoT € BKJly4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae A0
3HaYUTE/IHO HamaslyBake Ha HUBOTO @ U3/IOKEHOCT
3alTuTeTe ce of, eheKTUTE Ha BUbpauuuTe
NpeKry oApHyBatbe Ha a1aToT U HeroBUTe [e/I0BMU,
ofpHyBatbe Ha ToNJIMHaTa Bo BaluuTe paue, 1
opraHuaupatbe Ha Bawara pa6orta

Zmerilues pa
karbongina me bateri

HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér smerilimin né té thaté
té drurit, plastikés, metalit, mbushésve dhe sipérfageve
té lyera

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér smerilimin e gipsit
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()

3751

ELEMENTET E VEGEL (2

A  Fleta mbéshtetése

Vida e fletés

Fleté e smerilimit

Kutia e pluhurave

Pérshtatési i fshesés me korrent

Celési i ndezjes/fikjes

TMOOW



G

Rrota e zgjedhjes sé shpejtésisé sé smerilimit

H Té carat e ajrosjes
J  Treguesiinivelit t& baterisé
SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété

mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura

mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1)

a)

b)

b)

d)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
l&vizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
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)
=z

b)

d)

9)

b)

d)

e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés



d)

jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqgitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér [éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.
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b) Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e

baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIMET PER SIGURINE PER SMERILUESET

TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér smerilim né
lagéshti

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményré té vecanté pérmes organizatés sé
shérbimit.

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Mos vazhdoni té pérdorni fletat e smerilimit té
konsumuara, té ¢ara ose shumé té bllokuara

PARA PERDORIMIT

Shmangni démtimet qé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)
Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Kur smeriloni metale, krijohen shkéndija; mos pérdorni
kuti pluhurash dhe mbajini personat e tjera dhe materialet
e djegshme larg nga zona e punés

GJATE PERDORIMIT

Mos e prekni fletén e smerilimit né l1évizje
NE rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

BATERIVE

Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)



¢ Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****

¢ Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

¢ Mos e ¢cmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

¢ Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(®) Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(8 Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
e Hegja/instalimi i baterisé (2)
e Treguesi i nivelit t& baterisé (7)
- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé J pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé ()a
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butoninJ (7)b, bateria
éshté bosh
! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J 7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
e Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->
2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin J (7)c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar
bateria éshté thuajse bosh (pér 'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét t&
baterisé ()b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé
kur shtypni J; karikoni bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet
¢ Mbéshtetéset
- mos e pérdorni kurré pajisjen pa fletén mbéshtetése A
! zévendésoni menjéheré mbéshtetéset (lironi/
shtréngoni 4 vidat e fletés B)
! higeni bateriné para se té higni/montoni disqet
o Montomi i fletés sé& smerilimit
- montoni fletén e smerilimit VELCRO C si né ilustrim
- nése éshté e nevojshme, pastroni fillimisht fletén
mbéshtetés
! vrimat né fletén e smerilimit duhet té pérputhen
me vrimat né kémbén e smerilimit

! thithja e pluhurave kérkon qé té pérdoren fleté
smerilimi me vrimé

! ndérrojini fletét e konsumuara té smerilimit né
kohén e duhur

Thithja e pluhurave

! mos pérdorni kutiné e pluhurave/fshesén me
korrent kur smeriloni metale

Pér pérdorimin e kutisé sé pluhurit (9)

- montoni kutiné e pluhurit D si¢ tregohet né figuré

- zbrazeni rregullisht kutiné e pluhurit D si¢ tregohet né
figuré pér performancé optimale té thithjes sé pluhurit

Pér pérdorimin e fshesés me korrent

- montoni pérshtatésin e fshesés me korrent E

- lidhni tubin e fshesés me korrent me adaptorin e
fshesés me korrent E

Celési i ndezjes/fikjes

- ndizeni/fikeni mjetin duke shtypur gelésin F (2) brenda/
jashté

! para se sipérfaqgja e smerilimit té arrijé te materiali
i punés, duhet ta ndizni pajisjen

! kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni
pajisjen

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

Kontrolli i shpejtésisé (1

Pér rezultate optimale smerilimi né materiale té

ndryshme

- me ané té rrotés G (2) mund té vendosésh shpejtésiné
e déshiruar té smerilimit

- rregulloni shpejtésiné sipas ashpérsisé sé letrés sé
pérdorur

- para se té filloni punén, gjeni shpejtésiné dhe rérén
optimale duke provuar né materiale rezervé

Mbajtja dhe drejtimi i veglés (3

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

|éizeni pajisjen paralel me sipérfagen e punés

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; |éreni sipérfagen

e smerilimit gé t& punojé pér ju

mos e anoni veglén pér t& shmangur shenja té

padéshiruara nga smerilimi

- mbaijini té carat e ajrimit H (2) t¢ pambuluara

Smerilimi

- sasia e materialit t& hequr pércaktohet nga zgjedhja
e fletés sé smerilimit, shpejtésisé té zgjedhur
paraprakisht pér smerilimin dhe trysnisé qé ushtrohet

! rritja e trysnisé sé smerilimit nuk sjell njé rritje té
kapacitetit t& smerilimit, por njé rritje né konsumin
e pajisjes dhe té fletés sé smerilimit

! mos pérdorni kurré té njéjtén fleté smerilimi pér
dru dhe pér metale

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér té pércaktuar ashpérsiné e duhur (dhe shpejtésiné),

tabela 12 mund té pérdoret si referencé

! gjithmoné provojeni né fillim né njé material té
padobishém

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes H (2))



- higni pluhurin e smerilimit qé ngjitet me ané té njé furce
- higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té& mbingarkesés
ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

¢ Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér

pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin

e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike

qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té

mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi

né pérputhje me mjedisin.

simboli ®) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja

pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me

ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e

shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

¢ | matur sipas EN 62841, niveli i presionit t€ zhurmés sé
kétij mjeti éshté 81 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
89 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja 3.2 m/s?
(shuma e vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

e Niveli i emetimit t& vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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2,0 Ah 4,0 Ah —
20V Max 25 Ah 5,0 Ah :' ”
18 ‘® 2 ﬁ% 111
. . 700gl;m1|21000

Volt 1,4 kg 1,7kg
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max.50 °C
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